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EN - English - Instructions for use
Charge the booster immediately after purchase, after each use and as often as possible. It is
highly recommended to leave the booster permanently connected to the automatic charger.

1. CAUTION - SAFETY INSTRUCTIONS

Read the instructions before use. Keep these instructions for future
reference. This manual will explain how to use the appliance safely and
effectively. Please read and follow these instructions and safety guidelines
carefully. Failure to do so could result in serious injury or death.

Read, understand and follow all instructions of the battery, vehicle and any
equipment used. Review the cautionary markings on the battery and on the
engine.

Do not expose to rain, snow, moisture or dust.

WARNING: Explosive gases. Prevent flames and sparks. Provide adequate
ventilation during charging/use.

Risk of electric shock.

Risk of fire.

S A N

Risk of hazardous materials.

©0

Wear protective clothes; complete eyes and body protection, including
safety goggles.

1.1 Keep out of reach of children.

1.2 The appliance is not to be used by persons (including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have
been given supervision or instruction.

1.3 Children being supervised not to play with the appliance.

1.4 Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.

1.5 Do not use with non-rechargeable batteries.

1.6 Useinadry, well-ventilated area away from liquids.

1.7 Use only attachments recommended by the manufacturer.

1.8 Do not use the appliance with damaged input or output cables.

1.9 Do not open or disassemble the appliance; take it to a qualified service person when
service or repair is required.

1.10 Do not use the appliance if it has received a sharp blow, been dropped or otherwise
damaged in any way.

1.11 Do not put fingers or hands into the appliance.

1.12 Never put the appliance on top of the battery while using it.

1.13 Do not attempt to start a damaged battery.

1.14 Never start afrozen battery. Do not permit the internal battery of the appliance to freeze.

1.15 Never connect the appliance to a battery or starter which is in short-circuit.

1.16 Do not use the appliance to jump start a vehicle while charging the internal battery.

1.17 Keep away from jewelry. Remove personal metal objects such as rings, bracelets,
necklaces and watches when working with a lead-acid battery. A lead-acid battery can
produce a short-circuit current high enough to weld a ring or the like to metal, causing
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a severe burn.

1.18 Keep away from tools. Be extra cautious, to reduce the risk of dropping a metal tool onto
the battery. It might spark or short-circuit the battery or other electrical part that may
cause an explosion.

1.19 Never allow clamps to touch together or contact the same piece of metal.

1.20 Consider having someone close enough by to come to your aid when you work near a
lead-acid battery.

1.21 If battery acid contacts your skin or clothing, immediately flood the area with water for at
least 30 minutes. If acid enters your eyes, immediately flood the eyes with running water for
aleast 10 minutes and get medical attention right away.

1.22 If battery acid is accidentally swallowed, do not induce vomiting. Seek medical attention
immediately.

1.23 Determine the voltage of the battery by referring to the vehicle owner’s manual and
make sure that the output voltage of the appliance is correct.

1.24 Position the output cables to reduce any the risk of damage by the hood, door and moving
or hot engine parts. If it is necessary to close the hood during the jumps starting process,
ensure that the hood does not touch the metal part of the battery clamps or cut the
insulation of the cables.

1.25 The battery terminal not connected to the chassis has to be connected first. The other
connection is to be made to the chassis, remote from the battery and fuel line.

1.26 Refer to the instructions for cleaning and user maintenance.

Additional safety instructions for charger AC/DC:

Connect and disconnect the charging connector only after disconnecting
the appliance from the supply mains.

1.27 If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent
or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

1.28 After charging, disconnect the battery charger from the supply mains. Then remove the
chassis connection and then the battery connection.

2. GENERAL INFORMATION
2.1 Description
Following the model - See page 2-3-4:

1. Voltmeter 9. Fuse1l6 A

2. Push button for voltmeter 10. Cigarette lighter outlet12 V

3. Cigarette lighter charging port 11. Selector - power connection
& outlet

4, 5-pole charging plug 12. Connector12V

5. Switch - power connection 13. Connector24V

6. Key for Switch 14. Spare power fuse

7. Buzzer - reverse polarity alarm 15. Auxiliary connector

8. Power fuse
(200 A, 300 A or 500 A)

2.2 Voltmeter
Press the push button to show the charge level of the booster.



Half an hour after disconnecting the charger from the booster, the voltmeter must indicate a
voltage higher than or equal to 12,8 V for a full charge (6,4 V for the booster 6V).

3. RECHARGE THE BOOSTER

Recharging the booster battery, following the instructions described in this manual, increases
its efficiency and its lifetime! NEVER wait until the booster is completely discharged before
recharging.

The booster must be imperatively put on permanent charge between use. Because below
12,4V, the booster battery will start to sulphate and lose performance. The lower the voltage,
and the longer the time spent in a discharged state, the deeper the sulphation. When not in
use, the 12 V booster battery must never drop below 12,4 V (well-charged = 13 V). Fora 6 V
booster, the battery must never drop below 6,2 V (well-charger = 6,5 V).

Use only the original provided charger to recharge the booster. NEVER recharge the booster on
a non-automatic garage charger or on an automatic charger set on « fast charge » or « boost
» position. You risk overcharging the booster and higher than 14,7 V (7,3 V for a 6 V booster),
hydrogen may form inside of the batteries, resulting in risks of explosion.

3.1 Booster model A - B: with charger AC/DC

A charger AC/DC is supplied with the booster. Connect the charger to the supply mains, then
connect the charger to the booster via the cigarette lighter plug of the booster. We highly
recommend leaving the booster permanently connected to the charger, to maintain correct
charge level.

For the instructions and technical information, please refer to the user’s manual provided
with the charger.

3.2 Booster model A - B: via cigarette lighter cable DC/DC 12 V

The booster 12 V can be recharged whilst connected to the 12 V vehicle's cigarette lighter
socket (vehicle engine running). It is essential that the vehicle's alternator is operating
correctly. The voltage at the cigarette lighter socket must be 14 to 14,4 V.

Note: The booster can remain connected permanently on the cigarette lighter socket between
uses. However, it is recommended to disconnect the booster if the vehicle is not in use for
several days (to prevent discharging of booster) or install a diode on the charging circuit.

3.3 Booster model C - D/E: with AC docking station for workshop

Supplied with an AC/DC charger. The simple fact of putting the booster back (C) or connecting
it (D/E) to its docking station allows it to be charged. Ideally, the booster must be charged
permanently.

For the instructions and technical information, please refer to the user’s manual provided
with the charger.

3.4 Booster model C: with DC docking station for vehicle

Developed to be connected to battery terminals of a 12 V recovery vehicle. The simple fact of
putting the booster back into its docking station allows it to be charged. For a well-charged
booster, the voltage must be between 14 and 14,4 V, engine running at about 2000 rpm.

Connection on the vehicle:

- Connect the black cable to the negative terminal of the battery (or the earth).
- Connect the red cable to the positive terminal of the battery.

For this, use the cables lugs supplied for this purpose, if necessary.

A fuse of 15 or 20A can be mounted on the station circuit. A one-way diode installed on the
docking station avoids the discharging of the booster towards the vehicle.

A green LED is assembled at the top of the docking station and indicates the recharge of the
booster -> shows the good connection to the vehicle’s battery.
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4. OPERATION INSTRUCTIONS

4.1 To start avehicle

Ignite OFF and all electrical devices (heating, lighting...) before using the booster.

Check first if the negative terminal is connected/grounded to the chassis. If not, contact your
reseller.

4.1.1 Booster modelA-C
1. Connect the booster: Connect the red clamp (+) to the positive terminal (+) of the
battery, then connect the blue/black clamp (-) to the earth/chassis of the vehicle (a
heavy gauge metal part of the frame or engine block. Do not connect to the carburetor or
fuel lines).
2. Start the engine: For maximum 8-10 seconds, then wait for 3 minutes before a
second attempt.
3. Disconnection of the clamps: Having started the engine, disconnect the blue/black
(-) clamp followed by the red (+) clamp.
4. Storing: Return the output cables and clamps to their support posts on the booster.
5. Recharging: After use, recharge the booster immediately!

4.1.2 Booster model B with Switch & Buzzer
1. The key of the Switch must be disconnected before connecting the clamps!
2. Connect the booster: Connect the red clamp (+) to the positive terminal (+) of the
battery, then connect the blue/black clamp (-) to the earth/chassis of the vehicle (a
heavy gauge metal part of the frame or engine block. Do not connect to the carburetor or
fuel lines).
3. Engage the current: If the reverse polarity alarm does not go off; insert the key in the
switch and turn it. From this moment there is current on the clamps.
4. Start the engine: For maximum 8-10 seconds, then wait for 3 minutes before a
second attempt.
5. Disconnection of the clamps: Having started the engine, disconnect the blue/black
(-) clamp.
6. Disengage the current: Turn the key and remove it from the switch, then disconnect
the red clamp (+).
7. Storing: Return the output cables and clamps to their support posts on the booster.
8. Recharging: After use, recharge the booster immediately!

Warning: If the switch is disconnected while the engine is running (without disconnecting
first the blue/black clamp), there will be a spark and which can lead to longer term damages of
the connections and lead to a loss of power and a premature death of the switch.

4.1.1 Booster model D/E
1. The power selector must be disconnected!
2. Connect the booster: Connect the red clamp (+) to the positive terminal (+) of the
battery, then connect the blue/black clamp (-) to the earth/chassis of the vehicle (a
heavy gauge metal part of the frame or engine block. Do not connect to the carburetor or
fuel lines).
3. Connection to the voltage/power: If the reverse polarity alarm does not go off;
connect the power selector to the voltage connector. From this moment there is current
on the clamps.
4, Start the engine: For maximum 8-10 seconds, then wait for 3 minutes before a
second attempt.
5. Disconnection of the clamps: Having started the engine, disconnect the blue/black
(-) clamp followed by the red (+) clamp.
6. Disconnection of the voltage/power: Disconnect the power selector from the voltage
connector.
7. Storing: Return the output cables and clamps to their support posts on the booster.
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8. Recharging: After use, recharge the booster immediately!

4.2 Auxiliary connector for the models D/E or optional
The auxiliary connector allows connecting a cable with a special plug to start a vehicle
equipped with the same plug instead of using the clamps of the booster for connection.

4,3 Starting attempt
When using the booster to start an engine, do not crank for more than 8-10 seconds, and wait
for a further 3 minutes before a second attempt. Three reasons:

- To allow the voltage of the booster battery to build up again.

- To allow the renewal of gases inside the battery.

- To allow the internal components of the battery to cool down.

If you do not wait and/or the starting attempt is too long, you risk losing power, you reduce
your starting possibilities by the second attempt and you risk melting the power fuse.

If after the 3rd attempt the engine does not start, it may be necessary to identify a further
cause for the break down. Insisting will short the battery life of the booster.

5. PROTECTIONS

5.1 Reverse polarity for model B - D/E

If the polarity is not right, the buzzer will give a warning signal under the following conditions:
- If the remaining voltage, in the battery of the vehicle, is at least 4 V.
- If the switch (model B) or the power selector (model D/E) is not engaged/connected.

5.2 Fuse protection
The booster is equipped with a power fuse. It can melt following a short circuit or a too long
start attempt, for example. Methods to control the fuse:
- Ifthe fuse is melted, the voltmeter does not deviate when you press the push button.
- Booster model A - C: Measure the voltage at the clamps. 0 volt = melted fuse.
- Booster model D/E: If the fuse melted, the blue LED under the fuse does not light up
by pressing the voltmeter's push button.

To replace the fuse, unscrew the bolts and remove the melted fuse. Replace it by a new fuse
making sure that you correctly tighten the bolts.

When you replace the fuse, make sure that the fuse is always equivalent to the original fuse.
NOTE: For models A-B-C the fuse is located inside the unit. To replace the fuse, the back plate
needs to be opened.

6. TROUBLESHOOTING

Issue Possible cause Solution

Check for poor connection to
battery and frame. Make sure
connection points are clean.

The clamps are not making a
good connection to the battery.

Check the battery charge status
by pressing the voltmeter’s push

The booster can The booster’s battery is not button of the booster. This one

not jump start my charged. must indicate a voltage of at least
car. 12,8V (6,4 V for a6 V booster).
The vehicle's battery is Have the battery checked by a
defective. qualified service person.
The fuse melted. Replace the power fuse.
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The booster does
not recharge
anymore.

There is no current on the
supply mains plug on which you
have connected the charger.

Check the supply mains plug.

Poor electrical connection.

Check the power cord of the
charger for a loose fitting plug.

The charger is not working
anymore.

Contact your reseller.

The battery is sulphated,
swollen or bad and do not take
anymore the charge.

Contact your reseller.

If you have others questions or in case of a problem; please contact your reseller.

7. MAINTENANCE AND STORAGE
7.1 Clean the booster with a soft, dry cloth before storage.

7.2 The booster can be stored in any position, without any danger for the battery, because it

is a dry battery, pure lead. The ideal temperature is between 10 to 20 °C.

7.3 Before storing the booster, check if it is completely charged. When the booster is not
used for a long time and you can not leave it on charge permanently, recharge it at least
every 3 months during 48 hours with the original charger. Before reusing the booster,

check if the voltage is at least 12,8 V.

products used must be collected separately and disposed of at collection points

E Electrical products should not be discarded with household products. Electrical

provided for this purpose. Talk with your local authorities or dealer for advice on

Emmm recycling.
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BG - bvarapcku - UHcTpyKuymn 3a ynotpeba

3apexpaiiTe OycTepa BefHara cief Mokyrnkara, e Bcsika yrnoTpeba 1 Bb3MOXHO Hall-yecTo.
CunHo ce npenopbyBa fja oCTaBuTe BycTepa NOCTOSHHO CBbP3aH KbM aBTOMATUYHOTO 3apsiAHO
YCTPOWCTBO.

1. BHMMAHMUE - UHCTPYKLIUA 3A BESONMACHOCT

MpoueTeTe MHCTPyKUMUTEe Npean ynoTpeba. 3anasete Te3m WHCTPYKUMM 3a
6bAella cnpaska. B HacToALOTO pbKOBOACTBO Ce Pa3ACHABa KakK Aja U3rosnseate
6e3onacHo 1 epeKTMBHO ypera. Mons, npoyeTeTe 1 CefBaliTe BHAMATENTHO Te3U
WHCTPYKLMW 1 YKa3aHUs 3a 6e30MacHOCT. AKO TOBA He CTaHe, MOXe a HacTbMu
Cepro3HO HapaHABaHE N CMBPT.

MpoueTeTe, pasbepeTe U cnepBaiTe BCUUKM MHCTPYKLMM Ha akymynaTopHaTa
6aTepus, NPEBO3HOTO CPEACTBO 1 BCAKO M3Mos3BaHo obopyasaHe. [pernepante
npeaynpeanTeNHUTe MapKNPOBKM Ha aKyMymnaTopa 1 Ha ABuUraTens.

He v3naranTe Ha ObXz, CHAT, BNara Wiy npax.

NPEOYNPEXAEHWUE: Ekcnno3msBHu rasose. lNpefoTBpatABaHe Ha naambuun ”
nckpu. OcrrypeTe NoAXoAALLa BeHTUNALMA N0 Bpeme Ha 3apexaaHe/ynoTtpeba.

Pnck ot ToKkOB ygap.

Puck ot noxap.

Puck ot onacHn matepuann.

HoceTe 3awutHM Apexn; MbjiHa 3alinTa Ha O4YuTe U TANOTO, BKIIKOYUTENHO
npennasHu ovmna.

1 CbxpaHaBaliTe Ha MACTO, HEAOCTBMHO 3a feua.

.2 YpepbT He TpaAbBa Ja ce M3Mon3Ba OT AMua (BKIOUNUTENHO Aeua) C HamaneHn Gu3nyecky,
CETVMBHU VAW YMCTBEHU CMOCOOGHOCTM MAM C JIUMCA Ha OMUT 1 3HaHWA, OCBEH aKo He ca
HabntofaBaHy M NHCTPYKTUPAHU.

1.3 HabniogaeaiiTe feuata ia He v UrpasT C ypeaa.

1.4 TlouncTBaHETO U NoadpbKKaTa OT NoTpebuTensa He TpAOBa Aa ce M3BbPLUBAT OT Aeua 6e3

Haa3op.

1.5 He usnonsBaiite akymynaTopHu 6atepum, KOUTO He ce Npe3apexaar.

1.6 W3non3gaiiTte B cyxa, OOpe NpoOBETPrBa 30Ha, AaJiey OT TEYHOCTU.

1.7 W3non3eaiTe camo NpucnocobneHns, npenopbyaHy OT NPOU3BOAMTENS.

1.8 He usnonsBaiiTte ypeaa ¢ NoBpeeHV BXOAHMW UV N3XOAHW Kabenu.

1.9 He oTBapsaiTe n He pasrnobsBaiiTe ypefa; 3aHeceTe ro Ha KBanmouumpaHo o6Cy»KBallo

nuLe, KOraTo ce N3MCKBa 06CyKBaHe UM PEMOHT.

0 Hewu3snon3Baiite ypea, ako e 61U CUHO yaapeH, U3nycHaTt U NoBPeAEH Mo HAKAKbB HauMH.
He nocraBsiiTe npbCTy Unn pbLe B ypeaa.
Hukora He nocTaBAiTe ypeaa BbpXy akymynaTtopa, oKaTo ro n3nosn3sare.

3 He ce onuTBaiiTe fja CTapTpaTe NoBpefeHa akyMmynaTopHa 6atepus.

4 Huvikora He cTapTupalTe 3aMpa3eHa akymynaTopHa 6atepus. He no3sonsBaiite BbTpellHaTa
6aTepus Ha ypefa Aa 3ampb3He.

1.15 Huikora He cBbp3BaliTe ypeaa KbM aKyMynaTop UK CTapTep, KOUTO MOraT [1a HanpaBAT KbCo

cbeaunHeHue.
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1.18

1.19

1.20

1.21

1.22

1.23

1.24

1.25

1.26

He n3non3earite ypepa, 3a fja CTapTpaTe aBTOMOOUIA, AOKATO 3apexkaaTe BbTpellHaTa 6atepus.
Ma3zeTe ganey ot 6uxyTa. OTCTPaHeTe NNYHNUTE METANHW MPEAMETU, KaTo MPbCTEHU, FTPUBHU,
KONMeTa M YacoBHULM, KOraTo paboTnTe C ONOBHO-KMCENMHHA aKymynaTopHa 6aTepwus.
OnoBHoO-KKCeNHHaTa akyMynaTopHa 6aTepusa MOXe Aa NPou3Befe TOK Ha KbCO CbeAVHEHME,
[OCTaTbYHO CUMEH, 3a Aa 3aBapu NPBbCTEH UK NPeaMET, NoAo6eH Ha MeTasl, NPUYMHABANKN
TEXKO M3rapsHe.

MNazeTe ganey oT MHCTPYMeHTU. BbaeTe M3KNOUMTENHO NpeanasNvBY, 3a Ja HaManuTe prucka
OT U3nycKkaHe Ha MeTaJleH MHCTPYMEHT BbPXY aKymynaTopHaTa 6atepus. Moxe fa npeavsBrika
NCKpa UM KbCO CbefiHeHVe Ha akyMynaTopHata 6atepua wunm gpyra enekTpuyecka 4acT,
KOATO MOXe a NPUYMHUN eKCNIO3MA.

Hukora He no3BonsBanTe CKOOMTe fa ce AOKOCBAT UK fa BM3AT B KOHTAKT C €4HO U CbLLO
napye metan.

MomucrneTe 3a HAKOW fOCTaTbYHO 630 A0 BaC, KOMTO fa AoViAe Ha MOMOLL, KoraTo pabotute
B 6/1M30CT 1O ONIOBHO-KNCENMHHA akyMynaTopHa 6atepus.

AKO KucenvHaTa Ha akymynaTopHaTa 6aTepusTa Brese B KOHTAKT C KoXKaTta v 061eKknoTo
Bu, He3abaBHO 3anelTe MACTOTO C BoAa 3a NoHe 30 MUHYTH. AKO B OUMTE BY BI€3€ KNCEIMHA,
He3abaBHO M3MUINTe OUMTE CM C TeYalla Bofa B MPOABIIKEHME Ha NoHe 10 MUHYTM 1 BefjHara
noTbpcete MegnLMHCKa MOMOLL,.

AKO CnyyaiiHO MOrbJ/IHETE KWCEeNMHa OT aKymyrnaTopHaTa OaTepus, He npean3BUKBanTe
noepblyaHe. HezabaBHO NOTbpCeTe MEAULIMHCKA MOMOLL.

Onpepenete HanpeXeHMETO Ha akKymy/naTopHaTa 6aTepus, KaTto ce Mo3oBeTe Ha
PBbKOBOACTBOTO Ha COOCTBEHMKA Ha MPEBO3HOTO CPEACTBO U Ce yBEpeTe, Ye M3XOAHOTO
HanpeeHve Ha ypefa e NpaBuIiHO.

Mo3nymoHupanTe NpPaBUIHO U3XOZHWTE Kabenw, 3a fa HamanuTe pucka OT nospefa oT
Karnaka, BpaTtaTta U [BVXKELLMTE Ce WM FopeLLm YacTu Ha aBuratens. AKo e Heobxogumo aa
3aTBOPUTE Karnaka no Bpeme Ha npoLieca Ha 3ananBaHe Ha gBuratesia Ha aBTomobuna ypes
nofaBaHe Ha TOK OT BbHLLUEH U3TOYHNIK, Ce YBEpPeTe, Ue KanakbT He JOKOCBa MeTasiHaTa yacTt
Ha LUMKKMTE 3a aKyMyslaTopa 1 He cps3Ba M3onauuraTa Ha Kabenute.

[MbpBO TPAGBa Aa ce CBbpXKE KilemaTa Ha akyMynaTopa, KOITO He e CBbp3aHa KbM LWacuTo. [lpyrata
Bpb3Ka TpA6Ba fja ce HanpaBy KbM LLIACUTO, OTAANEUEHO OT akymysiaTopa 1 FopyMBONPOBOAA.
BuKTe MHCTPYKUMMTE 3a MOYMCTBAHE M NOAAPDBKKA OT NOTpPebuTens.

JlonbnHUTENHN NHCTPYKLMK 3a 6e3onacHOCT 3a 3apAagHo yctporicteo AC/DC:

CBbp3BaniTe 1 N3KIIOYBANTE KOHEKTOPA 3a 3apexaaHe caMo cnep U3KJyBaHe
Ha ypepa oT enekTpuyeckaTta Mpexa.

1.27

1.28

AKO 3axpaHBaLMAT Kaben e noBpefeH, To TpAbBa Aa 6ble 3aMeHeH OT NPOou3BOAUTENS,
HeroBuMA cepBU3eH NpefCTaBUTeN UK OT iMla C nopobHa Keanndukauyus, 3a aa ce nsberHe
OMacHOCT.

Cnep 3apexfaHe M3K/loyeTe 3apAfHOTO YCTPOMCTBO OT eflekTpuyeckarta mpexa. Cnep ToBa
oTCTpaHeTe Bpb3KaTa Ha LacuTo U1 ciep ToBa Bpb3KaTa Ha 6aTepumATa.

2. OBLWA NHOOPMALINA

2.1 OnwuncaHune
CnepBanku mogena, BUxKTe CTp. 2-3-4:
1. Bontmetbp 9. Mpepnasuten 16 A
2. byToH 3a BONT™METBP 10. W3xop 3a3ananka 12V
3. MopT 1 u3xop 3a 3apexxaaHe Ha 3ananka | 11.  CenekTop — 3axpaHBaLy Kaben
4., 5-MOSIOCeH Wencen 3a 3apexaaHe 12. CveauHuten 12V
5. MpeBkntouBaTen — 3axpaHBalla Bpb3ka | 13.  CbeguHuten 24V
6. Kntou 3a npeBknoysaHe 14. Pe3epseH cunos npegnasnten
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7. CUrHanHo ycTpomncTBO — anapma 15. CnomaraTeneH cbeanHuTen
3a obpaTtHa NonAPHOCT

8.  lpepgnasuTen Ha 3axpaHBaHETO
(200 A, 300 A nnn 500 A)

2.2 Bontmetrbp

HatucHeTe 6yToHa, 3a Aa NOKa)eTe HUBOTO Ha 3apexaHe Ha bycTepa.

MonoBMH Yac cnep M3KMOUYBaHe Ha 3apAAHOTO YCTPOWCTBO OT BGycTepa BONTMETbPLT TPAOBa Aa
MoKa3Ba HamnpeXeHwe, No-BMCOKO UM paBHO Ha 12,8V 3a mbiiHO 3apexaaHe (6,4 V 3a byctepa oT6V).

3. MPE3APEXAAHE HA BYCTEPA

Mpe3apexgaHeTo Ha OycTepHaTa 6aTepuws, CefBalikM WHCTPYKUWWTE, OMMWCaHUW B TOBa
PbKOBOACTBO, yBeNMYaBa HellHaTa epeKTUBHOCT 1 eKcnnoaTtauroHeH xnsoT! HKOTA HE uakariTe,
[oKaTo byCTepbT € HaMmbHO pa3peaeH, Npean aa npesapeaunTe.

BycTepbT TpabBa 3aAb/KMTENHO Aa Obfe MOCTaBeH HA MOCTOsIHEH 3apsAf Mexay yrnoTtpebata.
Tolh KaTo e nop 12,4 V, B6yctepHaTta 6aTepus e 3anoyHe Aa ce npespblya B cyndat n ga rybu
NPOV3BOANTENHOCT. KONKOTO MO-HWUCKO € HamnpeKeHMeTo U KONMKOTO MO-AbJro e BpemeTo,
npeKapaHo B pa3pefleHO CbCTOAHME, TOJIKOBA NO-Ab/I00K € MPoLechT Ha NpeBpbLiaHe B cyndar.
KoraTo He ce n3non3Ba, 12-BontoBarta byctepHa 6aTtepus HUKora He TpabBa da naga nog 12,4 V
(nobpe 3apepeHa = 13 V). 3a 6-sontoB 6ycTep GaTepuATa HUKOra He TpA6Ba Aa naga nog 6,2 V
(3apsagHo ycTporcteo = 6,5 V).

M3non3Bante camo OpUrMHaNHOTO MpPefoCTaBEeHO 3apAAHO YCTPOMCTBO, 3a Aa NpesapepuTe
6ycTepa. HNKOTA HE npe3apexpaiite 6yctepa Ha HeaBTOMaTUYHO rapa)kHO 3apAAHO YCTPOCTBO
WM Ha aBTOMATMYHO 3apsALHO YCTPOWCTBO, MOCTABEHO B MOJOXeHVe ,6bp30 3apexgaHe” unm
LycuneaHe”. PuckyBarte fla npe3sapeaute Oyctepa 1 npv noeye ot 14,7V (7,3V 3a 6 V 6yctep) moxe
Ja ce obpasyBa BOLOPOZ BbTPE B 6aTepunTe, KOETO BOAU IO PUCK OT EKCMIO3MS.

3.1 bBycrep mogen A - B: cbc 3apagHo AC/DC

Kbm 6ycTtepa ce goctaBa 3apagHo yctponctso AC/DC. CBbpeTe 3apAAHOTO YCTPOMCTBO KbM
3axpaHBallaTa Mpexa, Cief, KOeTo CBbPXKeTe 3apAfHOTO YCTPOMCTBO KbM BycTepa upes wiencena
Ha 3anasnkaTa Ha 6yctepa. CuiHO npernopbyBame fa OCTaBuUTe GycTepa NOCTOAHHO CBbP3aH KbM
3apAAHOTO YCTPOWCTBO, 3a fia MoALbp)KaTe NPaBUIHOTO HNBO Ha 3apexaaHe.

3a UHCTPYKLMU 1 TeXHMYECKa MHOOPMALIMS BUXKTE PbKOBOACTBOTO 33 MOTPebUTens, npeocTaBeHo
CbC 3apAJHOTO YCTPONCTBO.

3.2 bByctep mopen A - B: upes kaben 3a 3ananka DC/DC 12V

byctepbT 12 V moxe Aa ce npesapexpa, AOKaTO e CBbp3aH KbM rHe3JOoTO 3a 3ananka Ha
aBToMobuna 12 V (gBuratenat Ha aBTomobuna pabotn). BaxkHO e anTepHaTopbT Ha aBToMO6UIa
[a paboTtu NnpaBunHo. HanpexeHreTo B KOHTaKTa Ha 3anasikata TpA6Ba fa 6bae ot 14 1o 14,4 V.

3abenexkKa: bycTepbT MoXe fa OCTaHe CBbP3aH MOCTOAHHO KbM FHE3A0TO Ha 3anankarta Mexay
ynotpe6ure. MpenopbuBa ce obaue Aa UKoumte Gyctepa, ako aBTOMOBUNBT He ce K3MoM3Ba
B MPOAb/KEHME HA HAKOMKO AHU (33 [a MpeaoTBpaTMTe paspexpaHeto Ha Gyctepa) unu ga
VHCTanMpare Anog Ha BepuraTa 3a 3apexaaHe.

3.3 Bycrep mogen C - D/E: c AC cTaHLA 3a 3apeXAaHe 3a paboTunHuya

[NocTaBA ce cbe 3apagHo yctponcteo AC/DC. BpblyaHeTo Ha byctepa (C) unm cebp3saHeTto my (D/E)
KbM CTaHUMA 3a 3apexaaHe no3Bonaga Aa 6bae 3apefeH. B ugeanHua cnyyain 6yctepsbt Tpabsa Aa
ce 3apexa NOCTOAHHO.

3a UHCTPYKL MU 1 TeXHMYEeCKa NHOOPMALIMS BUXKTE PbKOBOACTBOTO 3a MOTPebUTens, npegocTaBeHo
CbC 3apAJHOTO YCTPOICTBO.

3.4 bByctep mogen C: c DC ctaHuuA 3a 3apexAaHe 3a NPeBO3HO CPeACTBO
Pa3paboteH 3a cBbp3BaHe KbM KiemuTe Ha bOaTepuAta Ha 12 V npeBO3HO CpeAcTBO 3a
Bb3CTaHOBABaHe. CaMoTo nmocTaBAHe Ha GycTepa obpaTHO B HeroBaTa CTaHUMA 3a 3apekaaHe
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nossonABa Aa 6bhe 3apefeH. 3a fobpe 3apeaeH 6ycTep HanpexeHneTo TpA6Ba fia 6bae mexay 14
1 14,4V, kato fBuratenat pabotu c okono 2000 06/MUH.

Bpb3Kka Ha NpPeBO3HOTO CPEACTBO:

- CBbprKeTe uepHUA Kaben KbM OoTpuLaTeNHaTa Kiema Ha akymynaTtopa (1nv 3asemerte).
- CBbpKeTe UepBeHMA Kaben KbM NONOXMTeNIHaTa Knema Ha akymynatopa.

3a Ta3u uen n3nonssaiite Kabenute, LOCTaBEHU 3a Ta3u LieN, ako € HeobXoANMO.

MpepnasuTen ot 15 nnn 20 A Moxe Aa 6bae MOHTUPAH Ha BepuraTa Ha CTaHUusATa. EgHonocoyHmaT
Vo[, MOHTVPAH Ha CTaHUMATa 3a 3apexJaHe, cromara 3a 13barsaHe Ha pa3pexaaHeTo Ha 6ycTepa
KbM MPEeBO3HOTO CPeaCTBo.

3efeH CBETOAMOA e MOHTMPAH BropHaTa YacT Ha CTaHLMATa 3a 3apeX4aHe 1 NMoKa3Ba npe3apexaaHeTo
Ha BycTepa -> Noka3Ba fobpaTta Bpb3Ka C akymynaTopa Ha aBTomobuna.

4, WHCTPYKUWMW 3A EKCMNTOATALMA

4.1 3a3ananBaHe Ha ABUraTensA Ha NPeBO3HO CPeACTBO

N3KJ/IIOYETE 3ananBaHeTO M BCUYKM eNeKTpUYecKn YCTPOMCTBa (OTOMNeHne, OCBETNEeHNe...),
npenv Aa nsnonseate byctepa.

[MbpBO NpoBepeTe fanu oTpuLaTenHaTa KjieMa e CBbp3aHa/3azeMeHa KbM LacuTo. AKO He e, ce
CBbprKeTe C Tbproseua.

4.1.1 bycrep mogen A-C
1. CBbpxeTe GycTepa: CBbp)KeTe uepBeHaTa WMMKa (+) KbM MonoXwuTenHata Knema (+)
Ha akymynatopa, cfefi KOeTo CBbpKeTe yepHaTa LWunka (-) KbM 3a3emMABaHETO/LacuTo Ha
NPEeBO3HOTO CPEeACTBO (TeXKa MeTasHa YacT OT pamaTta unm 6510Ka Ha Buratend. He cebp3BaiiTe
KbM KapbypaTopa 11 ropuBonpoBOANTe).
2. 3anansaHe Ha ABuratena: 3a Makcumym 8 — 10 cekyHAM M M34aKanlTe NoHe 3 MUHYyTa
npeav BTOpY OMNWT.
3. UskniouBaHe Ha wwmnkuTte: Cnef Kato cTapTuMpate [BUraTens, U3K/uete cuHATa/
YyepHarta (-) Wwunka, nocnefBaHa OT YepBeHaTa (+) Lwunka.
4. CobxpaHeHue: BbpHeTe nsxopHuTe Kabenu v LWMMKN KbM TEXHITE OMOPHW NOCToBe Ha bycTepa.
5. TMpesapexpaHe: Cnepn ynotpeba npesapepete byctepa He3abaBHO!

4.1.2 byctep mopen B c npeBKnouBaTen n CUrHaaHo yCcTpPOiCTBO
1. KnioubT Ha npeBKniouBaTens TpsA6Ba Aa 6bAe N3KN0YeH, Npean Aa CBbpKeTe Wwynkure!
2. CBbpxeTe b6ycTtepa: CBbp)KeTe YepBeHaTa LWUMKa (+) KbM MofoXuTenHata knema (+)
Ha aKymynatopa, cflefj KOeTo CBbprKeTe YepHaTa wWunka (-) KbM 3a3emMsABaHeTO/LacuTo
Ha MPEeBO3HOTO CPefCTBO (TeXKKa MeTasHa YacT OT pamata wiv 6noka Ha asuratens. He
CBbp3BaliTe KbM KapbypaTopa unum roprBonpoBoguTe).
3. BkniouBaHe Ha ToKa: AKO anapmarta 3a obpaTHa NONAPHOCT He ce M3KJYK, NocTaBeTe
K/toya B NpeBK/toyBaTena v ro 3asbpreTte. OT TO3M MOMEHT UMa TOK BbPXY LUMMKUTE.
4. 3ananBaHe Ha pBuratenaA: 3a Makcumym 8 — 10 ceKyHAM 1 M34akalTe NoHe 3 MUHYTa
npeav BTOpY ONWT.
5. WUskniouBaHe Ha wmnkute: Crnep Kato cTapTvpate ABuratens, usknioyete cuHATa/
yepHarta (-) wunka.
6. W3kniouBaHe Ha ToKa: 3aBbpTeTe K/toua 1 ro U3BafieTe OT NPEeBKJ/oYBaTENA, C/ef] KOeTo
pa3kaueTe yepBeHaTa WmnKa (+).
7. CobxpaHeHue: BbpHeTe n3xonHuTe Kabenm v WUnKy KbM TEXHUTE OMOPHM MOCTOBE Ha OycTepa.
8. Mpe3apexpaHe: Cnep ynotpeba npesapenete 6yctepa He3abaBHO!

MpepynpexpeHune: AKO NPEBKIOYBATENAT € W3K/YeH, JOKATo [fBUratenar pabotn (6e3
MbpPBO Aa Ce M3KMUM CUHATA/YepHaTa WUMNKa), LWe MMa NCKpa 1 TOBa MOXe Aa foBede Ao Mo-
IOBJITOCPOYHM MOBPEAV Ha BPB3KUTE U A0 3aryba Ha MOLLHOCT 1 MPeXAeBPEMEHHO CMPaHe Ha
npeBKIoYBaTens.

4.1.1 bycrep mopen D/E
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1. CenekTopbT Ha 3axpaHBaHeTo TpA6GBa Aa 6bAe n3KnoyeH!

2. CBbpxeTe b6yctepa: CBbp)KeTe YepBeHaTa LWUMKa (+) KbM MosnoxuTenHata knema (+)
Ha aKymynatopa, Cflef, KOeTo CBbprKeTe YepHaTa wWwunka (-) KbM 3a3emMsABaHeTo/LacuTo
Ha MPeBO3HOTO CPefCTBO (TeXKKa MeTasiHa 4YacT OT pamaTta unm 65oka Ha asuratend. He
CBbp3BaliTe KbM KapbypaTopa 1nm roprBonpoBoguTe).

3. CBbp3BaHe KbM HanpeXeHMeTo/MOoLHOCTTa: AKO anapmata 3a obpaTHa NONIAPHOCT He
Ce U3KIIoUNW, CBbPXKETE CeleKTopa Ha 3axpaHBaHETO KbM CbeAuHUTENA 3a HanpexeHue. OT
TO3U MOMEHT VIMa TOK BbPXY LMMNKUTE.

4. 3ananBaHe Ha pBuratenaA: 3a Makcumym 8 — 10 cekyHAM 1 M34akalTe NOHe 3 MUHYTa
npeav BTOpY OMNUT.

5. WUskniouBaHe Ha wunkute: Crnep Kato cTapTupaTte ABuratens, UsKnioyete cuHATa/
yepHaTa (-) WmnKa, nocnefBaHa ot YepBeHaTa (+) Wwunka.

6. W3kniouBaHe Ha HanpeXeHMeTo/MOLHOCTTa: VI3KNoueTe cenekTopa Ha 3axpaHBaHETO
OT CbefIMHNTENA 3a HanpeXeHue.

7. CobxpaHeHue: BbpHeTe n3xofHuTe Kabenm v WKy KbM TEXHUTE OMOPHM MOCTOBe Ha BycTepa.
8. TMpesapexpaHe: Cnep ynotpeba npesapepete byctepa He3abaBHO!

4.2 CnomarateneH cbeguHuTen 3a mogenute D/E unu no nséop

CrnomaraTefiHUAT CbeAuHUTEN MO3BOJNABA CBbP3BAHETO Ha Kaben CbC crneuuaneH wencen 3a
CTapTpaHe Ha NPeBO3HO CPeACcTBO, 060PYABAHO CbC CHLUUA LIENCes, BMECTO Aa Ce M3Mon3eaTt
WMnKnTe Ha bycTepa 3a CBbp3BaHe.

4.3 OnwuT 3a 3ananBaHe
Korato nsnonssate 6ycTepa 3a 3anafnBaHe Ha ABuraTens, He 3aBbpTaiTe CcTapTepa 3a noseye OT
8 — 10 ceKyHAM 1 M34aKanTe NoHe 3 MUHYTa Npeaun BTOpK onut. Tpy NpUUYnHA:
- 3apace fafe Bb3MOXKHOCT Ha HanpeXkeH1eTo Ha bycTepHaTa 6aTepus Aa ce HaTpyna OTHOBO.
- 3apace gafie Bb3MOXHOCT 3a NOJHOBABAHE Ha ra3oBeTe BbTPe B akyMynaTtopa.
- 3apace pgajie Bb3MOXHOCT Ha BbTPELIHUTE KOMMOHEHTN Ha akymynaTopa fla ce oxnafar.

AKO He r3uyakaTe U/Unu OnNUTHT 3a 3anasiBaHe NPOABL/KU TBbPAE Ob/ro, pUCKyBaTe Aa 3arybute
MOLLHOCT, HamaniABaTe Bb3MOXXHOCT/TE 3a 3amanBaHe C BTOPWA OMUT MU PUCKyBaTe Aa CTOnuTe
3axpaHBaLLua npeanasuTer.

AKO crnefl TpeTUs ONuT ABUraTeNiAT He 3ananu, MoXe Aa e HeobxoanMo fa ce YCTaHOBM Apyra
npvyrHa 3a noBpepata. HactoaBaHeTo e CbKpaTy XMBOTa Ha 6aTepuATa Ha bycTepa.

5. MPEANA3HU MEPKU
5.1 O6parHa nonapHocT 3a moaen B - D/E
AKO MONAPHOCTTa He e NpaBWIHa, CUTHATHOTO YCTPOWMCTBO LWe Jafe npefynpenuTeneH curHan
npwv cnegHUTe YC0BUA:
— AKO 0CTaBalLOTO HamnpeXKeHre B akymynaTopa Ha NPeBO3HOTO CPefCTBO e Hal-Manko 4 V.
- Ako npeBknouyBatenat (mogen B) unu cenektopbT Ha mowHOCT (mogen D/E) He ca
BKJTIOYEHW/CBbP3aHuU.

5.2 3awwmTa oT NpepnasurTenu
BycTepbT € 06opyaBaH CbC CUIOB NpefnasuTes. Toli MoXe a ce CTONU clef KbCOo CbefVHeHne
nnm TBbp,qe ObNbr ONuT 3a CTapTMpaHe, Hanpumep. MeToawn 3a ynpasneHue Ha NnpeanasnTens:
AKO NpefnasuTensT ce pa3Tonu, BONTMETbPBT HE Ce OTKITOHABA, KOraTo HaTUCHETE By ToHa.
- byctep mopen A - C: M3amepeTe HanpexkeHneTo npu Wunkute. 0 BonTa = pasTorneH
npegnasuTen.
- bycrep mogen D/E: Ako npennasntenaT ce CTONW, CUHUAT CBETOAMOA Noj npeanasntens
He CBETBa Upe3 HaTMCKaHe Ha OyTOoHa Ha BONTMETbpa.

3a pa cmeHuTe npennasunTena, pa33vu7|Te 6ontoBeTe 1 M3BageTe pa3toneHnAa npennasnTen.
CmeHeTe ro c HoB npennasnTen, Kato ce yBepuTte, Ye CTe 3aTerdHajn npasujiHO 6onToBeTe.

Korato cmeHATe npepnasutens, yBepeTe Ce, Yye npeanasnuTesiAT BMHarm € eKBMBAJIEHTEH Ha
OpUrnHanHMA npeanasnTen.
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3ABEJIEMKKA: 3a mopenn A - B — C npepnasutenar ce Hamupa BbTpe B YCTPOWCTBOTO. 3a Aa
CMeHUTe NpepnasunTens, 3ajHata niova TpAbsa fa ce OTBOPMW.

6. OTCTPAHSIBAHE HA HEM3NPABHOCTU

Mpo6nem

Bb3morkHa npuYnHa

PelwieHune

BbyctepbT He Mmoxe
[a 3ananu Konata.

LLnnkuTe He NpaBsaT 4obpa Bpb3Ka
C akymynaTopa.

MpoBepeTe 3a noLa Bpb3Ka C
GaTepuATa U pamkarta. Yeeperte ce,
ue TOYKIMTE 33 CBbP3BaHe Ca YNCTU.

BaTepuisTa Ha 6ycTepa He
e 3apepeHa.

MpoBepeTe CbCTOAHMETO Ha 3apAaa
Ha 6aTepuATa, KaTo HaTUCHETE
6yToHa Ha bycTepa Ha BONTMETbpa.
Toln TpsibBa fja NOKa3Ba
HanpexeHune Han-manko 12,8V

(6,4 V 3a 6-BonTOB BOYCTEP).

AKyMynaTopbT Ha aBTomob6una
e nedekreH.

Heka 6aTepuaTta 6bae npoBepeHa
OT KBanMuLMpaH cepar3eH
cneumanucr.

MpepnasuntenaTt ce pastonu.

CmeHeTe npennasnTena Ha
3aXpaHBaHeTO.

ByctepbT Beye He
ce npesapexpa.

Hama Tok Ha 3axpaHBalyus Wwencern,
Ha KOWTO CTe CBbp3anu 3apAfHOTO
YCTPOWCTBO.

MpoBeperTe Lerncena Ha
3axpaHBaLlaTa Mpexa.

Jlowa enekTpunyecka Bpb3Ka.

MpoBepeTe 3axpaHBalyAa Kaben Ha
3apAAHOTO YCTPOMCTBO 3a XNlabas
wencen.

3apAAHOTO YCTPOMCTBO Beye
He paboTu.

CB'bp)KeTe ce C BaWwuA Tbproeeu.

BatepuisTta e cyndatmpaHa, nogyTta
W/ JI0LLa 1 He Moema MoBeuye 3apag.

CB'bp)KeTe ce C BaWwuAa Tbproeeuy.

AKo nmate Apyrn Bbnpocu nnn B cnyqa|7| Ha I'IpO6J'IEM, CBbpPKeTe Ce C BallnA Tbproseu,.

7. noaAaPbXKKA U CbXPAHEHUE

7.1 TouucTete bycTepa C MeKa, Cyxa Kbpra Npean CbXpaHeHue.

7.2

ByCTepr MOXe [a ce CbXpaHABa BbB BCAKa No3nyuAa, 6e3 HMKaKBa OMacHOCT 3a 6aTepvaa,

3alL0To e cyxa 6aTepus, uncTo 0noBo. VigeanHata Temnepatypa e mexxay 10 v 20 °C.

7.3

I'Ipe):lVl Aa CbXpaHABaTe 6yCTepa, npoBepeTe Aasii € HanbJIHO 3apeeH. KoraTo 6yCTepr He ce

13MoJi3Ba AbJIr0 BPeMe 1 He MOXeTe Aia ro OCTaBUTe Aa ce 3apexa NOCTOAHHO, 3apexaanTte
ro NoHe Ha BCeKku 3 MmeceLia B NpoAbKeHMe Ha 48 Yaca C OpMUrMHaNHOTO 3apALHO YCTPONCTBO.
Mpenwn pa n3nonseate OTHOBO BycTepa, NPOBEPETe AaNu HaNPeXeHNEeTo e Hai-Manko 12,8 V.

Enektpuyeckute npomayKTn He TpsA6Ba Aa ce U3XBbPAAT 3aeAHO C GUTOBUTE OTMAAbLM.
M3non3saHnTe enexkTpuyeckn MpoaykTM TpsAabBa Aa ce cbbupat oTgenHo v pa ce
M3XBBPAAT B CbOMpATENHN MYHKTOBE, MpeABuAeHn 3a Tas3u uen. O6bpHeTe ce KbM
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CS — Cestina — NAVOD K OBSLUZE
Nabijte posilovaé ihned po zakoupeni, po kaZzdém pouZitia co nejéastéji. Dlirazné doporuéujeme
ponechat posilovac trvale pfipojeny k automatické nabijecce.

1. UPOZORNENI - BEZPECNOSTNi POKYNY

Pfed pouzitim si prectéte navod. Tyto pokyny uschovejte pro dalSi
pouziti. V tomto navodu se dozvite, jak zafizeni bezpeéné a efektivné
pouzivat. Peclivé si proctéte a tento navod a bezpecnostni pokyny a Fidte
se jimi. NedodrzZeni téchto pokynli mtliZe mit za nasledek vazné zranéni nebo
smrt.

Prectéte si vSechny pokyny k baterii, vozidlu a veSkerému pouzitému
vybaveni, porozuméjte jim a dodrzujte je. Zkontrolujte varovna oznaceni na
baterii a na motoru.

Nevystavujte desti, snézeni, vlhkosti nebo prachu.

VAROVANI: Vybusné plyny. Pfedejdéte vzniku plamenii a jisker. BEhem
nabijeni/pouzivani zajistéte dostatecné vétrani.

Nebezpeci urazu elektrickym proudem.

Nebezpeci pozaru.

Riziko vyskytu nebezpeénych materiald.

N A

@ Pouzivejte ochranny odév, Uplnou ochranu o¢i a téla, véetné ochrannych
bryli.

1.1 Uchovavejte mimo dosah déti.

1.2 Zafizeni nesmi pouzZivat osoby (véetné déti) se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo osoby s nedostateénymi zkuSenostmi a znalostmi, pokud jim
nebyl poskytnut dohled nebo nebyly pouceny.

1.3 Nadétije tfeba mit pod dohledem, aby si se zafizenim nehraly.

1.4 Déti nesméji bez dozoru provadét cisténi a uzivatelskou udrzbu.

1.5 Nepouzivejte s bateriemi, které nejsou uréeny k dobijeni.

1.6 Pouzivejte v suchém, dobfe vétraném prostoru mimo dosah kapalin.

1.7 Pouzivejte pouze pfipojky doporucené vyrobcem.

1.8 Nepouzivejte zafizeni s poSkozenymi vstupnimi nebo vystupnimi kabely.

1.9 Zafizenineotvirejte ani nerozebirejte. V pfipadé potfeby servisu nebo opravy jej predejte
kvalifikovanému servisnimu pracovnikovi.

1.10 Zafizeni nepouzivejte, pokud bylo zasazen prudkym uderem, bylo upusténo na zem nebo
jinak poskozeno.

1.11 Do zafizeni nevkladejte prsty ani ruce.

1.12 Zafizeni béhem pouziti nikdy nepokladejte na akumulator.

1.13 NepokousSejte se spustit poSkozeny akumulator.

1.14 Nikdy nespoustéjte zamrzly akumulator. Nedovolte, aby vnitini baterie zaFizeni zamrzla.

1.15 Nikdy nepfipojujte zafizeni ke zkratované baterii nebo startéru.

1.16 Nepouzivejte spotrebic k rychlému startovani vozidla pfi nabijeni interni baterie.

1.17 NepfibliZzujte se ke Sperkim. Pfi praci s olovénym akumulatorem baterii odstraiite
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osobni kovové predméty, jako jsou prsteny, naramky, nahrdelniky a hodinky. Olovény
akumulator mizZe produkovat zkratovy proud dostateéné vysoky na to, aby svafil prsten
nebo pfedmét podobny kovu a zplsobil tak vaZné popaleniny.

1.18 Se zafizenim se nepfibliZujte k nastrojum. Dbejte zvySené opatrnosti, abyste sniZili riziko
padu kovového nastroje na akumulator. Mohlo by dojit k jiskfeni nebo zkratu akumulatoru
nebo jiné elektrické €asti, coz by mohlo zpisobit vybuchu.

1.19 Nikdy nedovolte, aby se svorky navzajem dotykaly nebo se dotykaly stejného kusu kovu.

1.20 P¥ipraciv blizkosti olovéného akumulatoru zvazte, zda mit nékoho v dostatecné blizkosti,
kdo by vam pfipadné pFiSel na pomoc.

1.21 Pokud se kyselina z baterie dostane do kontaktu s pokoZkou nebo odévem, okamzité toto
misto ponorte pod vodu na dobu nejméné 30 minut. Pokud se vam kyselina dostane do
océi, okamzité je zaénéte proplachovat tekouci vodou, to provadéjte po dobu nejméné 10
minut a poté okamzité vyhledejte Iékafskou pomoc.

1.22 Pokud dojde k nahodnému poziti kyseliny z akumulatoru, nevyvolavejte zvraceni.
Okamzité vyhledejte IékaFskou pomoc.

1.23 Napéti baterie urcete podle pFirucky uzivatele vozidla a ujistéte se, Ze je vystupni napéti
zafizeni spravné.

1.24 Vystupni kabely umistéte tak, abyste snizili riziko poSkozeni kapotou, dvefmi a
pohyblivymi nebo horkymi ¢astmi motoru. Pokud je nutné pfi rychlém startovani
kapotu zavfit, dbejte na to, aby se kapota nedotykala kovové ¢asti svorek akumulatoru a
nepfrerusila izolaci kabelu.

1.25 Svorka akumulatoru, ktera neni pfipojena k podvozku, musi byt pFfipojena jako prvni.
Druhé pripojeni musi byt provedeno k podvozku, vzdalenému od akumulatoru a
palivového potrubi.

1.26 Viz pokyny pro ¢iSténi a uzivatelskou udrzbu.

Dalsi bezpeénostni pokyny pro nabijecku AC/DC:

Pfipojujte a odpojujte konektor nabijeni pouze poté, co jste odpojili zafizeni
od zdroje napajeni.

1.27 Pokud je pfilozeny kabel poSkozeny, musi byt vyménén vyrobcem, jeho servisnim
technikem nebo jinou podobné kvalifikovanou osobou, aby nedoslo k ohrozZeni.

1.28 Po nabiti odpojte nabijeéku akumulatorti ze sité. Poté odpojte pFipojeni ke karosérii a
poté pripojeni k baterii.

2. OBECNE INFORMACE
2.1 Popis
Podle modelu - viz strana 2-3-4:

1. Voltmetr 9. Pojistka 16 A

2. Tlacitko pro voltmetr 10. Vystup zapalovace cigaret 12 V

3. Nabijeci port a zasuvka zapalovace 11. Voli¢ - pFipojeni napajeni
cigaret

4, 5polova nabijeci zastréka 12. Konektor12V

5. Spina¢ - pfipojeni napajeni 13. Konektor 24V

6. Klavesa pro spinac 14. Nahradni elektricka pojistka

7. Bzucak - alarm reverzni polarity 15. Pomocny konektor

8. Elektricka pojistka
(200 A, 300 A nebo 500 A)
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2.2 Voltmetr

Stisknutim tlacitka zobrazite troven nabiti posilovace.

Pul hodiny po odpojeni nabijeéky od posilovaée musi voltmetr indikovat napéti vyssi nebo
rovné 12,8 V pro pIné nabiti (6,4 V pro posilovac 6 V).

3. DOBIJTE POSILOVAC

Dobijeni baterie posilovace podle pokynt popsanych v této pfiruéce zvysuje jeji Géinnost a
Zivotnost! Pfed dobijenim NIKDY necekejte na Gplné vybiti posilovace.

Posilovaé musi byt mezi pouzitim nezbytné trvale nabit. ProtoZze pod hodnotou napéti 12,4 V
zaéne baterie posilovage sulfatovat a ztracet vykon. Gim niZsi je napéti a éim delSi je doba
stravena ve vybitém stavu, tim hlubsi je sulfatace. Pokud neni pouzivana, baterie posilovace
12 V nesmi nikdy klesnout pod hodnotu 12,4 V (dobfe nabita = 13 V). U posilovace 6 V nesmi
baterie nikdy klesnout pod 6,2 V (nabijecka = 6,5 V).

K dobiti posilovace pouzivejte pouze originalni dodavanou nabijecku. NIKDY nenabijejte
posilova¢ na neautomatické garazové nabijeéce nebo na automatické nabijec¢ce nastavené na
pozici « rychlé nabijeni » nebo « zrychleni ». Hrozi nadmérné nabijeni posilovace a vyssi nez
14,7 V (7,3 V pro posilovaé 6 V), uvnitf baterii se mize tvofit vodik, coZ vede k riziku vybuchu.

3.1 Posilovaé model A - B: s nabijeckou AC/DC

Nabijecka AC/DC je dodavana s posilovacem. Pfipojte nabijeCku k napajeci siti a poté
pFipojte nabijecku k posilovaéi pomoci zastréky zapalovaée cigaret na posilovaéi. Dirazné
doporucujeme nechat posilovac trvale pfipojeny k nabijecce, aby byla zachovana spravna
uroven nabiti.

Pokyny a technické informace naleznete v uZivatelské pfiruéce dodavané s nabijeckou.

3.2 Posilovaé model A - B: pi'es kabel zapalovace cigaret DC/DC 12 V

Posilovac¢ 12 V Ize dobijet, kdyz je pFipojen k zasuvce zapalovace cigaret vozidla 12 V (motor
vozidlabézi). Je nezbytné, aby alternator vozidlafungoval spravné. Napétiv zasuvce zapalovace
cigaret musi byt 14 az14,4 V.

Poznamka: Mezi pouzitim muZe posilovaé zlistat trvale pfipojen k zasuvce zapalovace cigaret.
Doporucujeme vSak odpojit posilova¢, pokud vozidlo neni nékolik dni v provozu (abyste
zabranili vybiti posilovace), nebo nainstalovat diodu na nabijeci okruh.

3.3 Posilovac model C - D/E: s dokovaci stanici AC pro dilnu

Dodavano s nabijeckou AC/DC. Jednoduchy fakt uvedeni posilovace zpét (C) nebo jeho
pfipojeni (D/E) k jeho dokovaci stanici umoziuje jeho nabijeni. V idealnim pfipadé musi byt
posilovac trvale nabijen.

Pokyny a technickeé informace naleznete v uzivatelské pfirucce dodavané s nabijeckou.

3.4 Posilovaé model C: s dokovaci stanici DC pro vozidlo

Vyvinuto pro pfipojeni ke svorkam akumulatoru 12 V vyprostovaciho vozidla. Jednoduchy
fakt uvedeni posilovace zpét k jeho dokovaci stanici umoznuje jeho nabijeni. Pro dobfe nabity
posilovaé musi byt napéti mezi 14 a 14,4 V, motor bézici pfiblizné na 2000 ot/min.

PFipojeni na vozidle:

- Pripojte cerny kabel k zaporné svorce akumulatoru (nebo uzemnéni).
- Pripojte cerveny kabel ke kladné svorce akumulatoru.

V pfipadé potfeby pouzijte k tomuto Gcelu dodana kabelova oka.

Na obvod stanice Ize namontovat pojistku 15 nebo 20A. Jednosmérna dioda instalovana na
dokovaci stanici zabranuje vybijeni posilovace smérem k vozidlu.

Zelena LED dioda je sestavena v horni ¢asti dokovaci stanice a indikuje dobiti posilovace ->
ukazuje dobré pFipojeni k akumulatoru vozidla.

4. NAVOD K OBSLUZE
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4.1 )ak nastartovat vozidlo

Pfed pouzitim startovaciho zdroje nastavte zapalovani na VYPNUTO a vypnéte vSechna
elektricka zafizeni (topeni, osvétleni...).

Nejprve zkontrolujte, zda je zaporny pol pfipojen/uzemnén ke karosérii. Pokud ne, obratte se
na prodejce.

4.1.1Posilovac modelA-C
1. Pfipojte posilovac: PFipojte cervenou svorku (+) ke kladnému pélu (+) akumulatoru
a poté pripojte cernou svorku (-) k uzemnéni/karosérii vozidla (tézka kovova ¢ast ramu
nebo bloku motoru. NepfFipojujte k karburatoru nebo palivovému potrubi).

2. Nastartujte motor: na maximalné 8-10 sekundy a pfed druhym pokusem pockejte
alespon 3 minuty.

3. Odpojeni svorek: Po nastartovani motoru odpojte modrou/Cernou (-) svorku a
nasledné ¢ervenou (+) svorku.

4. Skladovani: Vratte vystupni kabely a svorky do jejich podpérnych sloupk(l na
posilovaci.

5. Dobijeni: Po pouziti okamzité posilovac nabijte!

4.1.2 Posilovaé model B s vypinacem a bzuc¢akem
1. Kili¢ spinace musi byt pfed pFipojenim svorek odpojen!
2. Pripojte posilovac: PFipojte ¢ervenou svorku (+) ke kladnému pélu (+) akumulatoru
a poté pripojte cernou svorku (-) k uzemnéni/karosérii vozidla (tézka kovova ¢ast ramu
nebo bloku motoru. Nepfipojujte k karburatoru nebo palivovému potrubi).
3. Zapojte proud: Pokud alarm zpétné polarity nevypne, viozte kli¢ do spinace a otocte
jim. Od tohoto okamziku je na svorkach proud.
4. Nastartujte motor: na maximalné 8-10 sekundy a pred druhym pokusem pockejte
alespon 3 minuty.
5. Odpojeni svorek: Po nastartovani motoru odpojte modrou/Eernou (-) svorku.
6. Odpojte aktualni: Otocte klickem a vyjméte jej ze spinace, poté odpojte cervenou
svorku (+).
7. Skladovani: Vratte vystupni kabely a svorky do jejich podpérnych sloupki na
posilovaci.
8. Dobijeni: Po pouziti okamzZité posilova¢ nabijte!

Varovani: Pokud je spina¢ odpojen za chodu motoru (aniz byste nejprve odpojili modrou/
¢ernou svorku), dojde ke vzniku jiskry, ktera mize vést k dlouhodobé&jsimu poskozeni spojli a
ke ztraté vykonu a pfedéasné smrti spinace.

4.1.1 Posilovaé model D/E
1. Voli¢ napéjeni musi byt odpojen!
2. Pripojte posilovac: Pfipojte ¢ervenou svorku (+) ke kladnému pélu (+) akumulatoru
a poté pripojte cernou svorku (-) k uzemnéni/karosérii vozidla (tézka kovova ¢ast ramu
nebo bloku motoru. Nepfipojujte k karburatoru nebo palivovému potrubi).
3. PFipojeni k napéti/napajeni: Pokud se alarm reverzni polarity nevypne, pfipojte voli¢
napajeni ke konektoru napéti. 0d tohoto okamziku je na svorkach proud.
4. Nastartujte motor: na maximalné 8-10 sekundy a pfed druhym pokusem pockejte
alespon 3 minuty.
5. Odpojeni svorek: Po nastartovani motoru odpojte modrou/Cernou (-) svorku a
nasledné cervenou (+) svorku.
6. Odpojeni napéti/napajeni: Odpojte voli¢ napajeni od napétového konektoru.
7. Skladovani: Vratte vystupni kabely a svorky do jejich podpérnych sloupkt na
posilovaci.
8. Dobijeni: Po pouziti okamzZité posilovac nabijte!
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4.2 Pomocny konektor pro modely D/E nebo volitelny
Pomocny konektor umoznuje pfipojeni kabelu se specialni zastrckou pro spusténi vozidla
vybaveného stejnou zastrékou namisto pouziti svorek posilovace pro pfipojeni.

4.3 Pokus o nastartovani
PFi pouZiti posilovace k nastartovani motoru nestartujte klickem déle nez 8-10 sekund a pred
druhym pokusem vy&kejte alespoii 3 minuty. Tfi divody:

- Umoznit opétovné nahromadéni napéti pomocné baterie.

- Umoznit obnoveni plynd uvnitf baterie.

- Umoznit vychladnuti vnitfnich soucasti baterie.

Pokud nepockate a/nebo bude pokus o spusténi pfrili$ dlouhy, riskujete ztratu energie, snizite
své startovaci mozZnosti druhym pokusem a riskujete roztaveni elektrické pojistky.

Pokud po 3. pokusu motor nenastartuje, muzZe byt nutné identifikovat dalsi pFi¢inu poruchy.
Naléhani zkrati Zivotnost baterie posilovace.

5. OCHRANY

5.1 Reverzni polarita pro model B - D/E

Pokud neni polarita spravna, bzucak vyda varovny signal za nasledujicich podminek:
- Pokud je zbyvajici napéti v baterii vozidla alespoi 4 V.
- Pokud neni zapojen/pfipojen spina¢ (model B) nebo voli¢ vykonu (model D/E).

5.2 Ochrana pojistek
Posilovaé je vybaven elektrickou pojistkou. MliZe se napfiklad roztavit po zkratu nebo pFili$
dlouhém pokusu o start. Metody ovladani pojistky:
- Pokud je pojistka roztavena, voltmetr se pf¥i stisknuti tlacitka neodchyli.
- Posilovaé model A - C: ZméFte napéti na svorkach. 0 voltl = roztavena pojistka.
- Posilova¢ model D/E: Pokud se pojistka roztavila, modra LED pod pojistkou se
stisknutim tlacitka voltmetru nerozsviti.

Pro vymeénu pojistky odSroubujte Srouby a vyjméte roztavenou pojistku. Vyménte ji za novou
pojistku a davejte pozor, abyste Srouby utahovali spravné.

PFi vyméné pojistky se ujistéte, aby byla nova pojistka vZdy rovnocenna k ptivodni pojistce.
POZNAMKA: U modell A-B-C je pojistka umisténa uvnitf jednotky. Pro vyménu pojistky je
tfeba otevrit zadni desku.
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6. ODSTRANOVANi PROBLEMU

Problém MoZna pfigina Reseni

Zkontrolujte, zda neni pfipojeni
Svorky nevytvareji dobré spojeni | k akumulatoru a ramu Spatné.

s akumulatorem. Ujistéte se, zda jsou mista pFipojeni
Cista.

Stisknutim tlacitka voltmetru na

Posilovaé posilovaci zkontrolujte stav nabiti
nemiize rychle Baterie posilovace neni nabita. baterie. Ten musi indikovat napéti
nastartovat moje nejméné 12,8 V (6,4 V pro posilovaé
auto. 6V).
Nechte baterii zkontrolovat
Akumulator vozidla je vadna. kvalifikovanym servisnim

pracovnikem.

Doslo k roztaveni pojistky. Vymeénte elektrickou pojistku.

Na sitové zastrcce, ke které jste

pfipojili nabijecku, neni zadny Zkontrolujte sitovou zastrcku.
proud.

. o 5 Zkontrolujte napajeci kabel
POSIlO\"_?C se iz Spatné elektrickeé pripojeni. nabijecky, zda nema uvolnénou
nenabiji. zastrcku.

Nabijecka jiz nefunguje. Kontaktujte svého prodejce.

Baterie je sulfatovana, otekla

nebo Spatna a jiz se nenabiji. Kontaktujte svého prodejce.

Pokud mate dalSi dotazy nebo v pFipadé problému, obratte se na svého prodejce.

7. UDRZBA A USKLADNENI

7.1 Pred uskladnénim ocistéte posilova¢ mékkym suchym hadfikem.

7.2 Posilovaé mize byt uskladnén v jakékoli poloze, bez nebezpedci pro baterii, protoZe se
jedna o suchou baterii, €isté olovo. Idealni teplota je mezi 10 a 20 °C.

7.3 Pred uloZenim posilovace zkontrolujte, zda je zcela nabity. Pfi delSi dobé nepouzZivani
posilovace a neni-li mozZné ho nechat trvale nabijet, ho dobijejte pomoci originalni
nabijecky alespon kaZdé 3 mésice po dobu 48 hodin. Pfed opétovnym pouzitim posilovace
zkontrolujte, zda dosahuje napéti hodnoty alespori 12,8 V.

Elektrické vyrobky se nesmi vyhazovat do odpadu s vyrobky pro domacnost. Pouzité
elektrické vyrobky musi byt sbirany oddélené a likvidovany na sbérnych mistech
uréenych k tomuto ucelu. Pozadejte o radu ohledné recyklace mistni Gufady nebo

— prodejce.
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DA — Dansk — Brugsanvisninger
Oplad boosteren straks efter kgbet, efter hver brug og sa ofte som muligt. Det anbefales
steerkt at lade boosteren vare sluttet til den automatiske oplader permanent.

1. FORSIGTIG — SIKKERHEDSANVISNINGER

Laes brugervejledningen fgr brug. Gem disse anvisninger til senere brug. |
denne brugervejledning beskrives, hvordan boosteren anvendes sikkert og
effektivt. Laes og falg denne vejledning og sikkerhedsanvisningerne ngje.
Hvis det ikke ggres, kan det fgre til alvorlig personskade eller dgd.

Lzes, forstd, og folg alle anvisninger til batteriet, kgretgjet og eventuelt
anvendt udstyr. Gennemga forsigtigheds- og advarselsmarkningen pa
batteriet og motoren.

Ma ikke udsaettes for regn, sne, fugt eller stgv.

ADVARSEL: Eksplosive gasser. Undga flammer og gnister. Sgrg for tilstraekkelig
ventilation under opladning/brug.

Risiko for elektrisk stad.

Risiko for brand.

S A N

Risiko for farlige materialer.

Baer beskyttelsestgj; komplet gjen- og kropsbeskyttelse, herunder
sikkerhedsbriller.

1.1 Skal holdes uden for bgrns raekkevidde.

1.2 Apparatet mad ikke bruges af personer (herunder bgrn) med reducerede fysiske,
sansemaessige eller mentale fzerdigheder eller ved manglende erfaring og viden,
medmindre det foregar under opsyn eller efter anvisning.

1.3 Sgrg for, at bgrn ikke leger med apparatet.

1.4 Renggring og brugervedligeholdelse méa ikke udfgres af bgrn, medmindre de er under
opsyn.

1.5 Ma ikke anvendes til ikke-genopladelige batterier.

1.6 Skal brugesi et tort, godt udluftet omrade vaek fra vaesker.

1.7 Brug udelukkende ekstraudstyr, der er anbefalet af producenten.

1.8 Brug ikke apparatet med beskadigede indgangs- eller udgangskabler.

1.9 Abn og adskil ikke apparatet. Bring det til en kvalificeret servicetekniker, nar der er behov
for service eller reparation.

1.10 Brug ikke apparatet, hvis det er blevet ramt af et hardt stad, er blevet tabt eller pa anden
made er beskadiget.

1.11 Bergr ikke apparatet med fingre eller haender.

1.12 Apparatet mé aldrig placeres oven pa batteriet, mens det er i brug.

1.13 Forsgg aldrig at starte et beskadiget batteri.

1.14 Start aldrig et frosset batteri. Sgrg for, at apparatets interne batteri aldrig fryser.

1.15 Slut aldrig apparatet til et batteri eller en startanordning, der er kortsluttet.

1.16 Apparatet ma ikke anvendes til at ngdstarte et kgretgj, mens det interne batteri oplades.

1.17 Skal holdes vaek fra smykker. Aftag personlige metalgenstande, f.eks. ringe, armband,
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halskeeder og ure, under arbejdet med blysyrebatterier. Et blysyrebatteri kan afgive
en kortslutningsstrgm, der er staerk nok til at svejse en ring eller lignende til metal og
forarsage alvorlig forbraending.

1.18 Skal holdes vaek fra veerktgj. Veer ekstra forsigtig for ikke at tabe et metalveaerktgj pa
batteriet. Det kan forarsage gnister eller kortslutning af batteriet eller andre elektriske
dele og kan forarsage en eksplosion.

1.19 Sgrg for, at klemmer aldrig bergrer hinanden eller kommer i kontakt med det samme
stykke metal.

1.20 Overvej at have en person i naerheden, som kan komme dig til undszetning, nar du arbejder
i nzerheden af blysyrebatteriet.

1.21 Hvis batterisyre kommer i kontakt med hud eller beklaedning, skal omradet gjeblikkeligt
skylles med vand i mindst 30 minutter. Hvis du far syre i gjnene, skal du gjeblikkeligt
skylle med rindende vand i mindst 10 minutter og gjeblikkeligt sgge lege.

1.22 Hvis batterisyre indtages ved et uheld, ma der ikke fremprovokeres opkast. Sgg
gjeblikkeligt leege.

1.23 Du kan se batteriets spaending i handbogen til kegretgjet og sikre, at apparatets
udgangsspaending er korrekt.

1.24 Placer udgangskablerne for at reducere enhver risiko for beskadigelse af motorhjelmen,
dgre og bevaegelige eller varme motordele. Hvis det er ngdvendigt at lukke motorhjelmen
under ngdstarten, skal du sikre, at motorhjelmen ikke bergrer metaldelen af
batteriklemmerne eller skaerer ind i kablernes isolering.

1.25 Den batteriterminal, der ikke er sluttet til stellet, skal forbindes fgrst. Den anden
forbindelse skal sluttes til stellet vaek fra batteriet og breendstofrgret.

1.26 Se anvisningerne for renggring og brugervedligeholdelse.

Yderligere sikkerhedsinstruktioner for oplader AC/DC:

@ Tilslut og afbryd fagrst ladestikket efter at have afbrudt apparatet fra lysnettet

1.27 Hvis forsyningsledningen er beskadiget, skal den udskiftes af producenten, dennes
serviceagent eller lignende kvalificerede personer for at undga fare.

1.28 Efter opladning frakobles batteriopladeren hovedstreamforsyningen. Fjern derefter
steltilslutningen og sa batteriforbindelsen.

2. GENERELLE OPLYSNINGER
2.1 Beskrivelse
| overensstemmelse med modellen — Se side 2-3-4:

1. Voltmeter 9. Sikring16 A
2.  Knap til voltmeter 10. Cigarettenderstik 12V
3. Cigaretteenderladeport og -udgang 11. Velger — stramforbindelse
4, 5-polet ladestik 12. stiki12v
5. Kontakt — strgmforbindelse 13. stik24V
6. Nggle til kontakt 14. Ekstra stremsikring
7. Summer — alarm for vendt polaritet 15. Ekstra tilslutning
8.  Strgmsikring
(200 A, 300 A eller 500 A)

2.2 Voltmeter
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Tryk pa knappen for at fa vist boosterens opladningsniveau.
En halv time efter frakobling af opladeren fra boosteren skal voltmeteret angive en spaending,
der er hgjere end eller lig med 12,8 volt for en fuld opladning (6,4 volt for 6 volts booster).

3. GENOPLADNING AF BOOSTEREN

Genopladning af boosterens batteri i henhold til anvisningerne i denne brugervejledning
gger dens effektivitet og dens holdbarhed! Vent ALDRIG, til boosteren er helt afladet, fgr der
genoplades.

Boosteren skal ubetinget szettes til permanent opladning mellem brug. Det skal den, fordi
boosterens batteri under 12,4 volt vil begynde at sulfatere og miste ydeevnen. Jo lavere
spaendingen er, og jo leengere tid, der gar i en afladet tilstand, jo veerre bliver sulfateringen. Nar
12 volt boosterens batteri ikke er i brug, ma batterierne aldrig falde til under 12,4 volt (godt
opladet = 13 volt). P4 en 6 volt booster ma batterikapaciteten aldrig falde til under 6,2 volt (godt
opladet = 6,5 volt).

Der ma udelukkende bruges den oprindeligt medfglgende oplader til at genoplade boosteren.
Genoplad ALDRIG boosteren med en ikke-automatisk veerkstedsoplader eller pa en automatisk
oplader, der er indstillet til positionen "hurtig opladning" eller "boost". Der er risiko for at
overoplade boosteren og til mere end 14,7 volt (7,3 volt for en 6 volts booster), hvorved der
kan dannes hydrogen inden i batterierne, hvilket skaber eksplosionsrisiko.

3.1 Booster model A — B: med oplader AC/DC

Der folger en vekselstrgms-/jeevnstreamsoplader med boosteren. Slut opladeren til
hovedstrgmforsyningen, og slut derefter opladeren til boosteren ved hjzlp af boosterens
cigarettaenderstik. Vi anbefaler steerkt, at boosteren lades vere tilsluttet opladeren
permanent for at opretholde det korrekte opladningsniveau.

Der findes anvisninger og tekniske oplysninger i den brugervejledning, der fulgte med
opladeren.

3.2 Booster model A — B: via cigaretteenderkablet DC/DC 12 volt

12 volts boosteren kan genoplades, mens den er sluttet til kgretgjets 12 volts
cigaretteenderbgsning (kgrende kgretgjsmotor). Det er afgarende, at kgretgjets generator
fungerer korrekt. Spaendingen i cigarettaenderbgsningen skal vaere 14 til 14,4 volt.

Bemerk: Boosteren kan forblive tilsluttet cigarettaenderbgsningen permanent mellem
anvendelser. Det anbefales dog at frakoble boosteren, hvis kgretgjet ikke skal bruges i flere
dage (for at forhindre afladning af boosteren) eller installere en diode i ladekredslgbet.

3.3 Booster model C — D/E: med AC-tilkoblingsstation til veerksted

Udstyret med vekselstrgms-/jeevnstrgmsoplader. Nar boosteren sattes tilbage i (C) eller
tilsluttes (D/E) tilkoblingsstationen, vil den blive genopladet. Ideelt set skal boosteren
genoplades permanent.

Der findes anvisninger og tekniske oplysninger i den brugervejledning, der fulgte med
opladeren.

3.4 Booster model C: med DC-tilkoblingsstation til keretgj

Udviklet til forbindelse med batteriterminaler pa et 12 volts bugseringskgretgj. Nar boosteren
seettes tilbage i tilkoblingsstationen, vil den blive genopladet. P4 en godt opladet booster skal
spaendingen ligge mellem 14 og 14,4 volt, nar motoren kgrer ved omkring 2000 o/min.

Tilslutning pa keretgjet:

— Slut det sorte kabel til batteriets negative terminal (eller jord).

— Slut det rgde kabel til batteriets positive terminal.

Hertil bruges de kabelsko, der medfglger til dette formal, hvis det er ngdvendigt.

Der kan monteres en sikring pa 15 eller 20 A pa stationens kredslgb. Afladningen af boosteren til
keretgjet forhindres ved hjeelp af en envejsdiode pa tilkoblingsstationen.
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Der findes en grgn LED gverst pa tilkoblingsstationen. Den angiver opladningen af boosteren
-> viser den gode forbindelse til batteriet i karetgjet.

4, BRUGSANVISNINGER

4.1 Start af et koretgj

Sluk tendingen og alle elektriske enheder (varme, belysning...) for brug af boosteren.
Kontrollér farst, om den negative terminal er tilsluttet/jordet til stellet. Kontakt forhandleren
i tvivistilfeelde.

4.1.1 Booster modelA—-C
1. Tilslutning af boosteren: Slut den rgde klemme (+) til den positive terminal (+)
pé batteriet, og slut derefter den bla/sorte klemme (-) til jord/chassis pa keretgjet
(en kraftigere metaldel pa stellet eller motorblokken. Slut ikke til karburatoren eller
braendstofledninger).
2. Start af motoren: | maksimalt 8-10 sekunder, og vent i mindst 3 minutter for et
efterfolgende forsgg.
3. Frakobling af klemmerne: Efter start af motoren skal den bla/sorte (-) klemme
frakobles og derefter den rgde (+) klemme.
4. Opbevaring: Placer udgangskablerne og klemmerne pa deres holdepunkter pa
boosteren igen.
5. Genopladning: Genoplad gjeblikkeligt boosteren efter brug!

4.1.2 Booster model B med kontakt og summer
1. Ngglen til kontakten skal frakobles far tilslutning af klemmerne!
2. Tilslutning af boosteren: Slut den rgde klemme (+) til den positive terminal (+)
pa batteriet, og slut derefter den bla/sorte klemme (-) til jord/chassis pa kgretgjet
(en kraftigere metaldel pa stellet eller motorblokken. Slut ikke til karburatoren eller
breendstofledninger).
3. Slut strgmmen: Hvis alarmen for vendt polaritet ikke udlgses, skal du sztte ngglen i
kontakten og dreje den. Fra dette gjeblik vil der veere stromtilfgrsel til klemmerne.
4. Start af motoren: | maksimalt 8-10 sekunder, og vent i mindst 3 minutter far et
efterfolgende forsgg.
5. Frakobling af klemmerne: Efter start af motoren skal den bla/sorte (-) klemme
frakobles.
6. Afbryd strgmmen: Drej ngglen, og tag den ud af kontakten, og frakobl derefter den
rgde klemme (+).
7. Opbevaring: Placer udgangskablerne og klemmerne pa deres holdepunkter pa
boosteren igen.
8. Genopladning: Genoplad gjeblikkeligt boosteren efter brugen!

Advarsel: Hvis kontakten frakobles, mens motoren kgrer (uden fgrst at frakoble den bla/sorte
klemme), vil der opsta en gnist, hvilket kan fare til beskadigelser pa langt sigt af forbindelserne
og fare til tab af strgm og for tidlig ophgr af kontaktens levetid.

4.1.1 Booster model D/E
1. Speandingsveaelgeren skal veere frakoblet!
2. Tilslutning af boosteren: Slut den rgde klemme (+) til den positive terminal (+)
pa batteriet, og slut derefter den bla/sorte klemme (-) til jord/chassis pa kgretgjet
(en kraftigere metaldel pa stellet eller motorblokken. Slut ikke til karburatoren eller
breendstofledninger).
3. Forbindelse til spaending/strgm: Hvis alarmen for vendt polaritet ikke udigses, skal du
slutte stresmveelgeren til spaendingsveaelgeren. Fra dette gjeblik vil der veere strgmtilfgrsel
til klemmerne.
4, Start af motoren: | maksimalt 8-10 sekunder, og vent i mindst 3 minutter far et
efterfglgende forsgg.
5. Frakobling af klemmerne: Efter start af motoren skal den blé/sorte (-) klemme
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frakobles og derefter den rgde (+) klemme.

6. Frakobling af spaendingen/strgmmen: Kobl stramvaelgeren fra spaendingsvalgeren.
7. Opbevaring: Placer udgangskablerne og klemmerne pa deres holdepunkter pa
boosteren igen.

8. Genopladning: Genoplad gjeblikkeligt boosteren efter brugen!

4.2 Ekstra tilslutning til modellerne D/E eller valgfrit

Den ekstra tilslutning gar det muligt at tilslutte et kabel med et specielt stik for at starte et
kgretgj, der er udstyret med samme stik, i stedet for at bruge klemmerne fra boosteren til
forbindelse.

4.3 Startforsgg
Nar boosteren anvendes til at starte en motor, ma der ikke tgrnes i mere end 8-10 sekunder,
og der skal ventes mindst 3 minutter fgr et andet forsgg. Det er der tre grunde til:

— Sabatteriet i boosteren har tid til at genopbygge spaendingen.

— Sader kan gendannes gasser i batteriet.

— Sadeinterne komponenter i batteriet kan kgle ned.

Hvis du ikke venter, og/eller startforsgget varer for leenge, risikerer du at miste effekt,
startmulighederne ved et andet forsgg reduceres, og du risikerer at smelte strgmsikringen.
Hvis motoren ikke starter efter det 3. forsgg, kan det vaere ngdvendigt at identificere andre
mulige arsager til nedbruddet. Hvis der pa trods af dette forsgges igen, vil det forkorte
levetiden af batterierne i boosteren.

5. BESKYTTELSE

5.1 Vendt polaritet for model B — D/E

Hvis polariteten er forkert, vil summeren afgive et advarselssignal under falgende betingelser:
— Hovis den resterende spaending i batteriet i kgretgjet er mindst 4 volt.
— Hvis kontakten (model B) eller stramvzelgeren (model D/E) ikke er indkoblet/tilkoblet.

5.2 Beskyttelse af sikringer
Boosteren er udstyret med en stramsikring. Den kan smelte efter f.eks. en kortslutning eller
ved et for langvarigt startforsgg. Fremgangsmader til efterprgvning af sikringen:
— Huvis sikringen er smeltet, slar voltmeteret ikke ud, nar du trykker pa knappen.
— Booster model A — C: M4 spaendingen pa klemmerne. 0 volt = smeltet sikring.
— Booster model D/E: Hvis sikringen smeltede, teendes den bla LED under sikringen
ikke, nar der trykkes pa knappen pa voltmeteret.

Sikringen skiftes ved at skrue boltene af og tage den smeltede sikring ud. Szt en ny sikring i,
og sgrg derved for at spaende boltene korrekt.

Nar du skifter sikringen, skal du sgrge for, at den altid svarer til den originale sikring.
BEMZRK: P4 modellerne A-B-C findes sikringen inden i enheden. Skift af sikringen krzaever, at
bagpladen abnes.
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6. FEJLSOGNING

Problem

Mulig arsag

Lgsning

Boosteren kan
ikke ngdstarte
min bil.

Klemmerne etablerer ikke en god
forbindelse til batteriet.

Efterprgv, om forbindelsen til
batteriet og stellet er darlig. Sgrg
for, at forbindelsespunkterne er
rene.

Boosterens batteri er ikke
opladet.

Efterprgv batteriets ladestatus
ved at trykke pa knappen for
voltmeteret pa boosteren. Den
skal angive en spzending pa mindst
12,8 volt (6,4 volt for en 6 volts
booster).

Batteriet i karetgjet er defekt.

Fa en kvalificeret fagmand til at
efterprgve batteriet.

Sikringen smeltede.

Udskift stremsikringen.

Boosteren
genoplader ikke
mere.

Der er ingen strgmtilfarsel til det
hovedstrgmforsyningsstik, du
har sluttet opladeren til.

Efterpragv
hovedstrgmforsyningsstikket.

Ringe elektrisk forbindelse.

Efterprgv, om stikket pa opladerens
strgmledning er Igst.

Opladeren virker ikke mere.

Kontakt forhandleren.

Batteriet er sulfateret,
opsvulmet eller beskadiget
og modtager ikke lengere
opladning.

Kontakt forhandleren.

Kontakt forhandleren, hvis du har flere spgrgsmal eller har et problem.

7. VEDLIGEHOLDELSE OG OPBEVARING
7.1 Renggr boosteren med en blgd, ter klud fgr opbevaring.
7.2 Boosteren kan opbevares i enhver position uden nogen fare for batteriet, fordi det er et
tgrbatteri og ren bly. Den ideelle temperatur er mellem 10 til 20 °C.
7.3 Efterprgv, om boosteren er helt opladet for opbevaring. Nar boosteren ikke bruges i
leengere tid, og du ikke kan lade den lade permanent, skal den genoplades mindst hver 3.
méned i 48 timer med den originale oplader. Efterprgv, om spandingen er mindst 12,8 V,
for boosteren anvendes igen.

Elektriske produkter mé ikke bortskaffes med husholdningsaffald. Elektriske
produkter skal indsamles separat og bortskaffes pa et indsamlingssted, der er
beregnet til formalet. Kontakt de lokale myndigheder eller forhandleren for at fa rad
om genanvendelse.
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DE - Deutsch - Betriebsanleitung

Laden Sie das Starthilfegerat sofort nach dem Kauf, nach jedem Gebrauch und so oft wie
moglich auf. Es wird dringend empfohlen, das Starthilfegerat stindig an das automatische
Ladegerat angeschlossen zu lassen.

1. ACHTUNG — SICHERHEITSHINWEISE

Lesen Sie vor der Benutzung die Betriebsanleitung. Bewahren Sie diese Anleitung
zum spateren Nachschlagen auf. In dieser Anleitung wird erklart, wie Sie das
Gerat sicher und effektiv nutzen kénnen. Bitte lesen und befolgen Sie diese
Anweisungen und Sicherheitshinweise sorgfiltig. Die Nichtbeachtung kann zu
schweren Verletzungen oder zum Tod fiihren.

Lesen, verstehen und befolgen Sie alle Anweisungen zur Batterie, zum
Fahrzeug und zur verwendeten Ausriistung. Uberpriifen Sie die Warnhinweise
auf der Batterie und auf dem Motor.

Setzen Sie das Gerét nicht Regen, Schnee, Feuchtigkeit oder Staub aus.

WARNHINWEIS: Explosive Gase. Flammen und Funkenbildung vermeiden. Fiir
ausreichende Beliiftung wéahrend des Aufladens/der Benutzung sorgen.

Gefahr von Stromschléagen.

Brandgefahr.

) W

Gefahr durch gefahrliche Stoffe.

Schutzkleidung tragen; Augen und Kérper vollstandig schiitzen, einschlieBlich
Schutzbrille.

1.1
1.2

1.3
1.4

1.5
16

1.7
1.8
1.9

AuBerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren.

Das Gerat darf nicht von Personen (einschlieflich Kindern) mit eingeschriankten
kérperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung und
Kenntnis benutzt werden, es sei denn, sie werden beaufsichtigt oder erhalten eine
Einweisung.

Kinder sollten beaufsichtigt werden, damit sie nicht mit dem Gerat spielen.

Die Reinigung und Wartung durch den Benutzer darf nicht von Kindern ohne Aufsicht
durchgefiihrt werden.

Nicht mit nicht wiederaufladbaren Batterien verwenden.

In einem trockenen, gut beliifteten Bereich und nicht in der Ndhe von Fliissigkeiten
verwenden.

Verwenden Sie nur vom Hersteller empfohlenes Zubehar.

Verwenden Sie das Gerat nicht mit beschadigten Eingangs- oder Ausgangskabeln.

Offnen oder zerlegen Sie das Gerit nicht; bringen Sie es zu einer qualifizierten Fachkraft,
wenn eine Wartung oder Reparatur erforderlich ist.

1.10 Benutzen Sie das Gerdt nicht, wenn es einem heftigen StoB ausgesetzt war,

heruntergefallen ist oder in irgendeiner Weise beschéadigt wurde.

1.11 Stecken Sie weder Finger noch Hande in das Gerat.

1.12 Stellen Sie das Gerat wahrend der Verwendung niemals auf die Batterie.

1.13 Versuchen Sie nicht, eine beschadigte Batterie zu starten.

1.14 Starten Sie niemals eine gefrorene Batterie. Achten Sie darauf, dass die interne Batterie
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des Gerats nicht einfriert.

1.15 SchlieBen Sie das Gerat niemals an eine Batterie oder einen Anlasser an, die/der einen
Kurzschluss hat.

1.16 Verwenden Sie das Gerat nicht als Starthilfe fiir ein Fahrzeug, wahrend die interne
Batterie geladen wird.

1.17 Von Schmuck fernhalten. Legen Sie personliche Metallgegenstinde wie Ringe, Armbéander,
Halsketten und Uhren ab, wenn Sie mit Blei-Saure-Batterien arbeiten. Eine Blei-Saure-
Batterie kann einen Kurzschlussstrom erzeugen, der hoch genug ist, um einen Ring oder
ahnliches an Metall zu schweilen und schwere Verbrennungen zu verursachen.

1.18 Von Werkzeugen fernhalten. Seien Sie besonders vorsichtig, um das Risiko zu verringern,
dass ein Metallwerkzeug auf die Batterie fillt. Es kénnte zu Funkenbildung oder
Kurzschluss der Batterie oder anderer elektrischer Teile kommen, was zu einer Explosion
filhren kdnnte.

1.19 Achten Sie darauf, dass sich die Klemmen niemals beriihren oder mit demselben
Metallstiick in Kontakt kommen.

1.20 Sie sollten jemanden in der Ndhe haben, der lhnen zu Hilfe kommt, wenn Sie in der Nahe
von Blei-Saure-Batterien arbeiten.

1.21 Wenn Batteriesdure mit lhrer Haut oder Kleidung in Beriihrung kommt, spiilen Sie den
Bereich sofort mindestens 30 Minuten lang mit Wasser. Wenn Saure in lhre Augen
gelangt, spiilen Sie die Augen sofort mindestens 10 Minuten lang mit flieBendem Wasser
aus und suchen Sie sofort einen Arzt auf.

1.22 Bei versehentlichem Verschlucken von Batteriesdure kein Erbrechen herbeifiihren. Suchen
Sie sofort einen Arzt auf.

1.23 Ermitteln Sie die Spannung der Batterie anhand der Betriebsanleitung des Fahrzeugs und
vergewissern Sie sich, dass die Ausgangsspannung des Gerats korrekt ist.

1.24 Bringen Sie die Ausgangskabel so an, dass das Risiko einer Beschiadigung durch die
Motorhaube, die Tiir und sich bewegende oder heiBe Motorteile verringert wird. Wenn es
notwendig ist, die Motorhaube wahrend des Starthilfevorgangs zu schlieRen, achten Sie
darauf, dass die Haube nicht den Metallteil der Batterieklemmen beriihrt oder die Isolierung
der Kabel durchtrennt.

1.25 Der Batteriepol, der nicht mit Masse verbunden ist, muss zuerst angeschlossen werden.
Der andere Anschluss muss an Masse erfolgen, und zwar fern der Batterie und der
Kraftstoffleitung.

1.26 Beachten Sie die Anweisungen fiir die Reinigung und Wartung durch den Benutzer.

Zusatzliche Sicherheitshinweise fiir das Ladegerat AC/DC:

Verbinden und trennen Sie den Ladestecker erst, nachdem Sie das Gerat vom
Stromnetz getrennt haben.

1.27 Wenn das Netzkabel beschéadigt ist, muss es durch den Hersteller, seinen Kundendienst oder
ahnlich qualifizierte Personen ersetzt werden, um eine Gefahrdung zu vermeiden.

1.28 Trennen Sie das Batterieladegeridt nach dem Laden vom Stromnetz. Entfernen Sie dann den
Chassisanschluss und anschlieBend den Batterieanschluss.

2. ALLGEMEINE INFORMATIONEN
2.1 Beschreibung
Je nach Modell - Siehe Seite 2-3-4:

1.  Voltmeter 9. Sicherung 16 A

2. Drucktaste fiir Voltmeter 10. Zigarettenanziinder-Steckdose 12 V

3. Zigarettenanziinder-Ladeanschluss & |11. Wahlvorrichtung - Stromanschluss
-Steckdose

-36 -



4, 5-poliger Ladestecker 12. Anschluss12V
5. Schalter - Stromanschluss 13. Anschluss 24V
6. Schliissel fiir Schalter 14. Ersatzsicherung
7. Summer - Verpolungsalarm 15. Zusatzanschluss
8.  Sicherung

(200 A, 300 A oder 500 A)

2.2 Voltmeter

Betétigen Sie die Drucktaste, um den Ladezustand des Starthilfegerats anzuzeigen.

Eine halbe Stunde nach dem Trennen des Ladegeréts vom Starthilfegerat muss das Voltmeter
eine Spannung von mindestens 12,8 V (6,4 V fiir das 6-V-Starthilfegerat) anzeigen, um eine
vollstandige Ladung zu gewahrleisten.

3. AUFLADEN DES STARTHILFEGERATS

Das Aufladen der Batterie des Starthilfegerdts unter Beachtung der in diesem Handbuch
beschriebenen Anweisungen erhoht die Leistungsfahigkeit und die Lebensdauer der
Batterien! Warten Sie NIEMALS, bis das Starthilfegerat vollstindig entladen ist, bevor Sie es
wieder aufladen.

Das Starthilfegerat muss zwischen den Einsidtzen unbedingt dauerhaft aufgeladen werden. Unter
12,4 V beginnt die Batterie des Starthilfegerats namlich, zu sulfatieren und verliert an Leistung. Je
niedriger die Spannung und je langer der entladene Zustand ist, desto intensiver ist die Sulfatierung.
Wenn sie nicht benutzt wird, darf die Batterie des 12-V-Starthilfegeréts nie unter 12,4 V abfallen
(gut aufgeladen = 13 V). Beim 6-V-Starthilfegerat darf die Batterie nie unter 6,2 V abfallen (gut
aufgeladen = 6,5V).

Verwenden Sie zum Aufladen des Starthilfegerats nur das mitgelieferte Original-Ladegerat.
Laden Sie das Starthilfegerat NIEMALS an einem nicht-automatischen Garagenladegerat oder
an einem automatischen Ladegerat, das auf ,Schnellladung” oder ,Boost” eingestellt ist. Es
besteht die Gefahr, dass das Starthilfegeréat liberladen wird und sich bei einer Spannung von
mehrals 14,7 V (7,3 V beim 6-V-Starthilfegerat) Wasserstoff im Inneren der Batterien bildet, was
zu einer Explosion fithren kann.

3.1 Starthilfegerit-Modell A - B: mit Ladegerit Wechselstrom/Gleichstrom (AC/DC)

Ein AC/DC-Ladegerat ist im Lieferumfang des Starthilfegerdts enthalten. SchlieRen
Sie das Ladegerdat an das Stromnetz an und verbinden Sie dann das Ladegerdt liber
den Zigarettenanziinderstecker mit dem Starthilfegerat. Wir empfehlen dringend, das
Starthilfegerat stindig am Ladegerat angeschlossen zu lassen, um den korrekten Ladezustand
zu erhalten.

Anweisungen und technische Informationen finden Sie in der mit dem Ladegerat gelieferten
Gebrauchsanweisung.

3.2 Starthilfegerit-Modell A - B: iiber Zigarettenanziinderkabel DC/DC 12 V

Das 12-V-Starthilfegerat kann (bei laufendem Motor) an der 12-V-Zigarettenanziinderbuchse
des Fahrzeugs aufgeladen werden. Es ist wichtig, dass die Lichtmaschine des Fahrzeugs korrekt
funktioniert. Die Spannung an der Zigarettenanziinderbuchse muss 14 bis 14,4 V betragen.

Hinweis: Das Starthilfegerat kann zwischen den Benutzungen dauerhaft an der
Zigarettenanziinderbuchse angeschlossen bleiben. Es wird jedoch empfohlen, das
Starthilfegerat abzutrennen, wenn das Fahrzeug mehrere Tage lang nicht benutzt wird (um
eine Entladung des Starthilfegerdts zu verhindern) oder eine Diode in den Ladestromkreis
einzubauen.

3.3 Starthilfegerit-Modell C - D/E: mit AC-Dockingstation fiir die Werkstatt
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Wird mit einem AC/DC-Ladegerat geliefert. Durch einfaches Zuriicklegen (C) oder Einstecken
(D/E) des Starthilfegeréts in die Dockingstation kann es aufgeladen werden. Im Idealfall muss
das Starthilfegerat standig aufgeladen werden.

Anweisungen und technische Informationen finden Sie in der mit dem Ladegerat gelieferten
Gebrauchsanweisung.

3.4 Starthilfegeridt-Modell C: mit DC-Dockingstation fiir Fahrzeug
Entwickelt fiir den Anschluss an die Batteriepole eines Rettungsfahrzeugs mit 12-V-Batterie.
Durch einfaches Zuriicklegen des Starthilfegeréats in seine Dockingstation kann es aufgeladen
werden. Die Spannung eines gut aufgeladenen Starthilfegerats muss zwischen 14 und 14,4 V
liegen, wobei der Motor mit etwa 2000 U/min lauft.

Anschluss am Fahrzeug:

- SchlieRen Sie das schwarze Kabel an den Minuspol der Batterie (oder an die Masse)

an.
- SchlieRen Sie das rote Kabel an den Pluspol der Batterie an.
Verwenden Sie dazu ggf. die mitgelieferten Kabelschuhe.

Eine Sicherung von 15 oder 20 A kann in den Stationsstromkreis eingebaut werden. Eine in
der Dockingstation installierte Einwegdiode verhindert die Entladung des Starthilfegeréts in
Richtung Fahrzeug.

Eine griine LED ist an der Oberseite der Dockingstation angebracht und zeigt das
Wiederaufladen des Starthilfegerats an -> zeigt die gute Verbindung zur Fahrzeugbatterie an.

4, BETRIEBSANLEITUNG

4.1 Starten eines Fahrzeugs

Schalten Sie vor der Benutzung des Starthilfegerdts die Ziindung sowie alle
elektrischen Verbraucher (Heizung, Beleuchtung usw.) aus.

Priifen Sie zunachst, ob der Minuspol mit Masse verbunden ist. Wenn nicht, wenden Sie sich
an lhren Fachhandler.

4.,1.1 Starthilfegerit-Modell A-C
1. AnschlieBen des Starthilfegerats: SchlieBen Sie die rote Klemme (+) an den Pluspol (+)
der Batterie und die blau/schwarze Klemme (-) an die Masse/das Chassis des Fahrzeugs
an (ein dickes Metallteil des Rahmens oder des Motorblocks. Nicht an den Vergaser oder
die Kraftstoffleitungen anschlieBen).
2. Anlassen des Motors: Betétigen Sie den Anlasser maximal 8-10 Sekunden lang, warten
Sie dann mindestens 3 Minuten, bevor Sie es ein zweites Mal versuchen.
3. Entfernen der Klemmen: Nachdem Sie den Motor gestartet haben, I6sen Sie die blau/
schwarze (-) und dann die rote (+) Klemme.
4. Lagerung: Bringen Sie die Ausgangskabel und die Klemmen wieder an ihren
Halterungen am Starthilfegerat an.
5. Wiederaufladen: Laden Sie das Starthilfegerat nach dem Gebrauch sofort wieder auf!

4.1.2 Starthilfegerit Modell B mit Schalter & Summer
1. Der Schliissel des Schalters muss vor dem AnschlieBen der Klemmen abgezogen
werden!
2. AnschlieRen des Starthilfegeréts: SchlieRen Sie die rote Klemme (+) an den Pluspol (+)
der Batterie und die blau/schwarze Klemme (-) an die Masse/das Chassis des Fahrzeugs
an (ein dickes Metallteil des Rahmens oder des Motorblocks. Nicht an den Vergaser oder
die Kraftstoffleitungen anschlieBen).
3. Einschalten des Stroms: Wenn der Verpolungsalarm nicht ausgeldst wird, stecken Sie
den Schliissel in den Schalter und drehen Sie ihn. Von diesem Moment an liegt Strom an
den Klemmen an.
4, Anlassen des Motors: Betétigen Sie den Anlasser maximal 8-10 Sekunden lang, warten
Sie dann mindestens 3 Minuten, bevor Sie es ein zweites Mal versuchen.
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5. Entfernen der Klemmen: Nachdem Sie den Motor gestartet haben, I6sen Sie die blau/
schwarze (-) Klemme.

6. Ausschalten des Stroms: Drehen Sie den Schiliissel und ziehen Sie ihn vom Schalter
ab, losen Sie dann die rote Klemme (+).

7. Lagerung: Bringen Sie die Ausgangskabel und die Klemmen wieder an ihren
Halterungen am Starthilfegerat an.

8. Wiederaufladen: Laden Sie das Starthilfegerdt nach dem Gebrauch sofort wieder auf!

Warnhinweis: Wird der Schalter bei laufendem Motor getrennt (ohne vorher die blau/schwarze
Klemme zu Iésen), kommt es zu einem Funkenschlag, der zu langerfristigen Schiden an den
Anschliissen und zu einem Leistungsverlust und einem vorzeitigen VerschleiR des Schalters
fiihren kann.

4.1.1 Starthilfegerit-Modell D/E
1. Der Leistungswahler muss abgetrennt werden!
2. AnschlieRen des Starthilfegeréts: SchlieRen Sie die rote Klemme (+) an den Pluspol (+)
der Batterie und die blau/schwarze Klemme (-) an die Masse/das Chassis des Fahrzeugs
an (ein dickes Metallteil des Rahmens oder des Motorblocks. Nicht an den Vergaser oder
die Kraftstoffleitungen anschlieBen).
3. Anschluss an die Spannung/Leistung: Wenn der Verpolungsalarm nicht ausgeldst
wird, schlieBen Sie den Leistungswéhler an den Spannungsanschluss an. Von diesem
Moment an liegt Strom an den Klemmen an.
4, Anlassen des Motors: Betatigen Sie den Anlasser maximal 8-10 Sekunden lang, warten
Sie dann mindestens 3 Minuten, bevor Sie es ein zweites Mal versuchen.
5. Entfernen der Klemmen: Nachdem Sie den Motor gestartet haben, I6sen Sie die blau/
schwarze (-) und dann die rote (+) Klemme.
6. Unterbrechen der Spannung/Leistung: Trennen Sie den Leistungswéhler vom
Spannungsanschluss.
7. Lagerung: Bringen Sie die Ausgangskabel und die Klemmen wieder an ihren
Halterungen am Starthilfegerat an.
8. Wiederaufladen: Laden Sie das Starthilfegerdt nach dem Gebrauch sofort wieder auf!

4.2 Zusatzanschluss fiir die Modelle D/E oder optional

Der Zusatzanschluss ermdglicht den Anschluss eines Kabels mit einem speziellen Stecker
zum Starten eines Fahrzeugs, das mit dem gleichen Stecker ausgestattet ist, anstatt die
Klemmen des Starthilfegerats fiir den Anschluss zu verwenden.

4.3 Startversuch
Wenn Sie mit dem Starthilfegerat einen Motor starten, betétigen Sie den Anlasser maximal
8-10 Sekunden und warten Sie dann mindestens 3 Minuten, bevor Sie es ein zweites Mal
versuchen. Drei Griinde:

- Damit sich die Spannung der Batterie des Starthilfegerats wieder aufbauen kann.

- Damit sich die Gase im Inneren der Batterie erneuern kénnen.

- Damit die internen Komponenten der Batterie abkiihlen kénnen.

Wenn Sie nicht warten und/oder der Startversuch zu lange dauert, riskieren Sie einen
Leistungsverlust, vermindern lhre Startmdoglichkeiten beim zweiten Versuch und riskieren
das Durchbrennen der Sicherung.

Wenn der Motor nach dem 3. Versuch nicht anspringt, kann es notwendig sein, eine weitere
Ursache fiir die Panne zu finden. Durch weitere Startversuche wird die Lebensdauer der
Batterie des Starthilfegerats verkiirzt.

5. SCHUTZVORKEHRUNGEN

5.1 Verpolungsschutz fiir Modell B - D/E

Bei falscher Polaritét gibt der Summer unter den folgenden Bedingungen ein Warnsignal:
- Wenn die Restspannung der Fahrzeugbatterie mindestens 4 V betragt.
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- WennderSchalter(Modell B) oder der Leistungswahler (Modell D/E) nicht eingesteckt/
angeschlossen ist.

5.2 Absicherung
Das Starthilfegerat ist mit einer Sicherung ausgestattet. Diese kann zum Beispiel nach einem
Kurzschluss oder einem zu langen Startversuch durchbrennen. Methoden zur Kontrolle der
Sicherung:
- Wenn die Sicherung durchgebrannt ist, zeigt das Voltmeter keinen Ausschlag, wenn
Sie die Drucktaste driicken.
- Starthilfegerat-Modell A - C: Messen Sie die Spannung an den Klemmen. 0 Volt =
durchgebrannte Sicherung.
- Starthilfegerat-Modell D/E: Wenn die Sicherung durchgebrannt ist, leuchtet die blaue
LED unter der Sicherung nicht auf, wenn die Drucktaste des Voltmeters gedriickt
wird.

Zum Austauschen der Sicherung miissen Sie die Schrauben entfernen und die durchgebrannte
Sicherung herausnehmen. Ersetzen Sie sie durch eine neue Sicherung und achten Sie darauf,
dass Sie die Schrauben richtig anziehen.

Wenn Sie die Sicherung ersetzen, achten Sie darauf, dass die Sicherung immer der Original-
Sicherung entspricht.

HINWEIS: Bei den Modellen A-B-C befindet sich die Sicherung im Inneren des Gerats. Um die
Sicherung auszutauschen, muss die Riickwand gedffnet werden.

6. FEHLERBEHEBUNG

Problem Mdégliche Ursache Losung

Priifen Sie, ob die Verbindung

zur Batterie und zum Rahmen
unzureichend ist. Stellen Sie sicher,
dass die Anschlussstellen sauber sind.

Die Klemmen stellen keine
gute Verbindung zur Batterie
her.

Priifen Sie den Ladezustand der Batterie,
Das indem Sie die Drucktaste des Voltmeters

Die Batterie des . e :
Starthilfegerit Starthilfegerits ist nicht am Starthilfegerét driicken. Dieses muss

kann meinem Auto geladen eine Spannung von mindestens 12,8 V
keine Starthilfe ’ (6,4\! bei einem 6-V-Starthilfegerit)
geben. anzeigen.

Lassen Sie die Batterie von einer
qualifizierten Serviceperson
liberpriifen.

Die Batterie des Fahrzeugs ist
defekt.

Die Sicherung ist

durchgebrannt. Tauschen Sie die Sicherung aus.
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Das
Starthilfegerat
ladt sich nicht
mehr auf.

An dem Netzstecker, mit
dem Sie das Ladegerat
angeschlossen haben, liegt
kein Strom an.

Uberpriifen Sie den Netzstecker.

Schlechter elektrischer
Anschluss.

Uberpriifen Sie das Netzkabel des
Ladegerats auf einen locker sitzenden
Stecker.

Das Ladegerat funktioniert
nicht mehr.

Wenden Sie sich an lhren Fachhéndler.

Die Batterie ist sulfatiert,
aufgequollen oder defekt und
nimmt die Ladung nicht mehr
auf.

Wenden Sie sich an lhren Fachhéndler.

Wenn Sie weitere Fragen haben oder ein Problem auftritt, wenden Sie sich bitte an lhren

Fachhandler.

7. WARTUNG UND LAGERUNG

7.1 Reinigen Sie das Starthilfegerat vor der Lagerung mit einem weichen, trockenen Tuch.

7.2 Das Starthilfegerat kann in jeder beliebigen Position gelagert werden, ohne dass eine
Gefahr fiir die Batterie besteht, da es sich um eine Reinblei-Trockenbatterie handelt. Die

ideale Temperatur liegt zwischen 10 und 20 °C.

7.3 Bevor Sie das Starthilfegerat einlagern, liberpriifen Sie, ob es vollstindig aufgeladen
ist. Wenn das Starthilfegerat langere Zeit nicht benutzt wird und Sie es nicht sténdig
aufladen konnen, laden Sie es mindestens alle 3 Monate wahrend 48 Stunden mit dem
Original-Ladegerat auf. Bevor Sie das Starthilfegerat wieder verwenden, priifen Sie, ob
die Spannung mindestens 12,8 V betragt.

Alte Elektrogerdte miissen getrennt gesammelt und an den dafiir vorgesehenen
Sammelstellen entsorgt werden. Wenden Sie sich an lhre 6rtlichen Behoérden oder

E Elektrogerite diirfen nicht zusammen mit dem normalen Hausmiill entsorgt werden.

r— lhren Handler, um Ratschlage zum Recycling zu erhalten.
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EL -

EAAnvika - O8nyieg xpriong

QopTileTe TNV EVIOYXUTIKN pmatapia apéows PETA TNV ayopd, PETA amd KABs xprion, Kal 000
To SuVATOV TO OUXVA. ZUCTAVOUME €vOeEpUA va OQHAVETE TNV EVIOXUTIKN pmatapia poviya
ouvSedepévn OTOV AUTOUATO POPTIOTH.

1.

MPOZOXH - OAHTIEZ FA THN AZ®AAEIA

Aapaote Tig 0dnyieg mpv amd ™ xprion. Gulaéte Ti¢ mapovoeg odnyieg yia
MENNOVTIKN ava@opd. 1o gyxelpidlo autd Sivovrtal odnyieg yia tnv amodoTikn
Kal a0@AAr xprion TG ouoKeunc. Mapakaholpe va SlafAceTe Kal va tnpeite
TIPOCEKTIKA TIG TAPOUOEC 0dnyieg Kal TPOPUAAEEIC. H un ouppdpewon Je Thv
untéSel€n auTr UMmopEi va TTPOKAAECEL TPAUMATIONOUG 1 Kal Bdvato.

O

Al0BAoTe, KATAVONOTE Kal akoAouBnoTe OAeG TIC 0dnyieg yia TNV prmatapia, To
Oxnua, Kat Tuxdv e€omAiopd mou xpnotuomnoleital. EAéyEte Ti¢ mpoeidomoinTikég
ONMAVOELG OTNV Yratapia Kat 0Tov Kivntripa.

Na pnv extiBetal og Bpoxn, x16vl, Lypacia Kal okovn.

MPOEIAOMOIHZH: Ekpnktikd aépta. Na mpoAapfdvovtal ot @AOyeC Kat ol
omvOnpec. Na mapéxetal emapkng agPIoHOG KATA TN GOpTIoN/Xpron.

Kivbuvog nAektpominéiac.

Kivéuvog mupkayldg.

N W

Kivéuvog emfBAafwv UNIKWV.

(O

D
S

Dopdte MPOOTATEUTIKO POUXIOUO Kal MARPN HECA TPOOTACIAC MOTIOV Kal
OWHATOG, CUPTTEPINAUBAVOUEVWY KAl YUAANIWY ACPANEiaC.

—_ -
N —

Alatnpeital pakpld amd ta maudid.

H ouokeun Sev Ba mpémel va XpnOIHOTTOLETAL ATTO ATOUA (CUUTEPIAABAVOUEVWY KAl TTASIWV)
UE MEIWHUEVEC CWUATIKEC, AlOONTNPIAKEG ] TIVEUUATIKEG IKAVOTNTEG, 1} UE ENEIPN gUMElpiag
Kal YVWong, EKTOG eav Bpiokovtal umé emrripnon n €xouv AABel OXETIKEG 0OnyiEC.

Ta madia Oa mpémel va emPBAémovTal kal Sev emTpénetal va mai{ouv e Tn CUOKEUN.

O kaBapiopdg kat n ouvtrpnon amd tov Xpnotn, Sev Ba mpémel va yivovtal amd madid Xwpig
emiPAeyn.

Na pn xpnotuomoLEiTal PE PN EMava@opTI{OPEVEG UTTATAPIEG.

Xpnowpomoleital o€ Enpd, kahd agpl{OPeVO XwPo, HaKPLd amod uypd.

Xpnolpomoleite povo e€0PTAHATA EYKEKPIUEVA ATTO TOV KATACKEVAOTH.

Mn xpnotpomolgite Tn cuokeun pe Oappéva kahwdia elod6dou r e€6Sovu.

Mnv avoliyeTe 1| amooUVOPHUONOYEITE TN CUOKELH. AWOTE TNV Ot €EEISIKEVPEVO TEXVIKO OTAV
amaiteital o€pPIC 1} EMOKEUN.

Mn XPNOIUOTIOIEITE TN CUOKEUN €AV €XEL UTTOOTEL €VTOVN TIPOOKPOUON, €XEl TIECEL, 1 €XEL
unooTtei omoladrimote AAAN nuid.

1 Mn Badete Ta SAxTUAA 1} Ta ¥€PLa 0AG HECA OTN CUCKEUN.

Moté un Badete Tn cuokeun MAVW 0T YIaTapia GTav TNV XPNOILOTIOLEITE.

3 Mnv TpooTaBrOeTe va EKKIVACETE UmaTapia mou €xel umooTel BAARN.

1.15

Moté un @optilete pia Maywpévn pmatapia. Mnv a@rivete TNV EOWTEPIKN Pmatapia g
OUOKEUNG VA TTAYWOEL.
Moté un ouvdéete T cuokeur o€ umatapia i pida mou €xel BPAXUKUKAWOEL
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1.16

1.17

1.18

1.19

1.20

1.21

1.22

1.23

1.24

1.25

1.26

Mn XPNOIUOTIOIEITE TN OUOCKEUN YIO TNV €KKIVNON OXAHATOC VW QOPTI(ETAL N ECWTEPIKN
umatapia.

Na Siatnpeital pakptd amd Koounuata. AQAIPECTE T TTPOOWITIKA UETOAIKA QVTIKEIMEVA
onwg SaxtuAidia, Bpaxtohia, Kohié kal poAdyla otav epydleote pe pmatapio poAuRSou-
0&£we. H pmatapia poAUBSov-0&we umopei va mpokaAéoel peUUa BPAXUKUKAWUATOG APKETA
uPNAG WOTE va OUYKOANOEL éva SayTuAidL 1 KATI TAPOUOIO O HETOANO, TIPOKAAWVTAG
ocofapd ykaupa.

Na Siatnpeital pakptd amd epyaieia. Opovtiote 1dlaitepa, Wote va pelwbei o kivduvog
TITWONG METANIKOU gpyalgiov MAvw otnv umatapia. Mmopei va mpokahéoel omvOnpa n
BpaxukUKAwpa oTnV pratapia ) o AANO NAEKTPIKO e€APTNHA, Kal va TTPOKANBEl €kpnén.
Moté punv aenvete Ta KA va ayyi(ouv To éva 1o dANo 1} va €pxovTal o€ emagn He To idlo
KOMMATL HETANNOU.

Oa ntav kaAd va umdpyel KATTOl0¢ KOVTdA 0ag Yia Boribela, otav epydaleote pe pmatapia
HOAUBSoU-0&EwC.

Eav ta oféa tng pmatapiag épBouv o€ emagn He To Sépua 1 Ta pouxa oag, TMAUVETE TV
meploxn ME apBovo vepd yla TouldxloTtov 30 Aentd. Edv pmet o€0 ota pdtia oag, Eemivete
apéowg Ta pdtia pe aeBovo TpexoUUEVO VEPO yia TouAdyiotov 10 Aemtd kat {ntoTte dueca
laTpIkn BoriBela.

Edav katamieite 0&0 pmatapiag katd AdBog, unv mpokaAeite épeto. AvalnTioTe AUESA LATPIKN
@povTida.

MpooblopioTe TNV TAON TNG UMATapiag, Pe avapopd oTo gyXEPISIO KATOXOU TOU OXNMATOC,
Kat BePaiwdeite 611 n Tdon €680V TNG CUOKEUNG Eival CWOTH.

TomoBetriote Ta KaAwdia e€6Sou €10l woTe va Pelwbdei o Kivduvog (nuidg amod To Kamo, Tig
TIOPTEG Kal T KIVOUUEVA 1] KAUTA €€apTrata Tou Kivntrpa. Eav xpelaotei va kheioete 1o
kamo katd tn Sidpkela NG ekkivnong pe kaAwdia, BeBaiwbeite 611 To KaMd Sev ayyilel To
UETOANIKO TUAMA TWV KAUT TNG prratapiag, Kat 6t dev KOPBeL TN poOVwon Twv KaAwdiwv.

To tepuatikd TNG umatapiag mou dev gival ocuvdeSepévo 0TO 0Aoi €ival aUTO TTOU TIPETEL
va ouvdeBei mpwta. H AN ouvdeon mpémel va yivel 0To 0AO(, AMOUOKPUOMEVA ATt TV
umatapia Kat Tov cwArjva Kauoipou.

YuupouleuBeite TIg 08nyieg yia Tov KaBapIoPo Kal Tn ouvTrHPNCN amo Tov XPRoTn.

MpdoBeteg 0nyieg aopaleiag yia Tov poptiot AC/DC:

avamtipa KTA.) LOVO a@oU amocuVOECETE TN CUOKEUN amd To peUUA.

@ JUVOEETE KAl OMTOCUVSOEETE TOUG CUVOETHPEG POPTIONG (KA, emagéc, Buoua

1.27 Eav 1o kaAwdLo mapoxng £XeL umootel {nud, Ba mpémnel va avtikabiotatal and tov

KOTAOKEUAOTH, TOV AVTLMPOOWTO TOoU, 1 AAAO KOTAPTLOUEVO ATOMO, T(POG ATopuyn
KvdUvou

1.28 MeTa TN POPTLOT), ATIOGUVSEGTE TOV POPTLOTY) ATIO TO PEUHA. TN CUVEXELA, APALPECTE

TN oUv3deon amo To ogaot Kat EMmeLta Tn oUvdeon amo tnv puratapia.

2. TENIKEZ NAHPO®OPIEZ
2.1 Mepuypawpr)
Avdloya pe To HoVTENO - Asite 0eNibeg 2-3-4:
1. BoAtopetpo 9. Aocgpdieia 16 A
2. TIAAKTPO YIa TO BOATOUETPO 10. Ymodoxn avantipa 12V
3. Ymoboxn avantipa kat é§odo¢ @optiong | 11.  EmAoyéag - ouvdeon peUATOC
4. TpiCa @déptiong 5 mOAwv 12. Xuvdetipag 12V
5. Al0KOTTNG - OUVOEDN PEVUATOC 13. Zuvdetipag 24V
6. KAe1di Stakomtn 14. E@ebpikn aoc@Alela
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7. BoupnTng - cuvayepuog avtioTpoeng 15. E@edpikog ouvdetripag
TIOAIKOTNTAG

8.  Aoc@dhisia
(200 A, 300 A; 500 A)

2.2 BoAtopetpo

MiéoTe To MAAKTPO Yl VA EUPAVIOTEL TO EMIMESO POPTIONE TNE EVIOXUTIKAG Urmatapiagc.

Mior wpa HETA TNV AmocUVOEDT TOU POPTIOTH ATIO TNV EVIOXUTIKA pratapia, To BoAtopetpo Oa
nipémel va Seixvel Taon uPnAotepn 1 ion pe 12,8 V yia mArjpn @option (6,4 V yla TNV eVIOXUTIKN
pmatapia 6V).

3. ENANA®OPTIZH THZ ENIZXYTIKHZ MIMATAPIAZ

‘Otav emava@opTi(eTe TNV EVIOXUTIKNA UMATapia, To va TnPEite TI¢ 0dnyieg Tou mapovTtoc eyxelptdiou
evioxLel Tnv anddoon kat tn Stdpkela {wrig TNg! NMOTE pnv mePIPEVETE VA AMOPOPTIOTE! EVTEAWG N
EVIOXUTIKA prratapia mpiv TNV EMavVO@QOPTIOETE.

H evioxuTikn puratapia Oa mpémel va Bpioketal oe S1apKr @OpPTION UETAEY XPrOewV. AlAQOPETIKA,
KATW amo ta 12,4V, n umatapia tg Ba apyioel va ofeidwvetal kat Oa peiwbdei n amodoor) Touc. Oco
XapNAOTEPN N TdoN, Kal 600 TEPIOCATEPO XPOVO TTAPAMEVEL OE KATAOTACN AMOPOPTIONG, TOCO
peyalUTepn n oeidwon). Otav dev XpnOIOTOLETAL, N EVIOXUTIKA pratapia 12 V dev Ba mpémel va
MEQPTEL KATW amd ta 12,4V (kald poptiopévn = 13 V). H evioyutikn pmatapia 6 V dev Ba mpémel va
TEQPTEL KATW amo Ta 6,2 V (KaAd @opTiopévn = 6,5V).

XPNOIUOTIOIEITE HOVO TOV QUBEVTIKO TIOPEXOMEVO (POPTIOTH YId TN QOPTION TNG EVIOXUTIKNAG
pmatapiag. MOTE pn @opTiCeTe TNV EVIOKUTIKN UMATAPIO PE PN AUTOUATO QOPTIOTH) CUVEPYEIOU Ny
pe auTtéuaTto @opTioTH o€ puBIoN «fast charge» fj «boost». Yrdpxel kivduvog unep@opTiong, Kal
mavw amnod ta 14,7 V (7,3 V yla v evioxuTiki pratapia 6 V), evééxetal va oxnuatiotei udpoyovo
p€Ca OTIG UITATAPIEG, TPOKAAWVTAG KivOuvo €kpnénc.

3.1 MovTtéAa evioXuTLkig pratapiag A - B: pe poptioti) AC/DC

Madi pe TNV evioxuTikn pratapia, mapéxetat évag goptiotrg AC/DC. Zuvd£oTe TOV QOPTIOTH OTO
PEVUO, KAl OTN CUVEXELD OUVOEDTE TOV (POPTIOTH OTNV EVIOXUTIKN Umatapia péow tng umodoxng
AVOTTTAPA. 20¢ OUOTHVOUME VA QQAVETE TNV EVIOXUTIKN Hmatapia pévipa ouvdedepévn otov
@OPTIOTH, Yia TN S1aTPNCN TOU CWOTOU EMITESOU POPTIONG.

Ma odnyieg kat Texvika otolxeia, cupBouleubeite To eyxelpiblo xprioTn mou mapéxetal padi pe Tov
POPTIOTH.

3.2 MovtéAa eVIOXUTLKIG prtatapiag A - B: péow kaAwdiov avantipa DC/DC 12 V

H evioxutiki pmatapia 12V umopei va goptiotei evw gival cuvéedepévn pe Tnv umodoxr avamtripa
12 V Tou oxAuaTog (Me ToV KIVNTAPA Tou oxAuatog o€ Aertoupyia). Eival moAy onuavtikd va
Aertoupyei owotd To Suvapod Tou oxruaTog. H téon otnv umodoxn avantripa MPEMeL va gival and
14 €wg 144 V.

Tnueiwon: H evioxuTikn pmatapia pmopei va mapapével povipa ouvdedepévn otnv umodoxn
avamtipa, akopn kat étav 6ev xpnolpomoleital. QoTO00, CUCTHAVETAL N AmooUVEEon TNG
EVIOXUTIKAC Umatapiag edv 1o oxnua Sev mpoKeltal va Xpnolomolindei yia apKeTEC NUEPEC (Yia va
HNV AImo@OPTIOTEL N EVIOXUTIKA prmatapia) i n eykatdotaon 51680u 0To KUKAWHA GOpPTIONG.

3.3 MovTtéAa evioxuTikig pratapiag C - D/E: pe otadué AC ywa cuvepyeio

Mapéxovtal pe @optiot) AC/DC. AMAG TOTMOBETWVTAG TNV EVIOXUTIKN pratapia otn Baon tne (C)
1 ouvdéovtdg v (D/E) otov otabud @optiong, autr apyxilel va @opTilel. I6avikd, n eVIOXUTIKA
pmatapia Ba mpémel va givat pévipa og eopTion.

Ma odnyieg kal Texvika otolxeia, oupBouleuBeite To eyxelpidio XprioTn mou mapéxetal padi pe Tov
POPTIOTH.

3.4 MovTtéAlo evioXuTikig pratapiag C: pe otadpé DC yua dxnua

YxeS1A0TNKE Yo va cuvEeTal OTa TEPUATIKA pmatapiag evog oxripatog odikng Boribeiag 12 V.
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ATAG TOTOBETWVTAG TNV EVIOXUTIKA Uratapia otov otabud pdptiong, autr apxilel va goptilel. MNa
pia KaAd @opTIopéVN EVIOXUTIKNA prmatapia, n taon mpémel va eival avdueoa ota 14 kat 14,4V, kat o
KIvNTHPag va Aertoupyei oTig mepimou 2000 OTPOPEC.

YUvdeon oto dxnpa:

- ZuvdéoTe To HaUpo KaAwSI0 oTov apvnTikd MONo NG pmatapiag (f T yeiwon).
- YuvdéoTe To KOKKIVO KOAWSI0 oTov BETIKS TTOAO TNG HMATAPIOG.

Eav amaiteital, xpnotpomotiote Ti¢ YAwTTideg mou mapéxovTal yia autdv Tov OKoTO.

Mmopei va tormoBetnBei aopdAeia 15 1} 20A 010 KUKAWUA Tou oTabpol @dpTions Mia averiotpopn
6i0d0¢ eyKateoTNUEVN OTOV OTABUO ATTOTPETEL TNV EKKEVWON TNG EVIOXUTIKIAG UITATOPIAG TIPOG TO OXNMO.

Mia mpdoivn Auyvia LED eival tomoBetnuévn oto mavw HEPOC TOu OTABHOU @OpTIoNG Kal
UTTOSEIKVUEL TNV EMAVAPOPTION TNG EVIOXUTIKNAG UITATAPIAC -> UTTOSEIKVUEL TN OWOoTH oUVSECN 0TV
pImatapia Tou oxXAHaToG.

4, OAHTIEZ AEITOYPTIAX

4.1 TaTnv ekkivnon oxnpatog

H piCa kat OAeC ol NAEKTPIKEC CUOKEVEC (B€ppavon, wTIopdC KTA.) Ba mpémel va eivat OFF mpiv amnd
TN XPrion TnG EVIOXVTIKAG Ynatapiag.

EAéyte mpwTa €@V 0 apvNnTIKOG TONOG €xel ouvOeDEei/ yelwBel oTo oaai. Edv x1, EMKOIVWVAOTE PE
TOV HETATIWANTH.

4.1.1 MovTéAo eVLOYXUTLKNG prtatapiag A - C
1. Zuvdéote TNV EVIOXUTIKA pmatapia: XuvOEoTe TO KOKKIVO KAITT (+) oTov BeTIKO TTOAO
(4) TNG pImaTOPIag, Kal 0T CUVEXELD OUVOEDTE TO UIMAE/UAUPO KT (-) 0Tn Yeiwon/caoi Tou
OXAHATOG (METANIKO THAHA Bapéwg TUTTOU Tou caadi i Tou UMAOK Tou Kivntrpa. Na unv
OUVOEETAL OTO KAPUTTIPATEP 1 TIC CWANVWOELG KAUGIOU).
2. Ofote og Aertoupyia Tov KivnTRpa: Ma 8-10 Ssutepolenta to péyloto. Eav Sev mdpel,
TEPIPEVETE 3 AemTd TIPIV Tpoomadroete {avd.
3. Amocuvdeon twv KA OTtav mapeL Hmpoatd o KvnTHPAS, amoouvSEoTe TO UMAE/Halpo
KAUTT (+) KOl OTN OUVEXELD TO KOKKIVO (+) KA.
4. AmoBrikevon: Emavagépete ta KaAwdia Kat ta KA oTIG BACEI TOUG OTNV EVIOXUTIKN
umatapia.
5. Emavag@option: EmavagopTioTe TNV EVIOXUTIKA pratapia apéow Petd tn xprion!

4.1.2 MovtéAdo eVIOXUTLKIG pratapiag B pe Atakortn Kat Bopupnti
1. To kAe1Si Tou Alakomntn Ba pémel va amoouvaEeTal TIpLV amd Tnv oUvSeon Twv KAm!
2. YuvS£OTE TNV EVIOYXUTIKN pmatapia: SUVOEOTE TO KOKKIVO KNI (+) otov BeTikd TOAo
(4) TNG pImaTOPIAG, KAl OTN CUVEXELD OUVOEDTE TO UITAE/PMAUPO KAITT (-) 0Tn Yeiwon/caci Tou
OXAMATOC (METAANIKO TUAMA Bapéwd TUTTOU TOU CACi 1 Tou WMAOK Tou KivnThpa. Na pnv
OUVOEETAL OTO KAPUTTIPATEP 1) TIC CWANVWOELG KAUGIHOU).
3. Xuvdeon Ttou pevpatog Edv Sev KAeioel 0 ouvayepuog avTioTpo®ng TMOMKOTNTAC,
€10AYETE TO KAELSI 0TOV S1AKATITN KAl YUPIOTE To. ATd aUTH TN OTYMH, UTTAPXEL PEVIA OTA KALT.
4, 0Oéfote og Aertoupyia Tov KivnTrpa: MNa 8-10 deutepdlenta to péyloto. Edv Sev mdpel,
mepIpéveTe 3 Aemtd mptv mpoomaBbrioste ava.
5. AmooUvdeon twv KAim: ‘Otav mApel YMPooTA O KIVNTAPAG, AmoouvoEéoTe TO UTAE/
HaUPO KAUT (+).
6. Amocuvdeon Tou pevATOG: MUPioTe TO KAEISI KAl AQaIPEDTE TO MO TOV SIAKOTITN, KAl
OTOOUVOEDTE TO KOKKIVO KAITT (+).
7. AnoBnkeuon: Emavagépete Ta KaAAWSIA KAl T KAIT OTIG BACELG TOUG OTNV EVIOXUTIKN pmatapia.
8. Emavag@option: EmavagopTioTe TnVv EVIOKXUTIKA prmatapia apécwg Yetd tn xprion!

Mpoewdomnoinon: Eav o dLakomtng anoouvdeBei evw o KivnTrpag eivat o Asttoupyia (xwpig
mpwta anogUvdeon Tou urAs/pavpou KAL), Ba dnploupynBel omvBnpag, mou pmopei
va 0dnynoeL o pakpompdBeoun PBAAPN Twv OUVOECEWV, AMWAELA LOXUOG KaL Tpowpn
KATaoTPOWY| TOU SLAKOTITY).
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4.,1.1 MovTéAo eVIOXUTIKNG prtatapiag D/E
1. O emMoyéag pevpartog Oa mpénel va amoouvdedei!
2. Yuvd£€OTE TNV EVICXUTIKN pmatapio: YUVOEOTE TO KOKKIVO KAITT (+) 0Tov B€TIKO TTONO
(4) TNG pImaTOPIAg, KAl OTN CUVEXELD OUVOEDTE TO UITAE/UAUPO KAITT (-) 0Tn Yeiwon/caci Tou
OXAUATOG (HETAANIKO TUAMA Bapéwg TUTTOU TOU CAGi 1 Tou UMAOK Tou KivnTipa. Na pnv
OUVOEETAL OTO KAPUTTIPATEP 1 TIC CWANVWOELG KAUGIUOU).
3. Xovéeon tng tdong/pevpatog: Edv Sev kAgioel o cuvayepudg avtioTpoPng MOAIKOTNTAG,
OUVOEDTE TOV EMAOYEA PEVUATOC OTOV CUVOETHPA TAONG. ATTO QUTH TN OTIyur, UTIdpxXeL peVA
oTa KA.

4. Ofote og Aertoupyia Tov KivntApa: Na 8-10 deutepdAenta 1o péyloto. Edv dev mdpel,
TepIpéveTe 3 Aemtd mpiv mpoomadnoete Eava.

5. Amocuvéeon twv KAum: ‘OTav mapel UmpooTd o KIvNTHPAS, AOCUVOECTE TO UMAE/HAVPO
KAUT (+) KOl OTN CUVEYKELD TO KOKKIVO (+) KA.

6. Amocuvdeon NG TAONG/PeVUATOG: ATIOCUVOEOTE TOV EMAOYEA PEVUATOG ATIO TOV
ouvdetnpa Taong.

7. AnoBnkevon: Emavagépete Ta KaAWSIA KAl T KAIT OTIG BACELG TOUG OTNV EVIOXUTIKH Urmatapia.
8. Emavag@option: EmavagopTioTe TNV EVIOXUTIKNA Urmatapia apéow Petd tn xprion!

4.2 Epedplrog ouvdeTnpag yLa ta povtéAa D/E 1] mpoalpeTika

O e@edpikog ouvdetripag emtpémel TN olvdeon kahwdiou pe €181kd PBUoUA yla TNV €KKivnon
oxnuatog e€omiopévou e To idlo BUOUA, aAVTi va XPNOIUOTIOINOETE TA KAUT TNG EVIOXUTIKNAG
pmatapiag yia tn ovveeon.

4.3 MpoomaBeiLa ekkivnong
Katd tn xprion Tng eVIOXUTIKAG UImatapiag yia Tnv ekKivnon Kivntrnpa, unv mpoomabeite va BAlete
MITPOOTA Yia TTAVW atto 8-10 SeuTepONEMTA, Kal TTIEPIUEVETE AANA 3 AeMTA TTPLV TTPpOoTIOOOETE EavAl.
Tpeic Noyot:

- Nava avéBel Eavd n Taon TG EVICXUTIKAG Pmatapiag.

- Navayivel n avavéwon tTwv agpiwv Yéoa otnv pratapia.

- Ta va KpUWOoOoLV Ta ECWTEPIKA E€APTAUATA TNE UIMATAPIAC.

Edv Sev mepipévete, 1} Kat TPOOTTABNOETE Yla TIEPIOCOTEPN WPA, KIVOUVEVETE va XAOETE 1oXY, va
MEIWOETE TIC MOAVOTNTEC EKKivnoNg pe Tn SelTeEPN MPOOTIABELD, KAl VA MIWOETE TNV ACPAAELQL.

Edv o kivnpag ev Eekivdel PeTd TNV 3n mpoomdBela, evOeXOpEVWE va UTTAPXEL AAAN ALTia Yl TN
Suoettoupyia. Empévovtag, amid Ba peiwoete Tn Stapketa (wng TG EQeSPIKNAG pmatapiag

5. TMPOZTAZIEZ
5.1 AvTticTpopn MOALKOTNTA YLa TO povTéAo B - D/E
Edv n moAikdTnTa Sev gival owoTh, o BouPnThg ekméumel Rxo mpoeldomoinong oTig e€¢ CUVORKEG:
- EdAv n taon mou amopével 0tn pmatapia Tou oxAUaTog eival Touhaxlotov 4 V.
- Edav o Sakénng (povtého B) i o emdoyéag pevpatog (povtého D/E) Sev eival
gvepyomolnpuévoc/ouvdedepévoc.

5.2 Mpootaciape acpaieia
H evioxutikn pmatapia givat e§omAicpévn pe pia aoc@diela. Aut pmopei va Mwoel PETA amod
BpaxUKUKAWHA, i HETA amd TPOoTAbEla eKKivnong HeyaAng Sidpkelag, yia mapddelyua. Tpomol
ENEYXOU TNG AOPANELAG:
- Edv n aopdheia AMiwoel, To BoAtopeTpo dev aldlel évdelén dtav méCeTe TO TTARKTPO.
- MovTéNo evIoXUTIKNG pmatapiag A - C: MeTprioTe TNV Tdon ota KA. 0 BoAT = éxel Alwoel
N 0o@AAELQ.
- Movtélo evioxuTtikig pmratapiag D/E: EGv n ac@dleta éxet Mwoel, n urmAe Auxvia LED kdtw
amno TNV ao@AAela Sev avapel OTav MECETE TO MANKTPO TOU BOATOUETPOU.

Ma avtikatdotaon g ac@aAelag, Eefdwote TG Pideg Kal apaipéote TN AwEVN AoPANELa.

46 -



AVTIKATAOTAOTE TNV HE Kavoupla ac@dAela kal BeBaiwbdeite 6Tt €xete Eavapidwoel Kahd Tig Bidec.
Katd tnv avtikatdotaon tng ac@dielag, Pefaiwbdeite 61t n kawvolpla gival ilocoduvaun pe tnv

APXIKI) 0OQAAELQL.

THMEIQXH: Zta povtéla A-B-C, n acpdAeta Bpioketal péoa otn povdada. MNa va avTIKataoToETe
TNV ao@AAela, Oa TPEmeL va avoifeTe TNV MAAKETA OTO THOW PEPOG.

6. ENINYZH NMPOBAHMATQN

MNpoBAnua

MOavn artia

Aoon

H evioxutikn
pmatapia Sev
Badlel pmpootd 10
QUTOKIVNTO Hou.

Ta kA ev KAvouv Kahn
ouvdeon We T urmatapia.

ENéy€te edv undpyxel kakr ouvdeon
oTNV Unatapia Kat To mAaiolo.
BeBaiwbeite ét1 Ta onpeia ovvdeong
eival kaBapd.

H evioyutikn umatapia Sev givat
QOPTIOMEVN.

EAéy&te TNV KaTtAoTaon POPTIONG
™¢ unatapiog méfovtag To MARKTPO
TOU BOATOUETPOU OTNV EVIOXUTIKN
umatapia. ©a mpEmel va UTTOSEIKVUEL
Tdon Touldylotov 12,8V (6,4 V yia
EVIOXVTIKA prratapia 6 V).

H umatapia Tou oxpatog eivat
ENATTWHATIKH.

Zntrote amd e€EISIKEVPEVO TEXVIKO va
eAéy&el Tn pmatapia.

‘Exel \lwoel n ao@dAela.

AVTIKATOOTAOTE TNV ACQAAELQ.

Aev undpyel pevpa otnv mpila
omou €xete ouVOETEL TOV

EAéy&te TNV mpia Tou pevATOC.

POpPTIOTA.

ENéy&te To KaAwSI0 pevIATOC TOU

H evioxutiki
kAl POPTIOTH yla TUXOV Xahapd Bvopata.

pmatapia Sev
@opTiCetal ma.

Kakn nAekTpIKr ouvdeon.

O @opTIoTrC ev Aertoupyei Tma. | EMKOIVWVAOTE PE TOV LETATIWANTH.

H pmatapia €xel o&eldwoei,
SlaBpwOei n xahdoel kat Sgv
@opTilel.

Edv éxete amopieg i og mepimtwon MPoBARUATOC, TAPAKANOULE ETIIKOIVWVHOTE UE TOV LETATTWANTH.

ETKOIVWVAOTE E TOV HETATIWANTH.

7. ZYNTHPHZH KAI ANNOOHKEYZH

7.1  KaBapioTe TNV EVIOKUTIKA Umatapia He éva amalod, oTeyvo mavi mptv Tnv anmoBnkeuon.

7.2 H evioxutikn pnatapia pmopei va anoBnkeutei oe omotadrimote B€on xwpig kivduvo yla tnv
umatapia tng, kKabwg mpokettal yia Enpn pmatapia poAupdou. H 1davikr Bepuokpacia gival
petagl 10 kat 20 °C.

7.3 TMpwv TNV amoBrikeuon TG eVIOXUTIKAG pratapiag, Befaiwdeite 6Tt eival MApwe QOPTICUEVN.
‘Otav n evioxutiki pratapia dev Ba xpnotlpomoindei yia peydho xpovikd Sidotnua kat dev
UITOPEITE VA TNV AP OETE OE UOVIUN POPTION, Oa TIPETTEL VA TNV EMAVAQOPTICETE Yia 48 WPEC,
TOUAAXIOTOV KABE 3 UNVEG, YE TOV AuBeVTIKO @OopTIoTH TNG. Nptv xpnotlpomnoinoete avd tnv
€VIOXUTIKA pratapia, BePaiwdeite 61 n tdon eival Touldyiotov 12,8 V.

O xpnotpomoinpévog NAEKTPIKOG eE0TTAIOUOG Ba TTpémel va cUANEyeTal EeXxwPLOTA Kal va
SlatiBetal ota onueia GUAOYAC TTOL TTAPEXOVTAL Yla ToV oKoTd AuTodv. TupfBouleubeite
mmmmm G TOTTIKEC APXEG ) TOV TPOUNBEUTH 0aG YA OUHBOUNEC OXETIKA LE TNV avaKUKAWON.

E O nAekTpIKOC e€omhiopog Sev Ba mpémel va amoppintetal padi Pe Ta OIKIOKA TIPoidvTa.
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ES - Espanol - Instrucciones de uso

Cargue el arrancador de baterias inmediatamente después de comprarlo, tras cada uso y
con la mayor frecuencia posible. Se recomienda dejar el arrancador conectado de forma
permanente al cargador automatico.

1. ATENCION: INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Lea estas instrucciones antes de usar el producto y consérvelas por si
necesita consultarlas en el futuro. En el presente manual se explica como
usar el dispositivo de forma segura y eficaz. Lea y siga atentamente estas
instrucciones y directrices de seguridad. Si no lo hace, podrian producirse
lesiones graves o mortales.

Lea, entienda y siga todas las instrucciones de la bateria, el vehiculo y los
equipos utilizados. Revise las sefales de precaucién de la bateria y el motor.

No exponga el producto a la lluvia, la nieve, la humedad o el polvo.

ADVERTENCIA: Presencia de gases explosivos. Evite que se generen llamas y
chispas. Garantice una ventilacion adecuada durante la carga/el uso.

Riesgo de descarga eléctrica.

Riesgo de incendio.

Riesgo de materiales peligrosos.

Lleve puesta ropa protectora: proteccion ocular y corporal completa, asi
como gafas de seguridad.

1.1 Mantenga el producto fuera del alcance de los nifos.

1.2 Este dispositivo no debe ser utilizado por personas (incluidos nifios) que sufran algun tipo
de discapacidad fisica, sensorial o mental, o que carezcan de experiencia y conocimientos,
salvo que hayan recibido supervision o formacion.

1.3 Se debe vigilar a los nifios para que no jueguen con el dispositivo.

1.4 Lalimpiezay el mantenimiento no deben ser realizados por nifios sin supervision.

1.5 Nolo use con baterias no recargables.

1.6 Uselo en una zona seca, bien ventilada y alejada de liquidos.

1.7 Use solo los accesorios recomendados por el fabricante.

1.8 Nouse el dispositivo si los cables de entrada o salida estan dafnados.

1.9 No abra ni desmonte el dispositivo; cuando sea necesario llevar a cabo labores de
mantenimiento o reparacion, llévelo a un profesional cualificado.

1.10 No utilice el dispositivo siha recibido un golpe fuerte, o si se ha caido o sufrido cualquier dafio.

1.11 No introduzca los dedos ni las manos en el dispositivo.

1.12 No lo coloque nunca encima de la bateria mientras lo esté usando.

1.13 No intente arrancar una bateria que esté dafada.

1.14 No ponga nunca en marcha una bateria que esté congelada. No deje que se congele la
bateria interna del dispositivo.

1.15 No conecte nunca el dispositivo a una bateria o motor de arranque que haya sufrido un
cortocircuito.

S A
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1.16 No use el dispositivo para arrancar con pinzas un vehiculo mientras se esté cargando la
bateria interna.

1.17 Mantenga el dispositivo alejado de cualquier tipo de joya o bisuteria. Cuando trabaje con
una bateria de acido-plomo, quitese todos los objetos metalicos que lleve puestos, tales
como anillos, pulseras, collares y relojes. Una bateria de acido-plomo puede producir un
cortocircuito lo suficientemente potente como para derretir un anillo u objeto metalico
similar, y provocar una quemadura grave.

1.18 Mantenga el dispositivo alejado de cualquier tipo de herramienta. Extreme las
precauciones para reducir el riesgo de que caiga una herramienta de metal sobre la
bateria. Podria generar chispas o un cortocircuito en la bateria o en cualquier otro
componente eléctrico y provocar una explosion.

1.19 No deje nunca que las pinzas entren en contacto entre si o con la misma pieza de metal.

1.20 Cuando trabaje cerca de una bateria de acido-plomo, le recomendamos que haya una
persona cerca que pueda acudir en su ayuda.

1.21 Si el 4cido de la bateria entra en contacto con su piel o con su ropa, lave inmediatamente
con abundante agua la zona durante al menos 30 minutos. Si le entra acido en los ojos,
laveselos enseguida con agua corriente durante al menos 10 minutos y solicite atencion
médica inmediata.

1.22 Sitraga acido de la bateria sin querer, no se provoque el vomito. Busque atencién médica
inmediatamente.

1.23 Determine el voltaje de la bateria consultando el manual del propietario del vehiculo, y
asegurese de que el voltaje de salida del dispositivo sea el correcto.

1.24 Coloque los cables de salida de forma que se reduzca el riesgo de dainos en el cap6, la puerta
y las piezas calientes o moviles del motor. Si es necesario cerrar el cap6 para el arranque
con pinzas, asegurese de que el capd no toque la parte metalica de las pinzas de la bateria
ni corte el aislamiento de los cables.

1.25 Se debe conectar primero el borne de la bateria que no esté conectado al chasis. La otra
conexion debe hacerse en el chasis, de forma remota desde la bateria y el conducto de
combustible.

1.26 Para las labores de limpieza y mantenimiento, consulte las instrucciones del usuario.

Instrucciones de seguridad adicionales para el cargador AC/DC:

Conecte y desconecte el conector de carga so6lo después de desconectar el
aparato de lared eléctrica.

1.27 Si el cable de alimentacién esta dainado, debe de ser sustituido por el fabricante, su
agente de servicio o personas con cualificacion con el fin de evitar un peligro.

1.28 Después de la carga, desconecte el cargador de la red eléctrica. A continuacion, retire la
conexion del chasis y luego la conexion de la bateria.

2. INFORMACION GENERAL
2.1 Descripcion
Siguiendo el modelo - Consulte las paginas 2-3-4:

1. Voltimetro 9. Fusiblede16A

2. Botén del voltimetro 10. Toma del mecherode12V

3. Puerto de cargay toma del mechero 11. Selector - conexion de encendido

4, Enchufe de carga de 5 polos 12. Conectorde 12V

5. Interruptor - conexion 13. Conectorde 24V
de encendido

6. Llave del interruptor 14. Fusible de potencia de repuesto
Zumbador - alarma de polaridad inversa 15. Conector auxiliar
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8. Fusible de potencia
(200 A, 300 A0 500 A)

2.2 Voltimetro

Presione el boton para mostrar el nivel de carga del arrancador.

Media hora después de desconectar el cargador del arrancador, el voltimetro debe indicar una
tension mayor o igual a 12,8 V para una carga completa (6,4 V para el arrancador de 6 V).

3. RECARGAREL ARRANCADOR

La recarga de la bateria del arrancador siguiendo las instrucciones descritas en el presente
manual aumenta su eficienciay vida util. No espere NUNCA a que el arrancador esté descargado
del todo para realizar la recarga.

Entre un uso y otro, el arrancador debe estar cargandose permanentemente. El motivo es
que, por debajo de 12,4 V, la bateria del arrancador empezara a sulfatarse y a funcionar peor.
Cuanto menor sea el voltaje y mas tiempo haya pasado la bateria descargada, mayor sera la
sulfatacion. Cuando no se esté usando, la bateria del arrancador de 12 V no debe bajar nunca
por debajo de los 12,4 V (bien cargada = 13 V). Si se trata de un arrancador de 6 V, la bateria no
debe bajar nunca por debajo de los 6,2 V (bien cargada = 6,5 V).

Use unicamente el cargador original suministrado para recargar el arrancador. No recargue
NUNCA el arrancador en un cargador de garaje no automatico o en un cargador automatico
configurado en la posicion de «carga rapida» o «arranque». Se arriesga a sobrecargar el
arrancadory, porencimade los 14,7V (7,3 V en el arrancador de 6 V), podria formarse hidrégeno
dentro de las baterias y provocar riesgos de explosion.

3.1 Arrancador modelo A - B: con cargador de CA/CC

Conelarrancadorseincluye uncargadorde CA/CC. Conecte el cargadoralaredeléctricayluego
conéctelo al arrancador a través del conector de mechero del arrancador. Le recomendamos
encarecidamente que deje el arrancador conectado al cargador de forma permanente para
mantener un nivel de carga correcto.

Para ver las instrucciones y la informacion técnica, consulte el manual del usuario
proporcionado con el cargador.

3.2 Arrancador modelo A - B: a través del cable del mechero de CC/CC de 12V

El arrancador de 12 V se puede recargar mientras esta conectado a la toma del mechero de
12 V del vehiculo (con el motor funcionando). Es esencial que el alternador del vehiculo esté
funcionando correctamente. La tension en la toma del mechero debe ser de 14 a 14,4 V.

Nota: Entre un uso y otro, el arrancador puede dejarse conectado de forma permanente en
la toma del mechero. Sin embargo, s recomienda desconectar el arrancador si el vehiculo no
se va a usar durante varios dias (para evitar que se descargue el arrancador) o bien instalar un
diodo en el circuito de carga.

3.3 Arrancador modelo C - D/E: con estacion de carga de CA para talleres

Suministrado con un cargador de CA/CC. Para cargarlo, basta con volver a colocar el
arrancador(C) o conectarlo (D/E) en su estacion de carga. Lo ideal es que el arrancador esté
cargandose permanentemente.

Para ver las instrucciones y la informacion técnica, consulte el manual del usuario
proporcionado con el cargador.

3.4 Arrancador modelo C: con estacion de carga de CC para vehiculos

Desarrollado para conectarse a los bornes de la bateria de un vehiculo de recuperacion de 12 V.
Para cargarlo, basta con colocar la parte trasera del arrancador en su estacion de carga. Para
que el arrancador esté bien cargado, el voltaje debe ser de entre 14 y 14,4 V, y el motor tiene
que estar funcionando a aprox. 2000 r.p.m.
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Conexion en el vehiculo:

- Conecte el cable negro al borne negativo de la bateria (o al de puesta a tierra).

- Conecte el cable rojo al borne positivo de la bateria.

Para ello, use los terminales de los cables suministrados para tal fin, si es necesario.

Se puede montarun fusiblede 15020 Aenelcircuitode laestacion de carga. Lacolocacion
de un diodo unidireccional en la estacidn de carga evita la descarga del arrancador hacia
el vehiculo.

Se hainstalado un LED verde en la parte superior de la estacion de carga, que indica la recarga del
arrancador -> muestra la conexion correcta a la bateria del vehiculo.

4, INSTRUCCIONES DE USO

4.1 Como arrancar un vehiculo

Apague todos los dispositivos electrdnicos (calefaccion, luces, etc.) antes de usar el
arrancador.

Compruebe primero si el borne negativo esta conectado/puesto a tierra en el chasis. En caso
contrario, péngase en contacto con su distribuidor.

4.1.1 Arrancador modeloA-C
1. Conecte el arrancador: Conecte la pinza roja (+) al borne positivo (+) de la bateria y
luego conecte la pinza azul/negra (-) a tierra/chasis del vehiculo (una pieza metalica de
gran grosor del bastidor o del bloque motor. No la conecte al carburador nialos conductos
de combustible).
2. Arranque el motor: Durante un maximo de 8-10 segundos, y luego espere 3 minutos
antes de volver a intentarlo.
3. Desconexidn de las pinzas: Tras arrancar el motor, desconecte la pinza azul/negra (-)
y luego la pinza roja (+).
4. Almacenamiento: Vuelva a colocar los cables de salida y las pinzas en sus lugares de
soporte en el arrancador.
5. Recarga: jDespués de usar el arrancador, recarguelo inmediatamente!

4.1.2 Arrancador modelo B con interruptor y zumbador
1. iSe debe desconectar la llave del interruptor antes de conectar las pinzas!
2. Conecte el arrancador: Conecte la pinza roja (+) al borne positivo (+) de la bateria y
luego conecte la pinza azul/negra (-) a tierra/chasis del vehiculo (una pieza metalica de
gran grosor del bastidor o del bloque motor. No la conecte al carburador nialos conductos
de combustible).
3. Active la corriente: Si la alarma de polaridad inversa no se apaga, introduzca la llave en
elinterruptor y girela. A partir de este momento, llegara corriente eléctrica a las pinzas.
4. Arranque el motor: Durante un maximo de 8-10 segundos, y luego espere 3 minutos
antes de volver a intentarlo.
5. Desconexidn de las pinzas: Tras arrancar el motor, desconecte la pinza azul/negra (-).
6. Desactive la corriente: Gire la llave y extraigala del interruptor, y luego desconecte la
pinza roja (+).
7. Almacenamiento: Vuelva a colocar los cables de salida y las pinzas en sus lugares de
soporte en el arrancador.
8. Recarga: jDespués de usar el arrancador, recarguelo inmediatamente!

Advertencia: Si se desconecta el interruptor mientras esta funcionando el motor (sin
desconectar primero la pinza azul/negra), se generara una chispa que podria provocar dafos
amas largo plazo en las conexiones, asi como una pérdida de potencia y una averia prematura
del interruptor.
4.1.1 Arrancador modelo D/E
1. iEl selector de potencia debe estar desconectado!
2. Conecte el arrancador: Conecte la pinza roja (+) al borne positivo (+) de la bateria y
luego conecte la pinza azul/negra (-) a tierra/chasis del vehiculo (una pieza metalica de

-51-



gran grosor del bastidor o del bloque motor. No la conecte al carburador nialos conductos
de combustible).

3. Conexion ala tension/potencia: Si la alarma de polaridad inversa no se apaga, conecte
el selector de potencia al conector de tension. A partir de este momento, llegara corriente
eléctrica a las pinzas.

4. Arranque el motor: Durante un maximo de 8-10 segundos, y luego espere 3 minutos
antes de volver a intentarlo.

5. Desconexion de las pinzas: Tras arrancar el motor, desconecte la pinza azul/negra (-)
y luego la pinza roja (+).

6. Desconexidn de la tension/potencia: Desconecte el selector de potencia del conector
de tension.

7. Almacenamiento: Vuelva a colocar los cables de salida y las pinzas en sus lugares de
soporte en el arrancador.

8. Recarga: jDespués de usar el arrancador, recarguelo inmediatamente!

4.2 Conector auxiliar para los modelos D/E u opcional

El conector auxiliar permite conectar un cable con un enchufe especial para arrancar un
vehiculo equipado con el mismo enchufe, en lugar de usar las pinzas del arrancador para la
conexion.

4.3 Intento de arranque
Cuando use el arrancador para arrancar el motor, no lleve a cabo el procedimiento de arranque
durante mas de 8-10 segundos y espere al menos 3 minutos antes de volver a intentarlo. Hay
tres motivos:

- Para permitir que se regenere la tension de la bateria del arrancador.

- Para permitir que se renueven los gases del interior de la bateria.

- Para permitir que se enfrien los componentes internos de la bateria.

Si no espera, o si el intento de arranque es demasiado prolongado, se arriesga a perder
potencia, se reducen las posibilidades de arranque en el segundo intento y se arriesga a que se
funda el fusible de potencia.

Si el motor no arranca tras el tercer intento, podria ser necesario identificar otra causa para el
fallo. Si sigue insistiendo, se acortara la vida util del arrancador.

5. PROTECCIONES
5.1 Polaridad inversa para el modelo B - D/E
Si la polaridad no es correcta, el zumbador emitira una sefal de advertencia en los siguientes
casos:
- Silatension restante en la bateria del vehiculo es de al menos 4 V.
- Sielinterruptor (modelo B) o el selector de potencia (modelo D/E) no esta activado/
conectado.

5.2 Proteccion del fusible
El arrancador esta equipado con un fusible de potencia. Este se puede fundir, por ejemplo, si
se produce un cortocircuito o un intento de arranque demasiado prolongado. Métodos para
controlar el fusible:
- Sise funde el fusible, el voltimetro no se alterara cuando se presione el boton.
- Arrancador modelo A - C: Mida la tension que hay en las pinzas. 0 voltios = fusible
fundido.
- Arrancador modelo D/E: Si se funde el fusible, no se encendera el LED azul situado
debajo del fusible al presionar el pulsador del voltimetro.

Para sustituir el fusible, desatornille los pernos y retire el fusible fundido. Sustituyalo por un
nuevo, asegurandose de apretar bien los pernos.
Al sustituir el fusible, cerciérese de que siempre sea equivalente al fusible original.
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NOTA: Para los modelos A-B-C, el fusible esta situado dentro de la unidad. Para sustituir el
fusible, es necesario abrir la placa trasera.

6. SOLUCION DE PROBLEMAS

Problema Posible causa Solucion
Compruebe si hay una mala conexion
Las pinzas no estan bien alabateriay al bastidor. Asegurese
conectadas a la bateria. de que los puntos de conexion estén
limpios.
No puedo Compruebe el estado de carga de

arrancar con
pinzas mi coche
usando el
arrancador.

La bateria del arrancador no se
ha cargado.

la bateria presionando el boton del
voltimetro del arrancador. Este
debe indicar una tension de al
menos 12,8 V (6,4 V si se trata de un
arrancador de 6 V).

La bateria del vehiculo esta
defectuosa.

Encargue la revision de la bateria a
un técnico cualificado.

El fusible se ha fundido.

Sustituya el fusible de potencia.

El arrancador ya
no recarga.

No hay corriente en el enchufe
de lared eléctrica en la que ha
conectado el cargador.

Revise el enchufe de la red eléctrica.

Mala conexidn eléctrica.

Revise el cable de corriente del
cargador por si hubiera algiin
conector suelto.

El cargador ya no funciona.

Poéngase en contacto con
su distribuidor.

La bateria esta sulfatada,
hinchada o en mal estado, y ya
no admite la carga.

Péngase en contacto con
su distribuidor.

Si tiene otras preguntas o si se produce algun problema, pongase en contacto con su

distribuidor.

7. MANTENIMIENTO Y ALMACENAMIENTO

7.1 Antes de guardar el arrancador, limpielo con un paio suave y seco.

7.2 Elarrancador se puede almacenar en cualquier posicion, sin ninglin peligro para la bateria,
ya que es una bateria seca, de plomo puro. La temperatura ideal es de entre 10 y 20 °C.

7.3 Antes de guardar el arrancador, compruebe que esté totalmente cargado. Cuando se use
el arrancador durante un largo periodo de tiempo y no sea posible dejarlo cargandose de
forma permanente, recarguelo al menos cada 3 meses durante 48 horas con su cargador
original. Antes de reutilizar el arrancador, compruebe que la tension sea de al menos

12,8 V.

Los productos eléctricos no deben desecharse junto con los residuos domésticos,
sino que deben recogerse de forma separada y desecharse en puntos de recogida
especiales previstos para tal fin. Consulte a sus autoridades locales o a su distribuidor
mmmm Si desea informacion sobre reciclaje.
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ET — Eesti — Kasutusjuhend
Laadige abiakut kohe parast ostmist, parast iga kasutamist ja nii tihti kui veimalik. Vaga
soovitatav on jatta abiaku piisivalt automaatse laadijaga tihendatuks.

1. ETTEVAATUST - OHUTUS)UHISED

Enne kasutamistlugegejuhiseid. Hoidke need juhised edasiseks kasutamiseks
alles. Selles juhendis selgitatakse, kuidas seadet ohutult ja tohusalt kasutada.
Lugege ja jargige hoolikalt neid juhiseid ja ohutusjuhiseid. Selle eiramine vdib
pohjustada raskeid vigastusi voi surma.

Lugege, moistke ja jargige koiki aku, séiduki ja koigi kasutatavate seadmete
juhiseid. Vaadake iile aku ja mootori hoiatustahised.

Viltige kokkupuudet vihma, lume, niiskuse voi tolmuga.

HOIATUS. Plahvatusohtlikud gaasid. Viltige leeke ja sddemeid. Tagage
laadimise/kasutamise ajal piisav ventilatsioon.

Elektriloogi oht.

Tuleoht.

S A N

Ohtlike materjalide oht.

Kandke kaitseriietust, tdielikku silmade ja keha kaitset, sealhulgas
kaitseprille.

1.1 Hoidke lastele kdattesaamatus kohas.

1.2 Seadet ei tohi kasutada vahenenud kehaliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega voi
puudulike kogemuste ja teadmistega isikud (s.h lapsed), vélja arvatud juhul, kui neid
juhendatakse vai jalgitakse.

1.3 Jélgige, et lapsed ei mangiks seadmega.

1.4 Lapsed ei tohiilma jarelevalveta seadet puhastada ja hooldada.

1.5 Arge kasutage ithekordselt laetavate akudega.

1.6 Kasutage kuivas, hasti ventileeritud kohas, eemal vedelikest.

1.7 Kasutage ainult tootja soovitatud lisasid.

1.8 Arge kasutage seadet kahjustatud sisend- véi viljundkaablitega.

1.9 Arge avage ega demonteerige seadet; viige see kvalifitseeritud hoolduspersonalile, kui
on vaja hooldust véi remonti.

1.10 Arge kasutage seadet, kui see on saanud tugeva 166gi, kukkunud véi muul viisil
kahjustatud.

1.11 Arge pange sérmi ega kisi seadmesse.

1.12 Arge kunagi pange seadet aku peale, kui seda kasutate.

1.13 Arge iiritage kahjustatud akut kivitada.

1.14 Arge kunagi kaivitage kiilmunud akut. Arge laske seadme sisemisel akul kiilmuda.

1.15 Arge kunagi iihendage seadet liihises oleva aku vdi starteriga.

1.16 Arge kasutage seadet séiduki kiivitamiseks sisemise aku laadimise ajal.
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1.17 Hoidke ehetest eemal. Plilakuga té6tamisel eemaldage isiklikud metallesemed, nagu
sormused, kdevorud, kaelakeed ja kellad. Pliiaku voib tekitada lithisevoolu, mis on
piisavalt suur, et kuumutada sérmust voi muud taolist metalleset, pohjustades tésise
péletuse.

1.18 Hoidke tooriistadest eemal. Olge eriti ettevaatlik, et vihendada metallist té6riista akule
kukkumise ohtu. See v6ib pohjustada sddemeid voi lilhistada akut voi muud elektrilist
osa, mis voib pohjustada plahvatuse.

1.19 Arge kunagi laske klambritel kokku puutuda ega puutuda kokku sama metallitiikiga.

1.20 Kui tédtate pliiaku laheduses, voiks laheduses olla inimene, kes saaks teile vajaduse
korral appi tulla.

1.21 Kui akuhape puutub kokku teie naha vdi riietega, loputage piirkonda viivitamatult veega
vdhemalt 30 minutit. Kui hapet satub silma, loputage silmi viivitamatult jooksva veega
vahemalt 10 minutit ja poérduge kohe arsti poole.

1.22 Akuhappe juhuslikul allaneelamisel &rge kutsuge esile oksendamist. Poddrduge
viivitamatult arsti poole.

1.23 Maidrake aku pinge soiduki kasutusjuhendi jérgi ja veenduge, et seadme viljundpinge
oleks oige.

1.24 Paigutage valjundkaablid nii, et kapoti, ukse ja liikuvate v6i kuumade mootoriosade tottu
kahjustumise oht oleks viaiksem. Kui kapoti sulgemine on dkk-kaivitamise ajal vajalik,
veenduge, et kapott ei puudutaks akuklambrite metallosa ega ldikaks labi kaablite
isolatsiooni.

1.25 Esmalt tuleb iihendada Sassiiga lihendamata akuklemm. Teine iihendus tuleb teha
Sassiiga, kaugjuhtimisega aku ja kiitusevooliku vahel.

1.26 Vaadake puhastamise ja kasutaja tehtava hoolduse juhiseid.

Taiendavad ohutusjuhised AC/DC-laadija jaoks:

Uhendage ja iilhendage laadimisliides ainult parast seadme vooluvérgust lahti
ithendamist.

1.27 Kui toitejuhe on kahjustatud, tuleb see ohu viltimiseks asendada tootja, tema
teenindusagent voi sarnase kvalifikatsiooniga isikud.

1.28 Pérast laadimist lihendage akulaadija vooluvérgust lahti. Seejarel eemaldage Sassii
iihendus ja seejarel aku tihendus.

2. ULDTEAVE
2.1 Kirjeldus
Vt mudelit - vt lk 2-3-4:

1. Voltmeeter 9. Kaitse 16 A
2. Voltmeetri surunupp 10. Sigaretisiiiitaja pistikupesa12 V
3. Sigaretisiiiitaja laadimisport ja 11. Juhtseadis - toiteiihendus
pistikupesa
4, 5-pooluseline laadimispistik 12. Liitmik12V
5. Liiliti - toitelihendus 13. Liitmik 24V
6. Liiliti voti 14, Vaba toitekaitse
7. Helisignaal - vastupidise polaarsuse 15. Lisaliitmik
alarm
8. Elektrikaitse
(200 A, 300 A v6i 500 A)

-55-



2.2 Voltmeeter

Vajutage surunuppu, et ndidata abiaku laetuse taset.

Pool tundi parast laadija eemaldamist abiakust peab pingem6o6tja néditama taislaadimiseks
pinget 12,8 V voi rohkem (6,4 V 6 V abiaku puhul).

3. ABIAKU LAADIMINE

Abiaku laadimine selles juhendis kirjeldatud juhiste jargi suurendab selle tohusust ja eluiga.
ARGE oodake enne laadimist, kuni abiaku on tiielikult tiihjenenud.

Abiaku peab kindlasti olema kasutuskordade vahel piisivalt laetud. Alla 12,4 V hakkab abiaku
sulfaatuma ja kaotab joudluse. Mida madalam on pinge ja mida kauem on abiaku tiihjenenud
olekus, seda siigavam on sulfaatumine. Kui 12 V abiakut ei kasutata, ei tohi see kunagi langeda
alla12,4V (hastilaetud = 13 V). 6 V abiaku puhul ei tohi akutase kunagi langeda alla 6,2 V (hasti
laetud = 6,5 V).

Kasutage abiaku laadimiseks ainult kaasasolevat originaallaadijat. ARGE KUNAGI laadige
abiakut mitteautomaatse garaazilaadijaga v6i automaatse laadijaga, mis on seatud
kiirlaadimis- v6i voimendusasendisse. Abiaku iilelaadimise oht ja suurem tase kui 14,7V (7,3 V
6 V abiaku puhul), voib akudesse moodustuda vesinikku, mis vdib péhjustada plahvatusohtu.

3.1 Abiaku mudelid A - B: laadijaga AC/DC

Abiakuga on kaasas laadija AC/DC. Uhendage laadija vooluvérku, seejirel iihendage laadija
abiakuga sigaretisiiiitaja pistiku kaudu. Oige laetuse taseme siilitamiseks soovitame jitta
abiaku piisivalt laadijaga lihendatuks.

Juhiseid ja tehnilist teavet vaadake laadijaga kaasas olevast kasutusjuhendist.

3.2 Abiaku mudelid A - B: sigaretisiiiitaja kaabli DC/DC 12 V kaudu

Abiakut 12 V saab laadida, kui see on iihendatud 12 V séiduki sigaretisiiiitaja pistikupessa
(sbiduki mootor todtab). Oluline on, et sbiduki generaator téotaks korralikult. Pinge
sigaretisiilitaja pistikupesas peab olema 14 kuni 14,4 V.

Méarkus. Abiaku voib jadada kasutuskordade vahel piisivalt sigaretisiiiitaja pistikupessa
tihendatuks. Siiski on soovitatav abiaku lahti iihendada, kui séidukit ei kasutata mitu paeva
(abiaku tiihjenemise véltimiseks) voi paigaldada laadimisahelasse diood.

3.3 Abiaku mudel C - D/E: koos vahelduvvooludokiga tookoja jaoks

Kaasas vahelduvvoolu-/alalisvoolulaadija. Lihtne asjaolu, et abiaku pannakse tagasi (C)
voi lihendatakse (D/E) selle dokiga, voimaldab seda laadida. Ideaalis tuleks abiakut pidevalt
laadida.

Juhiseid ja tehnilist teavet vaadake laadijaga kaasas olevast kasutusjuhendist.

3.4 Abiaku mudel C: koos alalisvooludokiga soiduki jaocks

Vilja todtatud lihendamiseks pukseeriva séiduki 12 V akuklemmidega. Lihtne asjaolu, et
abiaku pannakse alati tagasi dokki, vdéimaldab seda laadida. Hasti laetud abiaku jaoks peab
pinge olema vahemikus 14 kuni 14,4 V, mootor t66tab umbes 2000 p/min.

Uhendus sdidukiga:

- Uhendage must kaabel aku (véi maanduse) negatiivse klemmiga.
- Uhendage punane kaabel aku positiivse klemmiga.

Vajadusel kasutage selleks kaasasolevaid kaabliklambreid.

Doki vooluahelale saab paigaldada 15 voi 20 A kaitsme. Dokile paigaldatud iihesuunaline diood
véldib abiaku tiihjenemist sdiduki suunas.

Doki lilaossa on paigaldatud roheline LED-tuli, mis nditab abiaku laadimist -> naditab head
tihendust soiduki akuga.
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4. KASUTUS)UHISED

4.1 So6iduki kiivitamine

Enne abiaku kasutamist liilitage koik elektriseadmed (kiite, valgustus jne) VALJA.

Kontrollige esmalt, kas negatiivne klemm on Sassiiga lihendatud/maandatud. Kui ei, votke
tihendust edasimiiiijaga.

4.1.1 Abiaku mudelidA-C
1. Uhendage abiaku: Uhendage punane klamber (+) aku plussklemmiga (+), seejérel
iihendage must klamber (-) sdiduki maanduse/Sassiiga (raami véi mootoriploki raske
metallosaga. Arge iihendage karburaatori ega kiitusevoolikutega).
2. Mootori kdivitamine: Kditage mootorit maksimaalselt 8-10 sekundit ja oodake enne
teist katset 3 minutit.
3. Klambrite lahtilihendamine: Parast mootori kdivitamist (lhendage lahti sinine/must
(-) klamber ja seejarel punane (+) klamber.
4. Sailitamine: Pange viljundkaablid ja klambrid abiaku tugedele tagasi.
5. Laadimine: Parast kasutamist laadige abiaku kohe tais!

4.1.2 Abiaku mudel B koos liiliti ja summeriga
1. Enne klambrite thendamist tuleb luliti voti lahti hendada.
2. Uhendage abiaku: Uhendage punane klamber (+) aku plussklemmiga (+), seejirel
ithendage must klamber (-) sdiduki maanduse/Sassiiga (raami véi mootoriploki raske
metallosaga. Arge iihendage karburaatori ega kiitusevoolikutega).
3. Lilitage vool sisse: Kui vastupidise polaarsuse héire ei kustu, sisestage voti liilitisse ja
keerake seda. Sellest hetkest alates on klambrites vool.
4. Mootori kdivitamine: Kaditage mootorit maksimaalselt 8-10 sekundit ja oodake enne
teist katset 3 minutit.
5. Klambrite lahtilihendamine: Parast mootori kdivitamist iihendage lahti sinine/must
(-) klamber.
6. Lulitage vool vdlja: Keerake votit ja eemaldage see liilitist, seejarel eemaldage punane
klamber (+).
7. Séilitamine: Pange véljundkaablid ja klambrid abiaku tugedele tagasi.
8. Laadimine: Parast kasutamist laadige abiaku kohe tais!

Hoiatus! Kui liiliti lahutatakse mootori t66tamise ajal (ilma sinist/musta klambrit lahti
iihendamata), tekib sdde, mis voib pohjustada pikemaajalisi lihenduste kahjustusi ja
pohjustada voimsuse kadu ja liiliti td6ea enneaegset 16ppu.

4.1.1 Abiaku mudel D/E
1. Toiteluliti tuleb lahti ihendada.
2. Uhendage abiaku: Uhendage punane klamber (+) aku plussklemmiga (+), seejirel iihendage
must klamber (-) sdiduki maanduse/3assiiga (raami véi mootoriploki raske metallosaga. Arge
iihendage karburaatori ega kiitusevoolikutega).
3. Pinge/toite Uhendamine: Kui vastupidise polaarsuse hédire ei kustu, lihendage
toiteliiliti pingeliitmikuga. Sellest hetkest alates on klambrites vool.
4. Mootori kdivitamine: Kditage mootorit maksimaalselt 8-10 sekundit ja oodake enne
teist katset 3 minutit.
5. Klambrite lahtilihendamine: Parast mootori kdivitamist (lhendage lahti sinine/must
(-) klamber ja seejarel punane (+) klamber.
6. Pinge/toite lahtilihendamine: Uhendage toiteliiliti pingeliitmiku kiiljest lahti.
7. Séilitamine: Pange valjundkaablid ja klambrid abiaku tugedele tagasi.
8. Laadimine: Parast kasutamist laadige abiaku kohe tais!

4.2 Lisapistik mudelitele D/E voi valikuline
Lisaliitmik voimaldab iihendada kaabli spetsiaalse pistikuga, et kdivitada sama pistikuga varustatud
soiduk, selle asemel et kasutada iihendamiseks abiaku klambreid.
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4.3 Kiivituskatse
Kui kasutate mootori kdivitamiseks abiakut, drge kditage mootorit kauem kui 8-10 sekundit ja
oodake enne teist katset vahemalt 3 minut. Kolm péhjust:
- Vbimaldada abiaku pinge uuendada.
- Vbimaldada akus olevate gaaside uuendamist.
- Vbéimaldada aku sisemistel komponentidel maha jahtuda.
Kui te ei oota ja/voi kdivituskatse on liiga pikk, voite kaotada toite, vdhendada oma
kaivitusvoimalusi teise katsega ja riskida elektrikaitsme sulatamisega.
Kui mootor parast kolmandat katset ei kéivitu, v6ib olla vaja tuvastada veel iiks rikke pohjus.
Jatkamine liihendab abiaku aku todiga.

5. KAITSED
5.1 Mudeli B - D/E vastupidine polaarsus
Kui polaarsus ei ole 6ige, annab summer hoiatussignaali jirgmistel tingimustel:
- Kui séiduki aku jarelejaanud pinge on vihemalt 4 V.
- Kui lliti (mudel B) vai toiteliiliti (mudel D/E) ei ole rakendatud/iihendatud.

5.2 Kaitsme kaitse
Abiaku on varustatud elektrikaitsmega. See vdib sulada néiteks lithise voi liiga pika
kaivituskatse jarel. Kaitsme juhtimise meetodid:
- Kui kaitse on sulanud, ei kaldu voltmeeter surunupu vajutamisel kérvale.
- Abiaku mudelid A - C: Madtke pinget klambrite juures. 0 V = sulanud kaitse.
- Abiaku mudel D/E: Kui kaitse on sulanud, ei siitti kaitsme all olev sinine LED-tuli
voltmeetri surunupu vajutamisel.

Kaitsme vahetamiseks keerake poldid lahti ja eemaldage sulanud kaitse. Asendage see uue
kaitsmega, veendudes, et kinnitate poldid digesti.

Kaitsme vahetamisel veenduge, et see oleks alati originaalkaitsmega samavaérne.

MARKUS. Mudelite A-B-C puhul asub kaitse seadme sees. Kaitsme vahetamiseks tuleb
tagaplaat avada.

6. VEAOTSING

Probleem Vaimalik pohjus Lahendus

Kontrollige, et aku ja raam ei oleks
korralikult iihendatud. Veenduge, et
tihenduspunktid oleks puhtad.

Klambrid ei ole akuga
korralikult Gihendatud.

Kontrollige aku laetust, vajutades
abiaku voltmeetri surunuppu. See peab
53 € néitama pinget vdhemalt 12,8 V (6,4 V
autot kaivitada. 6 V abiaku puhul).

Laske akut kontrollida kvalifitseeritud
hooldustéétajal.

Abiakuga ei saa Abiaku ei ole laetud.

Soiduki aku on defektne.

Kaitse on sulanud. Vahetage elektrikaitse vilja.
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Toitevorgu pistikul, millega
olete laadija iihendanud, Kontrollige toitepistikut.
puudub vool.

Halb elektriiihendus. Kontrollige, kas laadija toitejuhet ei ole

Abiaku ei korralikult pistikupesas.

lae enam.
Laadija ei t66ta enam. Votke lihendust edasimiiiijaga.
Aku on sulfaatunud,
paisunud voi kehv ning Votke iihendust edasimiiiijaga.
ei lae enam.

Kui teil on veel kiisimusi voi probleeme, votke iihendust oma edasimiiiijaga.

7. HOOLDUS JA HOIUSTAMINE

7.1 Enne hoiustamist puhastage abiakut pehme kuiva lapiga.

7.2 Abiakut saab hoida igas asendis, ilma et see ohustaks akut, sest see on kuiv aku, puhas
plii. Ideaalne temperatuur on 10-20 °C.

7.3 Enne abiaku hoiustamist kontrollige, kas see on téielikult laetud. Kui abiakut ei kasutata
pikka aega ja te ei saa seda piisivalt laadima jatta, laadige seda vahemalt iga 3 kuu jarel
48 tunni jooksul originaallaadijaga. Enne korduvkasutamist kontrollige, kas pinge on
vahemalt 12,8 V.

Elektritooteid ei tohi koos olmejddtmetega dra visata. Kasutatud elektritooted
tuleb koguda eraldi ja kdrvaldada selleks ettendahtud kogumispunktides. Pidage néu
kohalike asutuste voi edasimiiiijaga, et saada néu taaskasutuse kohta

-59 -



FI - Suomi - Kadyttéohjeet

Lataa apukdynnistin heti oston jilkeen, jokaisen kayttokerran jdlkeen ja niin usein
kuin mahdollista. On erittdin suositeltavaa pitdd apukdynnistin koko ajan kytkettyna
automaattilaturiin.

1. HUOMIO - TURVALLISUUSOHJEET

Lue ohjeet ennen laitteen kayttoa. Sailytd nama ohjeet my6hempaa kayttoa
varten. Tassa oppaassa kuvataan, kuinka laitetta kaytetdan turvallisesti ja
tehokkaasti. Lue ndma ohjeet ja varotoimet ja noudata niitd huolellisesti.
Ohjeiden laiminlydnti voi johtaa vakavaan tapaturmaan tai kuolemaan.

Lue ja ymmarra kaikki akun, ajoneuvon ja muiden kaytettyjen laitteiden
ohjeet ja noudata niita. Lue akussa ja moottorissa olevat varoitusmerkinnit.

Ei saa altistaa sateelle, lumelle, kosteudelle tai pdlylle.

VAROITUS: Réjahtavaa kaasua. Esta avotuli ja kipindt. Huolehdi riittavasta
ilmanvaihdosta latauksen/kayton aikana.

Sahkoiskun vaara.

Tulipalon vaara.

Vaarallisten materiaalien aiheuttama vaara.

@ Kayta suojavaatetusta, suojaa silméat ja keho, kayta suojalaseja.

1.1 Pida lasten ulottumattomissa.

1.2 Laitetta eivat saa kdyttaa henkilot (mukaan lukien lapset), joiden fyysiset, aistinvaraiset
tai psyykkiset kyvyt ovat heikentyneet, tai joilla ei ole kokemusta ja tietoa, ilman
valvontaa tai opastusta.

1.3 Valvo, etteivit lapset leiki laitteen kanssa.

1.4 Lapset eivat saa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman valvontaa.

1.5 Al4 kiyti akkujen kanssa, jotka eivit ole uudelleenladattavia.

1.6 Kayta kuivassa, hyvin tuuletetussa tilassa loitolla nesteista.

1.7 Kayta ainoastaan valmistajan suosittelemia lisélaitteita.

1.8 Ala kayti laitetta, jos sydtto- tai lahtokaapeli on vahingoittunut.

1.9 Ali avaa tai pura laitetta. Jos se tarvitsee huoltoa tai korjausta, vie se ammattitaitoiseen
huoltoon.

1.10 AlA kayta laitetta, jos siihen on kohdistunut terdva isku, se on pudonnut tai muulla tavalla
vahingoittunut.

1.11 AlA laita sormiasi tai kisidsi laitteen sisdan.

1.12 Al koskaan aseta laitetta akun p#ille kayton aikana.

1.13 Al4 yritd kdynnistaa vahingoittunutta akkua.

1.14 Al3 koskaan kaynnista jaatynytta akkua. Ald paasti laitteen sisiistad akkua jaatymaan.

1.15 Ali koskaan liiti laitetta akkuun tai kdynnistimeen, joka on oikosulussa.

1.16 Ali kiyti laitetta ajoneuvon kdynnistimiseen, kun sisdisté akkua ladataan.

1.17 Pida loitolla koruista. Poista henkilokohtaiset metalliesineet, kuten sormukset,
rannekorut, kaulakorut ja kellot, kun tydskentelet lyijyakkujen kanssa. Lyijyakku voi
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tuottaa riittdvan korkean oikosulkuvirran, joka hitsaa sormuksen tai vastaavan metalliin,
mika voi aiheuttaa vakavan palovamman.

1.18 Pida loitolla tydkaluista. Ole erityisen varovainen, ettei metallinen tydkalu paase
putoamaan akun péalle. Se voi aiheuttaa kipinan tai oikosulkea akun tai muun sdhkéosan,
mika voi johtaa rajahdykseen.

1.19 Ala koskaan paasta pihteja koskettamaan toisiaan tai samaa metallikappaletta.

1.20 Pyyda tarvittaessa apuhenkil6d olemaan riittdvan lahelld, jotta han voi tulla tarpeen
tullen avuksesi, kun tyoskentelet lyijyakun lahella.

1.21 Jos akkuhappoa joutuu ihollesi tai vaatteillesi, huuhtele altistunutta aluetta valittdmasti
vedella vahintdan 30 minuutin ajan. Jos happoajoutuu silmiisi, huuhtele silmia valittomasti
juoksevalla vedelld vahintdan 10 minuutin ajan ja hakeudu heti Idakarin hoitoon.

1.22 Jos akkuhappoa niellddn vahingossa, dld oksennuta. Hakeudu valittémasti ladkarin
hoitoon.

1.23 Selvita akun jannite auton omistajan kasikirjasta ja varmista, etta laitteen lahtojannite
on oikea.

1.24 Sijoita lahtokaapelit niin, ettei konepelti, ovi, tai moottorin liikkuva tai kuuma osa paase
aiheuttamaan vahinkoa. Jos konepelti on suljettava kdynnistyskaapeleilla kdynnistdamisen
aikana, varmista, ettéd konepelti ei kosketa akkupihtien metalliosaa tai leikkaa kaapelin
eristysta.

1.25 Akun napa, jota ei ole kytketty runkoon, on kytkettédva ensin. Toinen liitdnta tehdadan
runkoon, loitolle akusta ja polttoainelinjasta.

1.26 Katso puhdistusta ja kdyttédjan suorittamaa huoltoa koskevat ohjeet.

AC/DC-laturia koskevia lisaturvallisuusohjeita:

Liitdjairrotalatausliittimet(puristimet, rengasliittimet, savukkeensytyttimen
pistoke jne.) vasta sitten, kun olet irrottanut laitteen pistorasiasta.

1.27 Jos virtajohto on vaurioitunut, vaaratilanteen vialttdmiseksi sen saa vaihtaa vain
valmistaja, sen huoltoedustaja tai vastaavat muut patevit tahot.

1.28 Irrota akkulaturi lataamisen jalkeen pistorasiasta. Irrota ensin liitdnta rungosta ja sitten
akun liitanta.

2. YLEISET TIEDOT
2.1 Kuvaus
Mallin mukaan - Katso sivut 2-3-4:

1. Jannitemittari 9. Sulakel6A
2. Jannitemittarin painonappi 10. Savukkeensytytinliitinta 12 V
3. Savukkeensytytinlatausliiténta ja lahto 11. Valitsin - virtaliitdnta
4, 5-napainen latauspistoke 12. Liitin12V
5. Kytkin - virtaliitdnta 13. Liitin24V
6. Kytkimen avain 14. Varavirtasulake
7. Summeri - vdaran napaisuuden hilytys 15. Apuliitin
8.  Virtasulake
(200 A, 300 A tai 500 A)

2.2 Jannitemittari
Paina painiketta apukdynnistimen lataustason nayttamiseksi.
Puolen tunnin kuluttua sen jalkeen, kun laturi on irrotettu apukaynnistimesta, jannitemittarin
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tuleendyttaal2,8V:ataisitd suurempaajannitetta tiydellelataukselle (6 V:n apukdynnistimelle
6,4V).

3. APUKAYNNISTIMEN LATAAMINEN

Apukdynnistimen akun lataaminen tdmian kayttdoohjeen ohjeiden mukaisesti lisdd sen
tehokkuutta ja pidentaa kiyttoikas! ALA KOSKAAN odota ennen uudelleen lataamista, etti
apukaynnistin on taysin tyhja.

Apukaynnistin on ehdottomasti asetettava jatkuvaan lataukseen kayttokertojen vililla. Jannitteen
ollessa alle 12,4 V apukdynnistimen akku alkaa sulfatoitua ja menettaa tehoa. Mitéd alhaisempi
jannite ja mitd pidempaan akku on purkautuneessa tilassa, sitd syvempaa on sulfatoituminen.
12 V:n apukaynnistimen akun jannite ei saa koskaan laskea alle 12,4 V:n (hyvin ladattu = 13 V), kun
se ei ole kdytdssa. 6 V:n apukdynnistimen akun jénnite ei saa koskaan laskea alle 6,2 V:n (hyvin
ladattu = 6,5 V).

Kdytid apukdynnistimen lataamiseen vain alkuperdisti, mukana toimitettua laturia. ALA
KOSKAAN lataa apukdynnistintd ei-automaattisella autotallilaturilla tai automaattilaturilla,
joka on asetettu “pikalataus”- tai "teho”-asentoon. Vaarana on apukdynnistimen
latautuminen yli 14,7 V:iin (6 V:n apukadynnistimen kohdalla 7,3 V:iin) ja vedyn muodostuminen
akkujen sisdan, mika voi aiheuttaa rajahdysvaaran.

3.1 Apukaynnistinmalli A - B: AC/DC-laturilla

Apukaynnistimen mukana toimitetaan AC/DC-laturi. Liita laturi pistorasiaan ja sen jédlkeen
apukdynnistimeen apukaynnistimen savukkeensytytinpistokkeen kautta. Suosittelemme,
ettd pidat apukaynnistimen koko ajan liitettyna laturiin oikean lataustason yllapitdmiseksi.
Katso ohjeet ja tekniset tiedot laturin mukana toimitetusta kdyttdohjeesta.

3.2 Apukiynnistinmalli A - B: savukkeensytytinkaapelilla DC/DC 12 V

12 V:n apukdynnistin voidaan ladata sen ollessa liitettynd ajoneuvon 12 V:n
savukkeensytytinpistokkeeseen (moottorin ollessa kadynnissd). Tama edellyttas, etta
ajoneuvon vaihtovirtalaturi toimii oikein. Savukkeensytytinpistokkeen jannitteen on oltava
14-14,4 V.

Huomautus: Voit jattda apukdynnistimen liitettyna savukkeensytytinpistokkeeseen
kayttokertojen vililld. Suosittelemme kuitenkin, etté irrotat apukdynnistimen, jos ajoneuvoa
ei kdytetd useaan paivaan (apukdynnistimen purkautumisen estamiseksi), tai asenna diodi
latauspiiriin.

3.3 Apukaynnistinmalli C - D/E: AC-telakointiasema korjaamoa varten

Mukana AC/DC-laturi. Apukdynnistin voidaan ladata asettamalla se yksinkertaisesti takaisin
(C) tai liittdmalla se (D/E) telakointiasemaansa. lhannetapauksessa apukaynnistin tulee olla
jatkuvassa latauksessa.

Katso ohjeet ja tekniset tiedot laturin mukana toimitetusta kdyttdohjeesta.

3.4 Apukiynnistinmalli C: DC-telakointiasema ajoneuvolle

Kehitetty liitettavdksi 12 V:n hinausauton akun napoihin. Apukdynnistin voidaan ladata
asettamalla se yksinkertaisesti takaisin telakointiasemaansa. Hyvin ladatun apukaynnistimen
jannitteen on oltava 14—14,4 V moottorin kdydessa noin 2 000 r/min nopeudella.

Liitdnta ajoneuvossa:

- Liitd musta kaapeli akun miinusnapaan (tai maahan).

- Liitd punainen kaapeli akun plusnapaan.

Kayta tdhan tarvittaessa mukana toimitettuja kaapelikenkia.

Aseman virtapiiriin voidaan asentaa 15 tai 20 A:n sulake. Telakointiasemaan asennettu
yksisuuntainen diodi estaa apukaynnistimen purkautumisen ajoneuvoa kohti.

Telakointiaseman yldosassa on vihred LED-valo, joka osoittaa apukdynnistimen latauksen ->
osoittaa hyvan yhteyden ajoneuvon akkuun.
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4. KAYTTOOHJEET

4.1 Ajoneuvon kdynnistiminen

Kytke virtalukko OFF-asentoon ja kaikki sdhkolaitteet (lammitys, valaistus...) pois paalta
ennen apukaynnistimen kayttamista.

Tarkista ensin, onko negatiivinen liitin liitetty/maadoitettu ajoneuvon runkoon. Jos ei, ota
yhteytté jalleenmyyjaasi.

4.1.1 ApukdynnistinmalliA-C
1. Liitd apukaynnistin: Liitd punainen pihti(+) akun plusnapaan (+) ja sitten sininen/musta
pihti (-) maahan/ajoneuvon runkoon (rungon tai moottorilohkon painava metalliosa). Ald
liitd kaasuttimeen tai polttoaineletkuihin.
2. Kaynnistd moottori: Pydritd moottoria enintddn 8—10 sekuntia, ja odota vahintdan 3
minuuttia ennen toista yritysta.
3. Irrota pihdit: Kun moottori on kdynnistynyt, irrota sininen/musta (-) pihti ja sen
jalkeen punainen (+) pihti.
4. Sailytys: Palauta lahtokaapelit ja pihdit apukaynnistimen tukiin.
5. Uudelleenlataaminen: Lataa apukadynnistin heti kdyton jalkeen!

4.1.2 Apukaynnistinmalli B, jossa kytkin ja summeri
1. Kytkimen avain on irrotettava ennen pihtien liittamista!
2. Liitd apukaynnistin: Liitd punainen pihti (+) akun plusnapaan (+) ja sitten sininen/musta
pihti (-) ajoneuvon maahan/runkoon (rungon tai moottorilohkon painava metalliosa). Ald
liitd kaasuttimeen tai polttoaineletkuihin.
3. Kytke virta paalle: Jos kadnteisen napaisuuden hilytys ei laukea, laita avain kytkimeen
ja kddnna sita. Pihdeissa on nyt virtaa.
4, Kaynnistd moottori: Pyoritd moottoria enintdan 8-10 sekuntia, ja odota vahintdan 3
minuuttia ennen toista yritysta.
5. Irrota pihdit: Kun moottori on kdynnistynyt, irrota sininen/musta (-) pihti.
6. Katkaise virta: Kddnna avainta ja poista se kytkimest3, ja irrota sitten punainen pihti
(+).
7. Sailytys: Palauta lahtékaapelit ja pihdit apukdynnistimen tukiin.
8. Uudelleenlataaminen: Lataa apukaynnistin heti kdyton jalkeen!

Varoitus: Jos kytkimen yhteys katkeaa moottorin kdydessa (irrottamatta ensin sinistd/mustaa
pihtid), joka voi johtaa liitdntdjen pitkdaikaiseen vaurioitumiseen seka tehon menetykseen ja
kytkimen ennenaikaiseen vikaantumiseen.

4.1.1 Apukaynnistinmalli D/E
1. Virran valitsin on kytkettava irti!
2. Liitd apukaynnistin: Liitd punainen pihti (+) akun plusnapaan (+) ja sitten sininen/musta
pihti (-) ajoneuvon maahan/runkoon (rungon tai moottorilohkon painava metalliosa). Ald
liitd kaasuttimeen tai polttoaineletkuihin.
3. Liitéd jannitteeseen/virtaan: Jos kddnteisen napaisuuden hélytys ei laukea, liité virran
valitsin jannitteenvalitsimeen. Pihdeissa on nyt virtaa.
4, Kaynnistd moottori: Pyoritd moottoria enintdan 8-10 sekuntia, ja odota vahintdan 3
minuuttia ennen toista yritysta.
5. lIrrota pihdit: Kun moottori on kdynnistynyt, irrota sininen/musta (-) pihti ja sen
jalkeen punainen (+) pihti.
6. Katkaise jannite/virta: Irrota virran valitsin jannitteenvalitsimesta.
7. Sailytys: Palauta lahtékaapelit ja pihdit apukdynnistimen tukiin.
8. Uudelleenlataaminen: Lataa apukaynnistin heti kdyton jalkeen!

4.2 Apuliitin malleille D/E tai valinnainen

Apuliitin mahdollistaa erikoispistokkeella varustetun kaapelin liittdmisen samalla pistokkeella
varustetun ajoneuvon kaynnistimiseksi sen sijaan, ettd liittdmiseen kaytettaisiin
apukdynnistimen pihteja.
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Kiynnistysyritys
Kun kaytat apukaynnistintd moottorin kdynnistdmiseen, 413 pyorita moottoria yli 8—10 sekuntia,
ja odota vahintdan 3 minuuttia ennen toista yritysta. Nain kolmesta syysta:

- Jotta apukdynnistimen akun jannite ehtii nousta uudelleen.

- Jotta akun sisilla olevat kaasut ehtivat uusiutua.

- Jotta akun sisdiset osat ehtivat jadhtya.

Jos et odota ja/tai kadynnistysyritys on liian pitkd, voit menettda tehoa, vdhenniat
kdynnistymismahdollisuuksia toisella yritykselld ja sulake voi sulaa.

Jos moottori ei kdynnisty kolmannella yritykselld, saattaa olla tarpeen jatkaa vian
etsimista. Vakisin yrittdminen lyhentaa apukaynnistimen akun kayttoikaa.

5. SUOJAUKSET

5.1 Kaidnteinen napaisuus mallille B - D/E

Jos napaisuus ei ole oikea, summeri antaa varoitussignaalin seuraavissa tilanteissa:
- Jos ajoneuvon akun jaljelld oleva jannite on vahintdan 4 V.
- Jos kytkinta (malli B) tai virran valitsinta (malli D/E) ei ole kytketty/liitetty.

5.2 Sulakesuojaus
Apukaynnistin on varustettu virtasulakkeella. Se voi sulaa esimerkiksi oikosulun tai liian
pitkan kdynnistysyrityksen seurauksena. Sulakkeen tarkastusmenetelmat:
- Jos sulake on sulanut, jannitemittari ei muutu, kun painat painonappia.
- Apukiynnistinmalli A - C: Mittaa jannite pihdeissa. 0 volttia = sulake on sulanut.
- Apukaynnistinmalli D/E: Jos sulake on sulanut, sulakkeen alla oleva sininen LED ei
syty, kun painetaan jannitemittarin painiketta.

Sulakkeen vaihtamiseksi kierra pultit auki ja poista sulanut sulake. Vaihda sulake uuteen ja
varmista, etté kiristat pultit oikein.

Kun vaihdat sulakkeen, varmista aina, etté se vastaa alkuperiista sulaketta.

HUOMAUTUS: Malleissa A-B-C sulake sijaitsee yksikon sisalld. Sulakkeen vaihtamista varten
avaa takakansi.

6. VIANETSINTA

Ongelma Mahdollinen syy Ratkaisu

Tarkista, onko liitanta akkuun ja
runkoon huono. Varmista, etta
liitdntapisteet ovat puhtaat.

Pihdit eivdt muodosta hyvaa
liitdntaa akkuun.

Tarkista akun lataustila painamalla
apukaynnistimen jannitemittarin

Apukaynnistin io;%t;l::uynnlstlmen akku ei ole painonappia. Mittarin tulee nayttai
ei kayn_nlsta : vahintdan 12,8 V:n jannitetta (6 Vin
autoani. apukdynnistimessé 6,4 V).

Anna patevéan huoltohenkildstén

Ajoneuvon akku on viallinen. tarkastaa akku.

Sulake on sulanut. Vaihda virtasulake.
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Apukaynnistin ei
lataudu enaa.

Verkkovirtapistokkeessa,
johon olet liittanyt laturin, ei
ole virtaa.

Tarkista verkkovirtapistoke.

Huono sahkaliitanta.

Tarkista, ettei laturin virtajohdon
pistoke ole l6ysalla.

Laturi ei toimi enaa.

Ota yhteys jalleenmyyjaan.

Akku on sulfatoitunut,
turvonnut tai
huonokuntoinen, eika ota
enaa latausta.

Ota yhteys jalleenmyyjaan.

Jos sinulla on muuta kysyttavaa tai ongelmia, ota yhteytta jalleenmyyjaasi.

7. KUNNOSSAPITO JA SAILYTYS
7.1 Puhdista apukdynnistin pehmeill3, kuivalla liinalla ennen varastointia.

7.2 Apukaynnistin voidaan sailyttda missa asennossa tahansa akkua vaarantamatta, silld se on

kuiva-akku, puhdasta lyijya. Ihanteellinen sailytyslampétila on 10—20 °C.

7.3 Tarkista ennen apukdynnistimen varastointia, ettd se on ladattu tdyteen. Kun
apukaynnistinta ei kdyteta pitkdan aikaan etka voi jattaa sita jatkuvaan lataukseen, lataa
sitd vahintaan 3 kuukauden vilein 48 tunnin ajan alkuperiisella laturilla. Tarkista ennen

apukdynnistimen uudelleenkéyttoa, etté jannite on vahintdan 12,8 V.

Sahkolaitteita ei pida havittaa kotitalousjatteiden mukana. Kéytetyt sdhkolaitteet on
kerattava erikseen ja toimitettava tarkoitukseen varattuun kerdyspisteeseen. Kysy

neuvoja kierratyksesta paikallisilta viranomaisilta tai jalleenmyyjalta.
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FR — Frangais — Mode d’emploi

Chargez le booster immédiatement aprés I'achat, aprés chaque utilisation et aussi souvent
que possible. Il est fortement recommandeé de laisser le booster connecté en permanence au
chargeur automatique.

1. AVERTISSEMENT — INSTRUCTIONS DE SECURITE

Lisez les instructions avant utilisation. Conservez ces instructions pour
consultation ultérieure. Ce manuel explique comment utiliser I'appareil de
maniére sire et efficace. Veuillez lire et suivre ces instructions et consignes
de sécurité attentivement. Ne pas le faire peut entrainer des blessures
graves ou la mort.

Assurez-vous de lire, comprendre et suivre toutes les instructions de la
batterie, du véhicule et de tout équipement utilisé. Examinez les marquages
d'avertissement sur la batterie et le moteur.

Tenez a I'abri de la pluie, de la neige, de I'humidité ou de la poussiére.

AVERTISSEMENT : Gaz explosifs. Tenez al'écart des flammes et des étincelles.
Prévoyez une ventilation adéquate pendant la recharge/I'utilisation.

Risque de choc électrique.

Risque d'incendie.

Risque de matiéres dangereuses.

@ Portez des vétements de protection ; une protection compléte des yeux et du

corps, y compris des lunettes de sécurité.

1.1 Tenez hors de portée des enfants.

1.2 Lappareil ne doit pas étre utilisé par des personnes (y compris des enfants) avec des
capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque d’expérience et
de connaissances, a moins qu’elles aient été supervisées ou aient regu des instructions.

1.3 Les enfants doivent étre surveillés pour qu’ils ne jouent pas avec I'appareil.

1.4 Le nettoyage et I'entretien par l'utilisateur ne doivent pas étre effectués par des enfants
sans surveillance.

1.5 N'utilisez pas avec des batteries non rechargeables.

1.6 Autiliser dans un endroit sec et bien ventilé a I'abri des liquides.

1.7 Utilisez uniquement les connecteurs recommandés par le fabricant.

1.8 N'utilisez pas I'appareil lorsque les cables d’entrée ou de sortie sont endommageés.

1.9 N'ouvrez pas et ne démontez pas lI'appareil ; apportez-le chez un agent d’entretien
qualifié si une intervention ou une réparation est nécessaire.

1.10 N'utilisez pas I'appareil s’il a regu un coup violent, est tombé ou a été endommagé d'une
autre maniére.

1.11 Ne placez pas les doigts ou les mains dans I'appareil.

1.12 Ne placez jamais I'appareil sur le dessus de la batterie en cours d'utilisation.

1.13 N'essayez pas de faire démarrer une batterie endommageée.

1.14 Ne faites jamais démarrer une batterie gelée. Evitez que la batterie interne de I'appareil
gele.

1.15 Ne connectez jamais I'appareil a une batterie ou a un starter en court-circuit.
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1.16 N'utilisez pas I'appareil pour faire démarrer un véhicule tout en chargeant la batterie
interne.

1.17 Tenez al'écart des bijoux. Retirez les objets métalliques personnels, tels que des bagues,
bracelets, colliers et montres lors de I'utilisation d'une batterie au plomb. Une batterie au
plomb peut produire un courant de court-circuit suffisamment puissant pour souder une
bague ou un élément similaire a du métal, provoquant une brilure grave.

1.18 Tenez a I'écart des outils. Soyez extrémement prudent, pour réduire le risque de laisser
tomber un outil métallique sur la batterie. Cela peut créer des étincelles ou provoquer
un court-circuit dans la batterie ou une autre partie électrique, qui peut causer une
explosion.

1.19 Evitez toujours que les pinces se touchent ou entrent en contact avec la méme piéce
métallique.

1.20 Envisagez d'avoir une personne prés de vous pour venir vous aider lorsque vous travaillez
a proximité d'une batterie au plomb.

1.21 En cas de contact de l'acide de la batterie avec votre peau ou vos vétements, rincez
immédiatement la zone a I'eau pendant au moins 30 minutes. En cas de contact de I'acide
avec vos yeux, rincez-les immédiatement a I'eau courante pendant au moins 10 minutes
et consultez directement un médecin.

1.22 En cas d'ingestion accidentelle d'acide, ne faites pas vomir. Consultez un médecin
immédiatement.

1.23 Déterminez la tension de la batterie en vous référant au manuel du propriétaire du
véhicule et assurez-vous que la tension de sortie de I'appareil est correcte.

1.24 Positionnez les cables de sortie pour réduire tout risque de dommage par le capot, une porte
ou les pieces mobiles ou chaudes du moteur. S'il est nécessaire de fermer le capot pendant
le processus de démarrage, assurez-vous que le capot ne touche pas la partie métallique des
pinces de la batterie ou ne coupe I'isolation des cables.

1.25 La borne de batterie non connectée au chassis doit étre branchée en premier. L'autre
connexion doit étre faite au chassis, a l'écart de la batterie et de la conduite de carburant.

1.26 Consultez les instructions de nettoyage et de maintenance utilisateur.

Consignes de sécurité supplémentaires pour le chargeur AC/DC :

débranché I'appareil du réseau électrique.

@ Ne branchez et ne débranchez le connecteur de charge qu'aprés avoir

1.27 Si le cordon d'alimentation est endommageg, il doit étre remplacé par le fabricant, son
agent en charge des réparations ou par un autre professionnel qualifié afin d'éviter tout
danger.

1.28 Apres la charge, débranchez le chargeur de batterie du réseau d'alimentation. Retirez
ensuite la connexion du chassis, puis la connexion de la batterie

2. INFORMATIONS GENERALES
2.1 Description
Suivant le modéle — Voir pages 2-3-4:

1. Voltmeétre 9. Fusible 16 A
2. Bouton-poussoir pour voltmétre 10. Prise allume-cigare 12V
3. Portde charge et prise allume-cigare 11. Sélecteur — connexion

a l'alimentation

4.  Prise de charge a 5 poles 12. Connecteur12V

Contacteur — connexion a I'alimentation | 13. Connecteur 24V

Clé pour contacteur 14. Fusible d'alimentation de réserve
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7. Avertisseur sonore — alerte de polarité 15. Connecteur auxiliaire
inversée

8. Fusible d’'alimentation
(200 A, 300 A ou 500 A)

2.2 Voltmetre

Appuyez sur le bouton-poussoir pour afficher le niveau de charge du booster.

Une demi-heure aprés avoir déconnecté le chargeur du booster, le voltmeétre doit indiquer une
tension supérieure ou égale a 12,8 V pour une charge complete (6,4 V pour le booster de 6 V).

3. RECHARGEZLE BOOSTER

Rechargerlabatterie dubooster, ensuivantlesinstructions décrites dansce manuel, augmente
son efficacité et sa durée de vie ! N'attendez JAMAIS que le booster soit complétement
déchargé avant de le recharger.

Le booster doit impérativement étre mis en charge permanente entre deux utilisations.
En effet, en dessous de 12,4 V, la batterie du booster se mettra a sulfater et perdra en
performance. Plus la tension est basse et plus le temps passé a I'état déchargé est long, plus
la sulfatation est profonde. En cas d'inutilisation, la batterie du booster de 12 V ne doit jamais
descendre en dessous de 12,4 V (bien chargée = 13 V). Pour une batterie de 6 V, la batterie ne
doit jamais descendre en dessous de 6,2 V (bien chargée = 6,5 V).

Utilisez uniquement le chargeur fourni d'origine pour recharger le booster. Ne rechargez
JAMAIS le booster sur un chargeur de garage non automatique ou sur un chargeur automatique
réglé sur la position « charge rapide » ou « boost ». Vous risquez de surcharger le booster et,
au-dela de 14,7V (7,3 V pour un booster de 6 V), de I'hydrogéne peut se former a I'intérieur des
batteries, entrainant des risques d’explosion.

3.1 Modeéles de booster A — B : avec chargeur AC/DC

Un chargeur AC/DC est fourni avec le booster. Connectez le chargeur a I'alimentation secteur,
puis connectez le chargeur au booster via la prise allume-cigare du booster. Nous vous
recommandons fortement de laisser le booster connecté en permanence au chargeur, afin de
maintenir un niveau de charge correct.

Pour les instructions et les informations techniques, veuillez vous référer au manuel
d'utilisation fourni avec le chargeur.

3.2 Modéles de booster A — B : via le cable d'allume-cigare DC/DC 12 V

Le booster de 12 V peut étre rechargé lorsqu'’il est branché a la prise d'allume-cigare 12 V
du véhicule (moteur du véhicule en marche). Il est essentiel que I'alternateur du véhicule
fonctionne correctement. La tension au niveau de la prise d'allume-cigare doit étre de 14 a
14,4 V.

Note : Le booster peut rester connecté en permanence a la prise d'allume-cigare entre les
utilisations. Il est toutefois recommandé de débrancher le booster si le véhicule n'est pas
utilisé pendant plusieurs jours (pour éviter la décharge du booster) ou d’installer une diode sur
le circuit de charge.

3.3 Modeéles de booster C — D/E : avec station d’accueil AC pour atelier

Fourni avec un chargeur AC/DC. Le simple fait de remettre le booster (C) ou de le connecter
(D/E) dans sa station d'accueil permet de le recharger. Idéalement, le booster doit étre chargé
en permanence.

Pour les instructions et les informations techniques, veuillez vous référer au manuel
d'utilisation fourni avec le chargeur.

3.4 Modéle de booster C: avec station d’accueil DC pour véhicule
Développé pour étre connecté aux bornes de batterie d'un véhicule de dépannage 12 V. Le
simple fait de remettre le booster dans sa station d'accueil permet de le recharger. Pour
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un booster bien chargé, la tension doit étre comprise entre 14 et 14,4 V, moteur tournant a
environ 2 000 tr/min.

Connexion au véhicule :

- Connectez le cable noir a la borne négative de la batterie (ou terre).

- Connectez le cable rouge a la borne positive de la batterie.

Pour cela, utilisez les cosses de cables fournies a cet effet, le cas échéant.

Un fusible de 15 ou 20 A peut étre monté sur le circuit de la station. Une diode unidirectionnelle
installée sur la station d’accueil évite la décharge du booster vers le véhicule.

Un voyant LED vert est monté en haut de la station d’accueil et indique la recharge du booster
-> montre la bonne connexion a la batterie du véhicule.

4, MODE D'EMPLOI

4.1 Pour faire démarrer un véhicule

Coupez le moteur et tous les appareils électriques (chauffage, lumiére, etc.) avant d'utiliser
le booster.

Commencez par vérifier si la borne négative est connectée/mise a la masse au chassis. Dans
la négative, contactez le revendeur.

4.1.1 Modéles de booster A—C
1. Connectezle booster: Connectez la pince rouge (+) a la borne positive (+) de la batterie
et connectez ensuite la pince bleue/noire (-) a la terre/au chassis du véhicule (une piéce
métallique de gros calibre du cadre ou du bloc-moteur. Ne la connectez pas au carburateur
ou aux conduites de carburant).
2. Faitesdémarrerle moteur:Faites démarrerle moteur pendant maximum 8-10 secondes,
puis attendez au moins 3 minutes avant une deuxiéme tentative.
3. Déconnexion des pinces : Aprés avoir fait démarrer le moteur, déconnectez la pince
bleue/noire (-}, suivie de la pince rouge (+).
4. Stockage : Remettez les cables de sortie et les pinces sur leurs montants de support
sur le booster.
5. Recharge : Apres utilisation, rechargez le booster immédiatement !

4.1.2 Modeéle de booster B avec contacteur et avertisseur sonore
1. Laclé ducontacteur doit étre déconnectée avant de connecter les pinces!!
2. Connectez le booster : Connectez la pince rouge (+) a la borne positive (+) de la
batterie et connectez ensuite la pince bleue/noire (-) a la terre/au chassis du véhicule
(une piéce métallique de gros calibre du cadre ou du bloc-moteur. Ne la connectez pas au
carburateur ou aux conduites de carburant).
3. Appliquez le courant : Si I'alerte de polarité inversée ne s’arréte pas, insérez la clé
dans le contacteur et tournez-la. A partir de ce moment, il y a du courant au niveau des
pinces.
4. Faitesdémarrerle moteur: Faites démarrerle moteur pendant maximum 8-10 secondes,
puis attendez au moins 3 minutes avant une deuxiéme tentative.
5. Déconnexion des pinces : Apres avoir fait démarrer le moteur, déconnectez la pince
bleue/noire (-).
6. Retirez le courant : Tournez la clé et retirez-la du contacteur, puis déconnectez la
pince rouge (+).
7. Stockage : Remettez les cables de sortie et les pinces sur leurs montants de support
sur le booster.
8. Recharge : Apres utilisation, rechargez le booster immédiatement !

Avertissement : Si le contacteur est déconnecté alors que le moteur tourne (sans d’abord
déconnecter la pince bleue/noire), une étincelle se produira qui peut entrainer des dégats a
pluslong terme sur les connexions ainsi qu'une perte de courant et une défaillance prématurée
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du contacteur.

4.1.1 Modéles de booster D/E
1. Le sélecteur d'alimentation doit étre déconnecté!
2. Connectez le booster : Connectez la pince rouge (+) a la borne positive (+) de la
batterie et connectez ensuite la pince bleue/noire (-) a la terre/au chassis du véhicule
(une piéce métallique de gros calibre du cadre ou du bloc-moteur. Ne la connectez pas au
carburateur ou aux conduites de carburant).
3. Connexion a la tension/alimentation : Si I'alarme de polarité inversée ne s’arréte pas,
branchez le sélecteur d'alimentation au connecteur de tension. A partir de ce moment, il
y a du courant au niveau des pinces.
4, Faitesdémarrerle moteur:Faites démarrerle moteur pendant maximum 8-10 secondes,
puis attendez au moins 3 minutes avant une deuxiéme tentative.
5. Déconnexion des pinces : Aprés avoir fait démarrer le moteur, déconnectez la pince
bleue/noire (-), suivie de la pince rouge (+).
6. Déconnexion de la tension/alimentation : Débranchez le sélecteur d'alimentation du
connecteur de tension.
7. Stockage : Remettez les cables de sortie et les pinces sur leurs montants de support
sur le booster.
8. Recharge : Apreés utilisation, rechargez le booster immédiatement !

4.2 Connecteur auxiliaire pour les modéles D/E ou en option

Le connecteur auxiliaire permet de connecter un cable avec une fiche spéciale pour faire
démarrer un véhicule équipé de la méme fiche, au lieu d'utiliser les pinces du booster pour la
connexion.

4.3 Tentative de démarrage
Lorsque le booster est utilisé pour faire démarrer un moteur, ne le lancez pas pendant plus de
8-10 secondes, et attendez au moins 3 minute avant une deuxiéme tentative. Trois raisons a
cela:

- Permettre ala tension de la batterie du booster de s'accumuler a nouveau.

- Permettre le renouvellement des gaz a I'intérieur de la batterie.

- Permettre aux composants internes de la batterie de refroidir.

Si vous n'attendez pas et/ou si la tentative de démarrage est trop longue, vous risquez de
perdre de la puissance, vous réduisez vos possibilités de démarrage a la deuxiéme tentative et
vous risquez de faire fondre le fusible d'alimentation.

Si, apres la 3¢ tentative, le moteur ne démarre pas, il peut étre nécessaire d’'identifier une
autre cause de panne. Insister réduira la durée de vie de la batterie du booster.

5. PROTECTIONS
5.1 Polarité inversée pour les modéles B — D/E
Sila polarité n'est pas correcte, I'avertisseur sonore retentira dans les conditions suivantes :
- Silatension restante, dans la batterie du véhicule, est d’au moins 4 V.
- Sile contacteur (modéle B) ou le sélecteur de tension (modeéles D/E) n’est pas engagé/
connecté.

5.2 Protection de fusible
Le booster est équipé d'un fusible d'alimentation. Ce dernier peut fondre a la suite d'un court-
circuit ou d’une tentative de démarrage trop longue, par exemple. Méthodes de contrdle du
fusible :
- Sile fusible a fondu, le voltmétre ne dévie pas lorsque vous appuyez sur le bouton-
poussoir.
- Modeles de booster A — C : Mesurez la tension au niveau des pinces. 0 volt = fusible fondu.
- Modéles de booster D/E : Si le fusible a fondu, le voyant LED bleu sous le fusible ne s'allume
pas lorsque vous appuyez sur le bouton-poussoir du voltmétre.
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Pour remplacer le fusible, dévissez les boulons et retirez le fusible fondu. Remplacez-le par un
nouveau fusible en vous assurant de bien serrer les boulons.
Lorsque vous remplacez le fusible, assurez-vous que le fusible équivaut toujours a celui

d'origine.

REMARQUE : Pour les modéles A-B-C, le fusible se trouve a I'intérieur de I'unité. Pour remplacer

le fusible, la plaque arriére doit étre ouverte.

6. DEPANNAGE

Probleme Cause possible Solution
Les pinces ne font pas une Vérifiez que la connexion a la batterie et au
bonne connexion avec la chassis n'est pas mauvaise. Assurez-vous
batterie. que les points de connexion sont propres.
Le boos.tert Vérifiez I'état de charge de la batterie
ne parvien . en appuyant sur le bouton-poussoir du
x . 1,
pasa faire LZ:E;:?;Z:” booster n'est voltmeétre du booster. Celui-ci doit indiquer
dernarrer ma P : une tension d’au moins 12,8 V (6,4 V pour un
voiture. booster de 6 V).
La batterie du véhicule est Faites vérifier la batterie par un agent
défectueuse. d’entretien qualifié.
Le fusible a fondu. Remplacez le fusible d'alimentation.
IIn'y a pas de courant sur
Falimentation secteur a . Vérifiez la prise de I'alimentation secteur.
laquelle vous avez branché le
chargeur.
Le booster Mauvaise connexion Vérifiez si le cordon d'alimentation du
nese électrique. chargeur est bien enfoncé.
recharge Le ch foncti
plus. pfu(; argeur ne fonctionne Contactez votre revendeur.
La batterie est sulfatée,
gonflée ou mauvaise et ne Contactez votre revendeur.
prend plus la charge.

Si vous avez d'autres questions ou en cas de probleme : veuillez contacter votre revendeur.

7. MAINTENANCE ET STOCKAGE

7.1 Nettoyez le booster a l'aide d'un chiffon doux et sec avant le stockage.
7.2 Le booster peut étre stocké dans n’'importe quelle position, sans danger pour la batterie,
s'agissant d'une batterie seche, au plomb pur. La température idéale est comprise entre

10et20°C.

7.3 Avant de stocker le booster, vérifiez s'il est complétement chargé. Lorsque le booster
n‘est pas utilisé pendant une longue période et que vous ne pouvez pas le laisser en
charge de fagon permanente, rechargez-le au moins tous les 3 mois pendant 48 heures
avec le chargeur d'origine. Avant de réutiliser le booster, vérifiez si la tension est d'au

moins 12,8 V.

produits électriques usagés doivent étre collectés séparément et déposés dans un

K Les produits électriques ne doivent pas étre jetés dans les ordures ménageéres. Les

point de collecte dédié. Contactez votre administration locale ou votre revendeur pour

HEEEm obtenir des conseils sur le recyclage.
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HR — hrvatski — upute za uporabu
Napunite pojacéivaé odmah nakon kupnje, nakon svake uporabe i §to je ceS¢e moguce.
Preporucuje se ostaviti pojacivac trajno spojen na automatski punjac.

1. OPREZ - SIGURNOSNE UPUTE

Prije uporabe proéitajte upute. Cuvajte ove upute za buduéu uporabu. Ovaj
prirucénik objasSnjava kako sigurno i ucinkovito koristiti uredaj. PazZljivo
procitajte i slijedite ove upute i sigurnosne smjernice. U suprotnom su
moguce ozbiljne ozljede ili smrt.

Potrebno je procitati, razumjetii slijediti sve upute o bateriji, vozilu i bilo kojoj
opremi koja se koristi. Pregledajte oznake upozorenja na bateriji i motoru.

Nemoijte izlagati kisi, snijegu, vlazi ili prasini.

UPOZORENJE: Eksplozivni plinovi. Sprijecite plamen i iskre. Osigurajte
odgovarajucu ventilaciju tijekom punjenja/uporabe.

Opasnost od elektricnog udara.

Opasnost od pozara.

Opasnost od opasnih materijala.

@ Nosite zaStitnu odje¢u; kompletnu zastitu ociju i tijela, ukljuujuci zastitne
naocale.

1.1 Drzatiizvan dohvata djece.

1.2 Uredaj ne smiju koristiti osobe (ukljucujuc¢i djecu) sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja, osim ako su pod nadzorom
ili uz upute.

1.3 Djecu treba nadzirati kako se ne bi igrala uredajem.

1.4 Ciséenje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

1.5 Nemojte koristiti s nepunjivim baterijama.

1.6 Koristite u suhom, dobro prozracenom prostoru, Sto dalje od tekucina.

1.7 Koristite samo dodatke koje preporucuje proizvodac.

1.8 Nemojte koristiti uredaj s oSte¢enim ulaznim ili izlaznim kabelima.

1.9 Nemojte otvarati ili rastavljati uredaj; kada je potreban servis ili popravak, odnesite ga
kvalificiranom serviseru.

1.10 Nemoijte koristiti uredaj ako je primio oStar udarac, ako je pao ili je na bilo koji drugaciji
nacin oStecen.

1.11 Nemoijte stavljati prste ili ruke u ureda;.

1.12 Nikada nemoijte stavljati uredaj na bateriju tijekom uporabe.

1.13 Nemojte pokusSavati pokrenuti oSte¢enu bateriju.

1.14 Nikada nemojte pokretati zamrznutu bateriju. Nemojte dopustiti zamrzavanje unutarnje
baterije uredaja.

1.15 Nikada nemojte spajati uredaj na bateriju (akumulator) ili pokretac (starter) koji je u
kratkom spoju.

1.16 Tijekom punjenja unutarnje baterije, nemojte koristiti uredaj kao pomoénu bateriju za
pokretanje vozila.

S A N
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1.17 Drzite podalje od nakita. Pri radu s olovno-kiselinskom baterijom, uklonite osobne
metalne predmete poput prstenja, narukvica, ogrlica i satova. Olovno-kiselinska baterija
moze proizvesti struju kratkog spoja dovoljno visoku za zavarivanje prstena i sli€nih
predmeta na metal, uzrokujuci ozbiljne opekline.

1.18 Drzite podalje od alata. Oprezno s metalnim alatima - ne smiju pasti na akumulator.
Iskrenje ili kratki spoj akumulatora ili ostalih elektricnih dijelova moze uzrokovati
eksploziju.

1.19 Nikada nemojte dopustiti da se stezaljke dodiruju medusobno ili dodiruju isti komad
metala.

1.20 Pri radu s olovno-kiselinskom baterijom, preporucljiva je blizina osobe koja vam moze
pruziti pomo¢.

1.21 Ako baterijska kiselina dode u kontakt s koZom ili odjeéom, odmah obilno isperite
zahvacéeno podrucje vodom u trajanju od najmanje 30 minuta. Ako vam kiselina ude u
oci, odmah obilno isperite teku¢éom vodom tijekom najmanje 10 minuta i odmah potrazite
lijecénicku pomo¢.

1.22 Ako progutate baterijsku kiselinu, nemojte izazvati povrac¢anje. Odmah potrazite
lijeénicku pomo¢.

1.23 Odredite napon baterije u skladu s korisnickim priruénikom vozila i provjerite je li izlazni
napon uredaja ispravan.

1.24 Pravilno postavite izlazne kabele kako biste smanjili opasnost od oSte¢enja poklopca,
vrata i pokretnih ili vruéih dijelova motora. Ako se pri pomoénom pokretanju mora
zatvoriti poklopac motora, on ne smije dodirivati metalni dio stezaljki ili oStetiti izolaciju
kabela.

1.25 Najprije se mora spojiti baterijska stezaljka koja nije spojena na podvozje. Drugi prikljucak
ide na podvozje, udaljeno od baterije i dovoda goriva.

1.26 Za ciS¢enje i odrzavanje pogledajte korisnicke upute.

Dodatne sigurnosne upute za izmjeniénu/istosmjernu struju punjaca:

napajanja.

@ Prikljuc¢ak punjenja prikljucite i odspojite tek nakon sto ste uredaja odvaojili od

1.27 Ako se kabel uredaja oSteti, mora ga zamijeniti proizvoda¢, njegov ovlasten serviser ili
takva strucna osoba, ¢ime se izbjegavaju opasnosti.

1.28 Nakon punjenja, odvojite punja¢ od napajanja. Zatim odvajite prikljucak s kuc¢ista uredaja
i potom prikljucke na akumulator.

2. OPCE INFORMACIJE

2.1 Opis
Prema modelu - pogledajte stranicu 2-3-4:
1. Voltmetar 9. Osigurac 16 A
2. Tipka za voltmetar 10. lzlaz upaljaca za cigarete 12 V
3. Prikljucak i uti¢nica za punjenje upaljaca 11. Birac - prikljucak napajanja
za cigarete
4, 5-polni utika¢ za punjenje 12.  Prikljucak 12V
5. Prekida¢ - priklju¢ak napajanja 13. Prikljucak 24V
6. Klju€ za prekidac 14. Rezervni osigurac napajanja
7. Zujalica - alarm za obrnuti polaritet 15. Pomocni prikljuéak
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8. Elektricni osigurac
(200 A, 300 Aili 500 A)

2.2 Voltmetar

Pritisnite tipku za prikaz razine napunjenosti pojacivaca.

Pola sata nakon odspajanja punjaca s pojacivaca, voltmetar mora pokazivati napon vedi ili
jednak 12,8 V za potpuno punjenje (6,4 V za pojacivac od 6V).

3. NAPUNITE POMOCNI POKRETAC

Punjenje baterije pojacivaca, slijede¢i upute opisane u ovom priruéniku, pove¢ava njezinu
ucinkovitost i vijek trajanja! NIKADA nemojte cekati potpuno praznjenje pojacivaca prije
punjenja.

Izmedu uporaba, pojaciva¢ mora biti trajno na punjenju. Zbog toga Sto ispod 12,4 V pojacivac pocinje
sulfatirati i gubi uéinkovitost. Sto je napon nizi, a vrijeme provedeno u ispraznjenom stanju duze, to
je sulfatacija dublja. Kada se ne koristi, baterija poja¢ivaca od 12 V nikada ne smije pasti ispod 12,4 V
(dobro napunjena = 13 V). Za pomoc¢ni pokretac od 6 V, baterija nikada ne smije pasti ispod 6,2 V
(dobro napunjena = 6,5 V).

Za punjenje pojacivaca koristite samo originalni isporuceni punjac. NIKADA NEMOJTE puniti
pojaciva¢ na neautomatskom garaznom punjacu ili na automatskom punjacu postavljenom
na polozaj "brzo punjenje" ili "pojacavanje". Riskirate prekomjerno punjenje pojacivaca, a pri
vrijednostima viSim od 14,7 V (7,3 V za pojacivac od 6 V), unutar baterija mozZe nastati vodik,
Sto dovodi do rizika od eksplozije.

3.1 Model pojac¢ivaca A - B: s punjaéem AC/DC

Punjac AC/DC isporucuje se uz pojacivac. Spojite punjac¢ na napajanje, a zatim spojite punjac
na pojacivac preko prikljucka upaljaca za cigarete na pojacivacu. Preporucujemo ostaviti
pojacivac trajno spojen na punjac kako biste odrzali ispravnu razinu napunjenosti.

Upute i tehnicke informacije potrazite u korisnickom priruéniku koji se isporucuje uz punjac.

3.2 Model pojacivaca A - B: putem kabela upaljaca za cigarete DC/DC 12 V

Pojacivac od 12 V moze se puniti dok je spojen na prikljucak upaljaca za cigatere u vozilu od
12 V (motor vozila radi). Bitno je da alternator vozila radi ispravno. Napon na uti¢nici upaljaca
mora biti 14 do 14,4 V.

Napomena: Pojacivac moze ostatitrajno spojen na utiénicu upaljacaizmedu uporaba. Medutim,
preporucuje se odspojiti pojacivac ako vozilo nije u uporabi nekoliko dana (kako bi se sprijecilo
praZnjenje pojacivaca) ili postavljanje diode na krug punjenja.

3.3 Model pojacivaca C - D/E: s AC prikljuénom stanicom za radionicu

Isporucuje se s AC/DC punjacem. Jednostavno vracanje pojacivaca (C) ili spajanje (D/E) na
prikljuénu stanicu omogucuje punjenje. U idealnom slucaju, pojacivac je trajno na punjenju.
Upute i tehnicke informacije potrazZite u korisnickom priru¢niku koji se isporucuje uz punjac.

3.4 Model pojacivaca C: s DC prikljuénom stanicom za vozilo
Razvijen za spajanje na prikljucke baterije od 12 V vuénog vozila. Jednostavno vra¢anje pojacivaca
u njegovu prikljuénu stanicu omogucuje punjenje. Za dobro napunjen pojacivac, napon mora biti
izmedu 14 i 14,4 V, motor radi na oko 2000 o/min.

Prikljucak na vozilu:

- Spojite crni kabel na negativnu prikljuénicu baterije (ili uzemljenje).

- Spojite crveni kabel na pozitivnu prikljuénicu baterije.

Ako je potrebno, za to koristite kabele isporuc¢ene u tu svrhu.

Osigurac od 15 ili 20 A mozZe se montirati na sklop stanice. Jednosmjerna dioda ugradena na
prikljuénu stanicu izbjegava praznjenje pojacivaca prema vozilu.
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Zelena LED dioda nalazi se na vrhu prikljuéne stanice i oznacava punjenje pojacivaca ->
pokazuje dobru vezu s akumulatorom vozila.

4. UPUTEZARAD

4.1 Zapokretanje vozila

Prije uporabe pojacivaca iskljucite sve elektriéne uredaje (grijanje, rasvjetu....).

Prvo provijerite je li negativan prikljuc¢ak prikljuéen/uzemljen na Sasiju. Ako nije, kontaktirajte
prodavaca.

4.1.1 Model pojacivacaA-C
1. Spojite pojacivac: Prikljucite crvenu stezaljku (+) na pozitivnu prikljuénicu (+) baterije,
a zatim crnu stezaljku (-) na uzemljenje/podvozje vozila (metalni dio okvira ili bloka
motora. Nemojte spajati na rasplinjac ili dovod goriva).
2. Pokrenite motor: tijekom maksimalno 8-10 sekundi, a zatim pricekajte 3 minute prije
drugog pokusaja.
3. Odspajanje stezaljki: Nakon pokretanja motora, odspojite plavu/crnu (-) stezaljku, a
zatim i crvenu (+) stezaljku.
4. SkladiStenje: Vratite izlazne kabele i stezaljke na njihove nosace na pojacivacu.
5. Ponovno punjenje: Nakon uporabe odmah ponovno napunite pojacivac!

4.,1.2 Model pojacivaca B s prekidacem i zujalicom
1. Kljuc prekidaca mora se odspojiti prije spajanja stezaljki!
2. Spojite pojacivac: Prikljucite crvenu stezaljku (+) na pozitivnu prikljuénicu (+) baterije,
a zatim crnu stezaljku (-) na uzemljenje/podvozje vozila (metalni dio okvira ili bloka
motora. Nemojte spajati na rasplinjac ili dovod goriva).
3. Ukljucite struju: Ako se alarm za obrnuti polaritet ne iskljuci, umetnite klju¢ u prekidac
i okrenite ga. Od ovog trenutka postoji struja na stezaljkama.
4. Pokrenite motor: tijekom maksimalno 8-10 sekundi, a zatim pri¢ekajte 3 minute prije
drugog pokusaja.
5. Odspajanje stezaljki: Nakon pokretanja motora, odspojite plavu/crnu (-) stezaljku.
6. Iskljucite struju: Okrenite kljuc i izvadite ga iz prekidaca, a zatim odspojite crvenu
stezaljku (+).
7. Skladistenje: Vratite izlazne kabele i stezaljke na njihove nosace na pojacivacu.
8. Ponovno punjenje: Nakon uporabe odmah ponovno napunite pojacivac!

Upozorenje: Ako je prekidac iskljuéen dok motor radi (bez prethodnog odspajanja plave/crne
stezaljke), do¢i ¢e do iskre koja mozZe dovesti do dugorocnih oStecenja prikljuéaka i dovesti do
gubitka snage i prerane smrti prekidaca.

4.1.1 Model pojacivaca D/E
1. BiraC napajanja mora biti odspojen!
2. Spojite pojacivac: Prikljucite crvenu stezaljku (+) na pozitivnu prikljuénicu (+) baterije,
a zatim crnu stezaljku (-) na uzemljenje/podvozje vozila (metalni dio okvira ili bloka
motora. Nemojte spajati na rasplinjac ili dovod goriva).
3. Spajanje na napon/napajanje: Ako se alarm za obrnuti polaritet ne iskljuci, spojite
bira¢ napajanja na priklju¢ak napona. Od ovog trenutka postoji struja na stezaljkama.
4. Pokrenite motor: tijekom maksimalno 8-10 sekundi, a zatim pri¢ekajte 3 minute prije
drugog pokusaja.
5. Odspajanje stezaljki: Nakon pokretanja motora, odspojite plavu/crnu (-) stezaljku, a
zatim i crvenu (+) stezaljku.
6. Odspajanje napona/snage: Odspojite bira¢ napajanja s prikljucka napona.
7. Skladistenje: Vratite izlazne kabele i stezaljke na njihove nosace na pojacivacu.
8. Ponovno punjenje: Nakon uporabe odmah ponovno napunite pojacivac!

-80-



4.2 Pomoc¢ni prikljucak za modele D/E ili po izboru
Pomoc¢ni prikljucak omogucuje spajanje kabela s posebnim utikatem za pokretanje vozila
opremljenog istim utikacem umjesto koriStenja stezaljki pojacivaca za spajanje.

4.3 Pokusaj pokretanja
Kad za pokretanje motora koristite pojaciva¢, nemojte ga pokretati dulje od 8 -10 sekundi
odjednom. Pri¢ekajte najmanje jednu minutu prije sljede¢eg pokusaja. Tri razloga:

- Kako bi se omogucilo ponovno stvaranje napona pojacivaca baterije.

- Kako bi se omogucilo obnavljanje plinova unutar baterije.

- Kako bi se unutarnje komponente baterije ohladile.

Ako ne cekate i/ili je pokuSaj pokretanja predug, riskirate gubitak snage, smanjujete
mogucnosti pokretanja u drugom pokusaju i riskirate otapanje osiguraca napajanja.

Ako se nakon 3. pokuSaja motor ne pokrene, mozda c¢e biti potrebno utvrditi daljnji uzrok kvara.
Inzistiranje ¢e skratiti vijek trajanja baterije pojacivaca.

5. ZASTITA
5.1 Obrnuti polaritet za model B - D/E
Ako polaritet nije ispravan, zujalica ¢e dati signal upozorenja pod sljede¢im uvjetima:
- Ako je preostali napon, u bateriji vozila, najmanje 4 V.
- Ako prekidac (model B) ili bira¢ napajanja (model D/E) nisu ukljuéeni/spojeni.

5.2 Zastita osiguraca
Pojacivac je opremljen osiguracem napajanja. Na primjer, mozZe se otopiti nakon kratkog spoja
ili predugog pokusaja pokretanja. Metode kontrole osiguraca:
- Ako se osigurac otopi, voltmetar ne odstupa kada pritisnete tipku.
- Model pojacivaca A - C: Izmjerite napon na stezaljkama. O volti = rastopljeni osigurac.
- Model pojacivaca D/E: Ako se osigurac rastopio, plava led dioda ispod osiguraca ne
svijetli kad pritisnete tipku voltmetra.

Za zamjenu osiguraca, odvrnite vijke i uklonite rastopljeni osigura¢. Zamijenite ga novim
osiguracem pazeci na pravilno zatezanje vijaka.

Prilikom zamjene osiguraca, uvijek provjerite je li osigurac jednak originalnom osiguracu.
NAPOMENA: Za modele A-B-C osigura¢ se nalazi unutar jedinice. Za zamjenu osiguraca
potrebno je otvoriti straznju plocu.

6. RJESAVANJE PROBLEMA

Problem Moguci uzrok RjesSenje

Provjerite imaliloSih veza s

Stezaljke nisu dobro spojene na baterijom i okvirom. Provjerite jesu

bateriju. i mi L
i mjesta spajanja Cista.
Provjerite status napunjenosti
L Baterija pojagivaéa nije baterije pritiskom tipke voltmetra
Pojacivac ne A na pojacivacu. Oznaceni napon
moze pokrenuti napunjena. mora biti najmanje 12,8 V (6,4 V za
moj automobil. pojagivaé od 6 V).

Bateriju provjerite kod

Baterija vozila je neispravna. e .
) ) p kvalificiranog servisera.

Osigurac se otopio. Zamijenite osigurac napajanja.

-81-



Pojacivac se vise
ne puni.

Nema struje na utikacu na koji
ste spojili punjac.

Provjerite utikac¢ napajanja.

Slaba elektri¢na veza.

Provijerite je li kabel za napajanje
punjaca labavo pricévrséen.

Punjac viSe ne radi.

Obratite se svom prodavacu.

Baterija je sulfatizirana,
nabubrilaililoSa i vise ne
podnosi punjenje.

Obratite se svom prodavacu.

Ako imate dodatnih pitanjaili u slu¢aju problema, obratite se svom prodavacu.

7. ODRZAVANJE | SKLADISTENJE
7.1 Ocistite pojacivac mekom, suhom krpom prije skladistenja.

7.2 Pojacivac se mozZe pohraniti u bilo kojem polozZaju, bez opasnosti za bateriju, jer je to suha

baterija, Cisto olovo. Idealna temperatura je izmedu 10i 20 °C.

7.3 Prije spremanja pojacivaca provjerite je li potpuno napunjen. Kada se pojacivac ne koristi
dulje vrijeme i ne mozete ga trajno ostaviti na punjenju, napunite ga najmanje svaka
3 mjeseca tijekom 48 sati originalnim punjaéem. Prije ponovne uporabe pojacivaca

provjerite je li napon najmanje 12,8 V.

Elektricni proizvodi ne smiju se mijesSati s uobicajenom kuénim otpadom. Elektri¢ni
proizvodi moraju se prikupljati odvojeno i zbrinjavati na mjestima predvidenima za tu

svrhu. Za savjet o recikliranju kontaktirajte lokalne vlasti ili trgovca.

-82-




HU — Magyar — Hasznalati utasitas

Az inditasrasegitot a vasarlas utan azonnal, minden hasznalat utan és a lehetd6 leggyakrabban
toltse fel. Er6sen ajanlott az inditasrasegitot tartésan az automatikus té1t6hoz csatlakoztatva
hagyni.

1. VIGYAZAT — BIZTONSAGI UTASITASOK

Hasznalat el6tt olvassa el az utasitasokat. Orizze meg ezt az Gtmutatot jovébeli
tajékoztatas céljabol. Ez a kézikonyv elmagyarazza, hogyan kell biztonsagosan
és hatékonyan hasznalni a késziiléket. Kérjiik, figyelmesen olvassa el és tartsa
be ezeket az utasitasokat és biztonsagi el6irasokat. Ennek elmulasztasa stlyos
sériilést vagy halalt okozhat.

Olvassa el, értse meg és kdvesse az akkumulatorra, a jarmiire és a hasznalt
berendezésekre vonatkozé utasitasokat. Tekintse at az akkumulatoron és a
motoron talalhato figyelmeztet6 jelzéseket.

Ne tegye ki esének, hdnak, nedvességnek vagy pornak.

FIGYELMEZTETES: Robbanasveszélyes gazok. El6zze meg a langok és szikrak
keletkezését. Toltés/hasznalat kézben biztositson megfelel6 szell6zést.

Aramiitésveszély.

Tlizveszély.

Veszélyes anyagok veszélye.

Viseljen véddruhazatot; teljes szem- és testvédelmet, beleértve a
véddészemiiveget.

1.1 Gyermekektdl elzarva tartando.

1.2 A keésziléket nem hasznalhatjak korlatozott fizikai, érzékszervi vagy mentalis
képességekkel rendelkezé, illetve tapasztalattal és tudassal nem rendelkezé személyek
(beleértve a gyermekeket is), kivéve, ha felligyeletet vagy oktatast kaptak.

1.3 Afeliigyelet alatt all6 gyermekek ne jatsszanak a késziilékkel.

1.4 Atisztitast és a felhasznal6i karbantartast gyermekek nem végezhetik feliigyelet nélkiil.

1.5 Ne hasznalja nem Gjratolthet6é akkumulatorral.

1.6 Hasznalja szaraz, jol szell6z6 helyen, folyadékoktdl tavol.

1.7 Kizardlag a gyarto altal ajanlott tartozékokat hasznaljon.

1.8 Ne hasznalja a késziiléket sériilt bemeneti vagy kimeneti kabelekkel.

1.9 Ne nyissa ki és ne szerelje szét a késziiléket; ha szervizelésre vagy javitasra van sziikséeg,
forduljon szakemberhez.

1.10 Ne hasznalja a késziiléket, ha az erds litést kapott, leesett vagy barmilyen mas médon
megseériilt.

1.11 Ne tegye az ujjait vagy a kezeit a késziilékbe.

1.12 Soha ne helyezze a késziiléket az akkumulator tetejére hasznalat kozben.

1.13 Ne probalja meg beinditani a sériilt akkumulatort.

1.14 Sohaneinditsabe afagyott akkumulatort. Ne hagyja, hogy a késziilék bels6 akkumulatora
megfagyjon.

1.15 Soha ne csatlakoztassa a késziiléket rovidzarlatos akkumulatorhoz vagy
inditasrasegit6hoz.

SR h @
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1.16 Ne hasznalja a késziiléket a jarm(i bebikazasahoz a bels6é akkumulator téltése kdozben.

1.17 Tartsa tavol az ékszerektdl. Ha savas d6lomakkumulatorral dolgozik, tavolitsa el a
személyes fémtargyakat, példaul a gyliriiket, karkotéket, nyaklancokat és oérakat. A
savas 6lomakkumulator elég magas rovidzarasi aramot képes eléidézni ahhoz, hogy egy
gyliriit vagy hasonlot fémhez hegesszen, stlyos égési sériilést okozva.

1.18 Tartsa tavol a szerszamoktdl. Legyen kiilénésen dvatos, hogy csdkkentse a
fémszerszamok akkumulatorra esésének kockazatat. Szikra vagy rovidzarlat keletkezhet
az akkumulatorban vagy mas elektromos alkatrészben, ami robbanast okozhat.

1.19 Soha ne hagyja, hogy az akkusaruk osszeérjenek vagy ugyanazzal a fémdarabbal
érintkezzenek.

1.20 Fontolja meg, hogy legyen valaki a kdozelben, aki a segitségére siet, amikor savas
6lomakkumulator kézelében dolgozik.

1.21 Ha az akkumulatorsav a bérével vagy a ruhazataval érintkezik, b6 vizzel azonnal mossa le az
adott teriiletet legalabb 30 percig. Ha sav keriil a szemébe, folyo vizzel azonnal dblitse ki a
szemét legalabb 10 percig, és azonnal forduljon orvoshoz.

1.22 Ha az akkumulatorsavat véletleniil lenyeli, ne idézzen elé hanyast. Azonnal forduljon
orvoshoz.

1.23 Hatarozza meg az akkumulator fesziiltségét a jarmii hasznalati utmutatéja alapjan, és
gy6z6djon meg arrol, hogy a késziilék kimeneti fesziiltsége megfeleld.

1.24 Akimeneti kabeleket gy helyezze el, hogy csokkentse a motorhaztet6, az ajté és a motor
mozgo vagy forré alkatrészei altal okozott sériilések kockazatat. Ha a motorhaztet6t
a beugratas soran le kell zarni, ligyeljen arra, hogy a motorhaztet6é ne érjen hozza az
akkusaruk fémrészéhez, és ne vagja el a kabelek szigetelését.

1.25 El6szor az alvazhoz nem csatlakoztatott akkumulatorterminalt kell csatlakoztatni.
A masik csatlakozast az alvazhoz kell csatlakoztatni, tavol az akkumulatortdl és az
lizemanyag-vezetéktal.

1.26 Olvassa el a tisztitasra és a felhasznaléi karbantartasra vonatkozo6 utasitasokat.

Tovabbi biztonsagi utasitasok az AC/DC t6lt6hoz:

Atéltécsatlakozot csak azutan csatlakoztassa és huzza ki, hogy a késziiléket
levalasztotta a haldzatrol.

1.27 Haatapkabelmegsériil, aveszélyelkeriilése érdekébenagyartonak,aszervizképviseletnek
vagy mas, hasonléan képzett személynek ki kell cserélnie azt.

1.28 A toltés utan valassza le az akkumulatortdltét a halézatrdl. Tavolitsa el az alvaz
csatlakozasat, majd az akkumulator csatlakozasat.

2. ALTALANOS INFORMACIO
2.1 Leiras
A modell kdvetése - Lasd a 2-3-4. oldalt:

1. Fesziiltségméro 9. Biztositék16 A
2. Fesziiltségméré nyomogombja 10. Szivargyujté kimenet12V
3. Szivargyujto toltéport és kimenet 11. Valaszto — tapcsatlakozo
4, 5pélusu toltécsatlakozo 12. Csatlakoz612V
5. Kapcsol6 — tapcsatlakozas 13. Csatlakozo6 24V
6. Kulcs a kapcsolohoz 14. Tartalék tapfesziiltség biztositék
7. Hangjelzés — forditott polaritas riasztas 15. Segédcsatlakozo
8. Haldzati biztositék
(200 A, 300 A vagy 500 A)
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2.2 Fesziiltségméro

Nyomja meg a nyomoégombot az inditasrasegito toltottségi szintjének megjelenitéséhez.

Fél 6raval azutan, hogy levalasztotta a toltot az inditasrasegitorél, a fesziiltségmérének 12,8 V
vagy annal nagyobb fesziiltséget kell jeleznie teljes feltoltés esetén (6,4 V a nyomasfokozo6 6 V
esetén).

3. TOLTSE FEL AZ INDITASRASEGITOT

A segédakkumulator ujratdltése a jelen kézikdnyvben leirt utasitasokat kévetve noveli annak
hatékonysagat és élettartamat! Feltdltés el6tt SOHA ne varja meg, amig az inditasrasegito
teljesen lemeriil.

Az inditasrasegitot két hasznalat kozott feltétleniil allandé toltésre kell helyezni. Mivel 12,4 V alatt
a nyomasfokozo akkumulator szulfatosodni kezd és veszit a teljesitményébél. Minél alacsonyabb a
fesziiltség, és minél hosszabb id6t toltiink kisiitott allapotban, annal mélyebb az elszulfatosodas.
Hasznalaton kiviil a 12 V-os inditasrasegité akkumulator soha nem eshet 12,4 V ala (jol feltdltve =
13 V). 6 V-os inditasrasegito esetén az akkumulatornak soha nem szabad 6,2 V ala esnie (jol feltoltve
=6,5V).

Az inditasrasegité feltdltéséhez csak az eredeti tolt6t hasznalja. SOHA ne téltse az
inditasrasegitot nem automatikus garazstoltével vagy »gyorstoltés« vagy »boost« allasban I1évé
automatikus toltével. Fennall a veszélye, hogy tultdlti az inditasrasegitét, és 14,7 V-nal (6 V-os
inditasrasegité esetén 7,3 V-nal) nagyobb fesziiltség esetén hidrogén képzdédhet az elemek
belsejében, ami robbanasveszélyt okozhat.

3.1 A-Binditasrasegité modell: AC/DC téltdvel

Az inditasrasegit6hoz AC/DC tolt6 tartozik. Csatlakoztassa a tolt6t a tapfesziiltséghez, majd
csatlakoztassa a toltét az inditasrasegitéhoz az inditasrasegité szivargyujté csatlakozdjan
keresztiil. Javasoljuk, hogy hagyja az inditasrasegitot tartésan a t6lt6h6z csatlakoztatva, hogy
fenntartsa a megfelel6 toltottségi szintet.

Az utasitasokért és a miszaki informaciokért kérjiik, olvassa el a tdltéhoz mellékelt
felhasznaléi kézikonyvet.

3.2 A-Binditasrasegito modell: szivargyujto kabelen keresztiil DC/DC 12 V

A 12 V-os inditasrasegit6 feltolthetd, mikézben a 12 V-os jarmi szivargyujté aljzatahoz
csatlakozik (a jarmii motorja jar). Alapvet6 fontossagu, hogy a jarmii generatora megfeleléen
miikédjon. A szivargyujto aljzataban a fesziiltségnek 14—14,4 V-nak kell lennie.

Megjegyzés: Az inditasrasegitd tartosan csatlakoztatva maradhat a szivargyljto aljzatahoz a
felhasznalasok kozott. Javasoljuk azonban, hogy hizza ki az inditasrasegitot, ha a jarmiivet
tobb napig nem hasznalja (az inditasrasegité lemeriilésének megakadalyozasa érdekében), vagy
szereljen fel diodat a toltéaramkarre.

3.3 Cinditasrasegito modell - D/E: AC dokkoléallomassal a miihely szamara

AC/DC toltével szallitva. Az inditasrasegitd visszahelyezésének (C) vagy dokkol6éallomashoz
valé csatlakoztatasanak (D/E) egyszeri ténye lehetévé teszi a toltést. Idealis esetben az
inditasrasegitot tartésan fel kell tolteni.

Az utasitasokért és a miszaki informaciokért kérjiik, olvassa el a tdltéhoz mellékelt
felhasznaloi kézikonyvet.

3.4 Cinditasrasegité modell: DC dokkolé allomassal a jarmiihéz
Ugy fejlesztették ki, hogy egy 12 V-os tehermentesité jarmii akkumulator terminaljaihoz
csatlakozzon. Az inditasrasegité dokkoléallomasba val6 visszahelyezésének egyszerii ténye
lehetdvé teszi a toltést. Egy jol feltoltott inditasrasegitoé esetében a fesziiltségnek 14 és 14,4V
kozott kell lennie, a motornak kériilbeliil 2000 fordulat/perc fordulatszamon kell mikoddnie.
Csatlakozas a jarm(ivon:
— Csatlakoztassaafekete kabelt azakkumulator (vagy a foldelés) negativ terminaljahoz.
— Csatlakoztassa a piros kabelt az akkumulator pozitiv pélusahoz.
Ehhez sziikség esetén hasznalja az erre a célra mellékelt kabelsarukat.
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Az allomas aramkorére 15 vagy 20 A biztositék szerelhetd. A dokkoldéallomasra szerelt
egyiranyl diéda megakadalyozza az inditasrasegito kisuitését a jarmii felé.

A dokkoléegység tetején egy zdld LED talalhatd, amely jelzi az inditasrasegit6 feltoltését ->
jelzi a jarm{i akkumulatorahoz valo j6 csatlakozast.

4. HASZNALATIUTASITAS

4.1 Jarmiiinditasa

Azinditasrasegité hasznalatael6tt kapcsoljaLE a gyujtast és az 6sszes elektromos berendezést
(flités, vilagitas...).

El6szér ellendrizze, hogy a negativ terminal az alvazhoz van-e csatlakoztatva/féldelve.
Amennyiben nem, forduljon a viszonteladéjahoz.

4.1.1. A-C inditasrasegité modell
1. Csatlakoztassa az inditasrasegit6t: Csatlakoztassa a piros akkusarut (+) az akkumulator
pozitiv terminaljahoz (+), majd csatlakoztassa a kék/fekete akkusarut (-) a jarm(i foldeléséhez/
alvazahoz (a vaz vagy a motorblokk egy nehéz fémrészéhez). Ne csatlakoztassa a karburatorhoz
vagy az lizemanyag-vezetékhez).
2. Motor beinditasa: Inditsa be a motort legfeljebb 8 —10 masodpercig, és varjon legalabb
3 percet a masodik probalkozas elott.
3. Anbilincsek levalasztasa: A motor beinditasa utan valassza le a kék/fekete (-) bilincset,
majd a piros (+) bilincset.
4, Tarolas: Helyezze vissza a kimeneti kabeleket és a bilincseket az inditasrasegitén lévo
tartooszlopaikba.
5. Feltoltés: Hasznalat utan azonnal tdltse fel az inditasrasegitot!

4.1.2. B inditasrasegité modell kapcsoléval és hangjelzével
1. Abilincsek csatlakoztatasa el6tt a kapcsolot le kell valasztani!
2. Csatlakoztassa az inditasrasegitét: Csatlakoztassa a piros akkusarut (+) az akkumulator
pozitiv terminaljahoz (+), majd csatlakoztassa a kék/fekete akkusarut (-) a jarm(i foldeléséhez/
alvazahoz (a vaz vagy a motorblokk egy nehéz fémrészéhez). Ne csatlakoztassa a karburatorhoz
vagy az lizemanyag-vezetékhez).
3. Kapcsolja be az aramot: Ha a forditott polaritas riasztas nem kapcsol ki, helyezze be a
kulcsot a kapcsoldba, és forditsa el. Ettdl a pillanattoél kezdve aram van a bilincseken.
4. Motorbeinditasa: Inditsa be a motort legfeljebb 8—10 masodpercig, és varjon legalabb
3 percet a masodik prébalkozas el6tt.
5. Abilincsek levalasztasa: A motor beinditasa utan valassza le a kék/fekete (-) bilincset.
6. Kapcsolja ki az aramot: Forgassa el a kulcsot, és vegye le a kapcsolorol, majd valassza
le a piros bilincset (+).
7. Tarolas: Helyezze vissza a kimeneti kabeleket és a bilincseket az inditasrasegitén lévo
tartéoszlopaikba.
8. Feltdltés: Hasznalat utan azonnal téltse fel az inditasrasegitot!

Figyelmeztetés: Ha a kapcsolot a motor miikodése kozben levalasztjak (anélkiil, hogy el6szér
levalasztanak a kék/fekete bilincset), szikra keletkezik, ami a csatlakozasok hosszabb tavu
karosodasahoz, valamint a kapcsolo aramkimaradasahoz és id6é el6tti tonkremeneteléhez
vezethet.

4.1.1. D/E inditasrasegit6é modell
1. Ateljesitményvalasztot le kell valasztani!
2. Csatlakoztassa az inditasrasegitét: Csatlakoztassa a piros akkusarut (+) az akkumulator
pozitiv terminaljahoz (+), majd csatlakoztassa a kék/fekete akkusarut (-) a jarm(i foldeléséhez/
alvazahoz (a vaz vagy a motorblokk egy nehéz fémrészéhez). Ne csatlakoztassa a karburatorhoz
vagy az lizemanyag-vezetékhez).
3. Csatlakozas a fesziltséghez/tapfesziltséghez: Ha a forditott polaritas riasztas nem
kapcsol ki, csatlakoztassa a teljesitményvalasztot a fesziiltségcsatlakozohoz.
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Ettdl a pillanattol kezdve aram van a bilincseken.

4. Motorbeinditasa: Inditsa be amotort legfeljebb 8—10 masodpercig, és varjon legalabb
3 percet a masodik prébalkozas el6tt.

5. Abilincsek levalasztasa: A motor beinditasa utan valassza le a kék/fekete (-) bilincset,
majd a piros (+) bilincset.

6. A feszlltség/teljesitmény levalasztasa: Valassza le a teljesitményvalasztot a
fesziiltségcsatlakozarol.

7. Tarolas: Helyezze vissza a kimeneti kabeleket és a bilincseket az inditasrasegiton Iévo
tartéoszlopaikba.

8. Feltoltés: Hasznalat utan azonnal téltse fel az inditasrasegitot!

4,2 Segeédcsatlakoz6 a D/E vagy opcionalis modellekhez

A segédcsatlakozd lehetévé teszi, hogy egy kabelt egy specialis dugoéval csatlakoztasson egy
ugyanolyan dugdval felszerelt jarmui elinditasahoz, ahelyett, hogy az inditasrasegit6 bilincseit
hasznalna a csatlakoztatashoz.

4.3 Inditasi kisérlet
Ha az inditasrasegit6t motorinditasra hasznalja, ne inditsa el a motort 8—10 masodpercnél
tovabb, és varjon legalabb 3 percet a masodik prébalkozas el6tt. Ennek harom oka van:
— Annak érdekében, hogy az inditasrasegité akkumulator-fesziiltsége Gjra ndvekedjen.
— Lehetdvé teszi a gazok cseréjét az akkumulatorban.
— Annak érdekében, hogy az akkumulator belsé alkatrészei lehliljenek.

Ha nem var, és/vagy az inditasi kisérlet tul hossz(, akkor fennall az energiaveszteség kockazata,
a masodik probalkozassal csokkenti az inditasi lehetéségeket, és kockaztatja a biztositék
megolvadasat.

Ha a 3. prébalkozas utan a motor nem indul el, sziikség lehet a meghibasodas tovabbi okanak
azonositasara. Ennek erdltetése lerdviditi az inditasrasegité akkumulatoranak élettartamat.

5. VEDELEM
5.1 Forditott polaritas B - D/E modellnél
Ha a polaritas nem megfeleld, a hangjelz6 figyelmeztetd jelzést ad a kdvetkezé kériilmények
kozott:
— Haajarmii akkumulatoraban a fennmaradoé fesziiltség legalabb 4 V.
— Haakapcsold (B modell) vagy a teljesitményvalaszto (D/E modell) nincs bekapcsolva/
csatlakoztatva.
5.2 Biztositékvédelem
Azinditasrasegit6 biztositékkal van ellatva. Példaul révidzarlat vagy tal hosszu inditasi kisérlet
utan megolvadhat. A biztositék vezérlésének madjai:
— Ha a biztositék megolvad, a fesziiltségméré nem tér el, amikor megnyomja a
nyomoégombot.
— A-Cinditasrasegité modell: Mérje meg a fesziiltséget a bilincseknél. 0 volt = megolvadt
biztositék.
— D/Einditasrasegité modell: Ha a biztositék megolvadt, a biztositék alatti kék LED nem
vilagit a fesziiltségméré nyomoégombjanak megnyomasaval.
Abiztositék cseréjéhez csavarja ki a csavarokat, és tavolitsa el az olvadt biztositékot. Cserélje
ki egy uj biztositékkal, ligyelve arra, hogy megfeleléen hiizza meg a csavarokat.
Amikor kicseréli a biztositékot, gy6z6djon meg arrdl, hogy a biztositék mindig megegyezik az
eredeti biztositékkal.
MEGJEGYZES: Az A-B-C modellek esetében a biztositék a késziilék belsejében talalhaté. A
biztositék cseréjéhez ki kell nyitni a hatlapot.
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6. HIBAELHARITAS

Probléma Lehetséges ok Megoldas
Abilincsek nem EIIenorlzzcle, hogy nincs-e rossz
o csatlakozas az akkumulatorhoz és a
csatlakoznak megfeleléen az P .
. kerethez. Gy6z6djon meg réla, hogy a
akkumulatorhoz. P . 2
csatlakozasi pontok tisztak.
Ellenérizze az akkumulator toltottsegi
f\Z o szintjét az inditasrasegito fesziiltségmeéro
|nd|tasra.seg|t° Az inditasrasegit6 nyomoégombjanak megnyomasaval. Ennek
nem FUdJ? akkumulatora nincs feltoltve. |legalabb 12,8 V-os fesziiltséget kell
elinditani az jeleznie (6,4 V-t 6 V-os inditasrasegitd
automat. esetében).
A jarmi akkumulatora hibss. EIIeno,rlztesse az a‘kkumulatort egy
szakképzett szervizszakemberrel.
A biztositék megolvadt. Cserélje ki a halozati biztositékot.
Nincs aram a haloézati
csatlakozdn, amelyre a tolt6t | Ellenérizze a halozati csatlakozédugot.
csatlakoztatta.
AZ . |Rosszelektromos Ellenérizze a tolt6 tapkabelét, hogy
inditasrasegitd | csatlakozas. nincs-e laza csatlakozédugé.
mar nem
toltodik fel. AtIté mar nem miikadik.

Forduljon viszonteladdjahoz.

Az akkumulator szulfatos,
duzzadt vagy rossz, és mar
nem veszi fel a téltést.

Forduljon viszonteladéjahoz.

Ha tovabbi kérdései vannak, vagy probléma meriil fel, kérjiik, forduljon viszonteladdjahoz.

7. KARBANTARTAS ES TAROLAS
7.1 Tarolas el6tt tisztitsa meg az inditasrasegit6t puha, szaraz ruhaval.

Az inditasrasegité barmilyen helyzetben tarolhaté az akkumulator veszélyeztetése

nélkiil, mivel az akkumulator szaraz és tiszta 6lombol késziilt. Az idealis hmérséklet 10
és 20 °C kozott van.
7.3 Az inditasrasegito tarolasa el6tt ellendrizze, hogy teljesen fel van-e tdltve. Ha az
inditasrasegit6t hosszu ideig nem hasznalja, és nem hagyhatja véglegesen feltdltve,
toltse fel legalabb 3 havonta 48 o6ran keresztiil az eredeti téltével. Az inditasrasegité
ismételt hasznalata el6tt ellendrizze, hogy a fesziiltség legalabb 12,8 V-e.

A hasznalt elektromos termékeket kiilén kell gyiijteni, és az erre a célra szolgalo

g Az elektromos termékeket nem szabad haztartasi termékekkel egyiitt kidobni.

gytijtéhelyeken kell artalmatlanitani. Az ujrahasznositassal kapcsolatos tanacsokért
pr— forduljon a helyi hatésagokhoz vagy a keresked6hoz.
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IT-

Italiano - Istruzioni per I'uso

Mettere in carica il booster subito dopo I'acquisto, dopo ogni utilizzo e il piti spesso possibile. Si
consiglia di lasciare il booster sempre collegato al caricatore automatico.

1.

ATTENZIONE - ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Leggere le istruzioni prima dell'uso. Conservare le presenti istruzioni per
una consultazione futura. Il presente manuale spiega come utilizzare
I'apparecchio in modo sicuro ed efficace. Leggere e seguire attentamente
le istruzioni e linee guida di sicurezza. L'inosservanza di quanto indicato puo
comportare gravi lesioni o la morte.

Leggere, comprendere e attenersi a tutte le istruzioni relative alla batteria,
al veicolo noncheé alle apparecchiature utilizzate. Controllare i simboli di
avvertimento riportati sulla batteria e sul motore.

Non esporre a pioggia, neve, umidita o polvere.

AVVERTENZA: Gas esplosivi. Impedire lo sviluppo di fiamme e scintille. Assicurare
una ventilazione adeguata durante la carica/l'uso.

Rischio di scossa elettriche.

Rischio diincendio.

N A

Rischio derivante da materiali pericolosi.

Indossare indumenti protettivi, proteggere integralmente occhi e corpo,
munirsi di occhiali di sicurezza.

11
1.2

1.3

1.4

15
1.6
1.7
1.8
1.9

Tenere lontano dalla portata dei bambini.

L'apparecchio non e destinato all'uso da parte di persone (compresi i bambini) con
capacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte o che non dispongano dell’'esperienza e delle
conoscenze necessarie, a meno che non abbiano ricevuto opportune istruzioni o siano
sotto la supervisione di una persona responsabile.

Non consentire ai bambini di giocare con I'apparecchio, nemmeno sotto la supervisione
di un adulto.

La pulizia e la manutenzione domestiche non devono essere effettuate da bambini senza
supervisione.

Non utilizzare con batterie non-ricaricabili.

Utilizzare in un'area asciutta, ben ventilata e lontano dai liquidi.

Utilizzare solo accessori raccomandati dal produttore.

Non utilizzare I'apparecchio con cavi di ingresso o uscita danneggiati.

Non aprire né smontare I'apparecchio. Rivolgersi a un tecnico qualificato quando sono
necessari interventi di assistenza e riparazione.

1.10 Non utilizzare I'apparecchio se quest’ultimo ha subito un forte urto, € caduto o si &

danneggiato in altro modo.

1.11 Non introdurre le dita o le mani all'interno dell’apparecchio.

1.12 Non posare mai I'apparecchio sulla batteria durante l'uso.

1.13 Non tentare di avviare batterie danneggiate.

1.14 Non avviare mai batterie congelate. Non permettere che la batteria interna

dell’apparecchio si congeli.
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1.15 Non collegare mail'apparecchio a una batteria o a uno starter che € in corto circuito.

1.16 Non utilizzare I'apparecchio per avviare un veicolo con la batteria interna ancorain carica.

1.17 Tenere lontano dai gioielli. Togliersi oggetti personali metallici quali anelli, braccialetti,
collane e orologi quando si lavora con batterie al piombo-acido. Una batteria al piombo-
acido puo produrre una corrente a corto circuito sufficientemente intensa da saldare al
metallo un anello, o accessori simili, causando gravi ustioni.

1.18 Tenere lontano da utensili e attrezzi. Prestare estrema cautela al fine di ridurre il rischio
di caduta di utensili metallici sulla batteria. La vicinanza con oggetti metallici potrebbe
innescare o mandare in corto circuito la batteria o altri componenti elettrici con il
conseguente rischio di esplosione.

1.19 Evitare sempre che i morsetti si tocchino tra loro o entrino in contatto con lo stesso
pezzo di metallo.

1.20 Assicurarsi che nelle vicinanze vi sia sempre qualcuno che possa intervenire in caso di
necessita mentre si lavora in prossimita di batterie al piombo-acido.

1.21 Se l'acido della batteria viene a contatto con la pelle o con gli indumenti, sciacquare
immediatamente I'area con abbondante acqua per almeno 30 minuti. Qualora dell'acido
dovesse venire a contatto con gli occhi, sciacquare immediatamente con abbondante acqua
corrente per almeno 10 minuti e consultare subito un medico.

1.22 In caso di ingestione accidentale dell'acido della batteria, non indurre il vomito.
Consultare immediatamente un medico.

1.23 Determinare la tensione della batteria facendo riferimento al manuale d'uso del veicolo e
verificare che la tensione di uscita dell’apparecchio sia corretta.

1.24 Posizionare i cavi di uscita in modo da ridurre al minimo il rischio di danni causati da
cofano, sportelli e componenti mobili o surriscaldati del motore. Se fosse necessario
chiudere il cofano durante il processo di avviamento d’emergenza, accertarsi che il
cofano non tocchi la parte metallica dei morsetti della batteria o tagli I'isolamento dei
cavi.

1.25 Il terminale della batteria non collegato al telaio deve essere collegato per primo. L'altro
collegamento deve essere effettuato al telaio, lontano dalla batteria e dal tubo del
carburante.

1.26 Consultare le istruzioni per la pulizia e la manutenzione a cura dell’'utente.

Ulteriori istruzioni di sicurezza per il caricabatterie AC/DC:

Collegare e scollegare il connettore di ricarica solo dopo aver scollegato
I'apparecchio dalla rete di alimentazione.

1.27 Se il cavo di alimentazione & danneggiato, deve essere sostituito dal produttore, dal
suo tecnico di assistenza o da persone analogamente qualificate, al fine di evitare un
pericolo.

1.28 Dopo la carica, scollegare il caricabatterie dalla rete di alimentazione. Rimuovere quindi il
collegamento al telaio e poi quello alla batteria.

2. INFORMAZIONI GENERALI
2.1 Descrizione
Seguire il modello - Consultare pagina 2-3-4:

1. Voltmetro 9. Fusibile16 A
2. Pulsante per voltmetro 10. Presaaccendisigari12V
3. Porta e presa diricarica per accendisigari 11. Selettore - connettori di
alimentazione
Spina diricarica a 5 poli 12. Connettore12V
5. Interruttori - connettori di alimentazione 13. Connettore 24V
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6. Chiave perinterruttore 14. Fusibile di protezione
di ricambio

7. Cicalino - Allarme di inversione polarita 15. Connettore ausiliario

8. Fusibile di protezione
(200 A, 300 A 0500 A)

2.2 Voltmetro

Premere il pulsante per verificare il livello di carica del booster.

Trenta minuti dopo aver scollegato il caricabatterie dal booster, il voltmetro deve indicare una
tensione superiore o uguale a 12,8 V per una carica completa (6,4 V per il booster 6 V).

3. RICARICARE IL BOOSTER

Se si ricarica la batteria ausiliaria seguendo le istruzioni delineate in questo manuale, se ne
aumenta l'efficienza e la durata! Non aspettare MAI che il booster sia completamente scarico
prima di ricaricarlo.

E imperativo che il booster sia messo in carica permanente tra un utilizzo e I'altro. Perché
al di sotto di 12,4 V la batteria ausiliaria iniziera a solfatarsi e a compromettere le proprie
prestazioni. Piti bassa é la tensione e pit lungo e il tempo trascorso in stato di scarica, maggiore
sara la solfatazione. Quando non viene utilizzata, la batteria ausiliaria da 12 V non deve mai
scendere al di sotto di 12,4 V (ben carica = 13 V). La batteria di un booster da 6 V non deve mai
scendere al di sotto di 6,2 V (ben carica = 6,5 V).

Utilizzare esclusivamente il caricabatterie originale in dotazione per ricaricare il booster.
Non ricaricare MAI il booster su un caricatore da garage non automatico o su un caricatore
automatico impostato sulla posizione “carica rapida” o “boost". Si rischia di sovraccaricare il
booster e di superareil4,7V (7,3 V perunboosterda6 V), portando ad un’eventuale formazione
diidrogeno all'interno delle batterie e conseguente rischio di esplosione.

3.1 Modello Booster A - B: con caricatore AC/DC

Insieme al booster viene fornito un caricabatterie AC/DC. Collegare il caricabatterie alla
rete elettrica, quindi collegarlo al booster tramite la presa dell’accendisigari del booster.
Per mantenere il corretto livello di carica € vivamente consigliato lasciare il booster sempre
collegato al caricabatterie.

Per le istruzioni e le informazioni tecniche, consultare il manuale d'uso fornito con il
caricabatterie.

3.2 Booster modello A - B: tramite cavo accendisigari DC/DC 12 V

IIbooster 12 V puo essere ricaricato mentre e collegato alla presa accendisigari12 V del veicolo
(con motore acceso). E essenziale che I'alternatore del veicolo funzioni correttamente. La
tensione alla presa accendisigari deve essere compresa tral4 e 14,4 V.

Nota: Tra un utilizzo e I'altro, il booster puo rimanere collegato in modo permanente alla presa
accendisigari. Tuttavia, si consiglia di scollegare il booster se il veicolo non viene utilizzato per
diversi giorni (per evitare di scaricare il booster) o di installare un diodo sul circuito di ricarica.

3.3 Booster modello C - D/E: con docking station AC per officina

Fornito con un caricatore AC/DC. Il booster si puo caricare semplicemente riponendolo (C)
o collegandolo (D/E) alla docking station. Idealmente, il booster deve essere sottoposto a
ricarica permanente.

Per le istruzioni e le informazioni tecniche, consultare il manuale d'uso fornito con il
caricabatterie.

3.4 Booster modello C: con docking station DC per veicolo

Sviluppato per essere collegato ai terminali della batteria di un veicolo da recupero a 12 V.
Il booster si puo caricare semplicemente riponendolo nella docking station. Per un booster
completamente caricato, la tensione deve essere compresa tra 14 e 14,4 V, con il motore a
circa 2000 giri/min.
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Collegamento sul veicolo:

- Collegare il cavo nero al terminale negativo della batteria (o alla terra).
- Collegare il cavo rosso al terminale positivo della batteria.

Se necessario, utilizzare i capicorda forniti a questo scopo.

Sul circuito della stazione puo essere montato un fusibile da 15 0 20 A. Un diodo unidirezionale
installato sulla docking station evita la trasmissione di corrente dal booster al veicolo.

Un LED verde & montato nella parte superiore della docking station e indica laricarica del booster
-> mostra che e correttamente collegato alla batteria del veicolo.

4. ISTRUZIONI OPERATIVE

4.1 Per avviare un veicolo

Spegnere tutti i dispositivi elettrici (riscaldamento, illuminazione ecc.) prima di utilizzare il
booster.

Per prima cosa controllare se la pinza negativo € messo a terra/collegato alla carrozzeria. In
caso contrario, contattare il proprio rivenditore.

4.1.1 Modello BoosterA-C
1. Collegareilbooster: Collegare la pinzarossa (+) al polo positivo (+) della batteria, quindi
collegare la pinza blu/nera (-) a massa/alla carrozzeria del veicolo (a una parte metallica di
grosso calibro del telaio o del blocco motore, non al carburatore o ai tubi del carburante).
2. Avvio del motore: Avviare il motore al massimo per 8-10 secondi e attendere almeno
3 minuti prima di effettuare un secondo tentativo.
3. Disconnessione delle pinza: Dopo aver avviato il motore, scollegare la pinza blu/nera
(-) e solo in seguito quello rosso (+).
4, Conservazione: Rimettere i cavi di uscita e le pinze nei rispettivi supporti sul booster.
5. Ricarica: Ricaricare immediatamente il booster dopo ogni utilizzo!

4.1.2 Booster modello B con interruttore e cicalino
1. Lachiave dell'interruttore deve essere scollegata prima di collegare i morsetti!
2. Collegareil booster: Collegare la pinzarossa (+) al polo positivo (+) della batteria, quindi
collegare la pinza blu/nera (-) a massa/alla carrozzeria del veicolo (a una parte metallica di
grosso calibro del telaio o del blocco motore, non al carburatore o ai tubi del carburante).
3. Attivarelacorrente: Se I'allarme diinversione di polarita non si attiva, inserire la chiave
nell'interruttore e ruotarla. Da questo momento le pinze sono attraversati da corrente.
4. Avvio del motore: Avviare il motore al massimo per 8-10 secondi e attendere almeno
3 minuti prima di effettuare un secondo tentativo.
5. Disconnessione delle pinze: Dopo aver avviato il motore, scollegare la pinza blu/
nera (-).
6. Disattivarelacorrente: Girarelachiave e rimuoverladall'interruttore, quindiscollegare
la pinza rossa (+).
7. Conservazione: Rimettere i cavi di uscita e le pinze nei rispettivi supporti sul booster.
8. Ricarica: Ricaricare immediatamente il booster dopo ogni utilizzo!

Avvertenza: Se l'interruttore viene disinserito mentre il motore é in funzione (senza prima
aver scollegato la pinza blu/nera), si verifichera una scintilla che puo causare danni a lungo
termine ai collegamenti e portare a una perdita di potenza e alla distruzione prematura
dell'interruttore.
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4.1.1 Booster modello D/E
1. Il selettore di potenza deve essere scollegato!
2. Collegareil booster: Collegare la pinzarossa (+) al polo positivo (+) della batteria, quindi
collegare la pinza blu/nera (-) a massa/alla carrozzeria del veicolo (a una parte metallica di
grosso calibro del telaio o del blocco motore, non al carburatore o ai tubi del carburante).
3. Collegamento alla tensione/alimentazione: Se I'allarme di inversione di polarita non si
attiva, collegare il selettore di potenza al connettore di tensione. Da questo momento le
pinze sono attraversati da corrente.
4. Avvio del motore: Avviare il motore al massimo per 8-10 secondi e attendere almeno
3 minuti prima di effettuare un secondo tentativo.
5. Disconnessione delle pinze: Dopo aver avviato il motore, scollegare la pinza blu/nera
(-) e solo in seguito quello rosso (+).
6. Disconnessione della tensione/alimentazione: Scollegare il selettore di potenza dal
connettore di tensione.
7. Conservazione: Rimettere i cavi di uscita e le pinze nei rispettivi supporti sul booster.
8. Ricarica: Ricaricare immediatamente il booster dopo ogni utilizzo!

4.2 Connettore ausiliario per i modelli D/E o opzionale
Il connettore ausiliario consente di collegare un cavo con una spina apposita per avviare un
veicolo munito della stessa spina, anziché servirsi dei morsetti del booster per il collegamento.

4.3 Tentativo di avviamento
Quando siusa un booster per avviare un motore, non tentare di avviarlo per piu di 8- 10 secondi
e attendere altri 3 minuti prima di effettuare un secondo tentativo. Per tre motivi:

- Per consentire alla tensione della batteria ausiliaria di aumentare nuovamente.

- Perconsentire il rinnovo dei gas all'interno della batteria.

- Per consentire ai componenti interni della batteria di raffreddarsi.

Se non si attende e/o il processo di avviamento & eccessivamente lungo, si rischia di perdere
potenza, si riducono le possibilita di avviamento al secondo tentativo e si rischia di fondere il
fusibile di protezione.

Se dopo il terzo tentativo il motore non si avvia, potrebbe essere necessario individuare la
causa del guasto altrove. Se si insiste, la durata della batteria del booster si riduce.

5. PROTEZIONI
5.1 Inversione di polarita per i modelli B - D/E
In caso di polarita errata, il cicalino emette un segnale di avvertimento in presenza delle
seguenti condizioni:
- Selatensione residua della batteria del veicolo e di almeno 4 V.
- Sel'interruttore (modello B) o il selettore di potenza (modello D/E) non sono inseriti/
collegati.

5.2 Protezione dei fusibili
Il booster & dotato di un fusibile di protezione. Un cortocircuito o un tentativo di avviamento
protratto nel tempo potrebbero fonderlo. Metodi per controllare il fusibile:
- Seil fusibile é bruciato, il voltmetro non si sposta quando si preme il pulsante.
- Modello booster A - C: Misurare la tensione sulle pinze. 0 volt = fusibile fuso.
- Modello booster D/E: Il LED blu sotto il fusibile non si accende premendo il pulsante
del voltmetro nel caso in cui si fosse fuso.
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Per sostituire il fusibile svitare i bulloni e rimuovere il fusibile danneggiato. Sostituirlo con un
nuovo fusibile assicurandosi di stringere correttamente i bulloni.

Assicurarsi che il nuovo fusibile sia sempre equivalente a quello originale quando lo si
sostituisce.

NOTA: Relativamente ai modelli A-B-C il fusibile si trova all'interno dell'unita. Per sostituire il
fusibile & necessario aprire la piastra posteriore.

6. RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Problema Possibile causa Soluzione

Verificare che non vi sia un

Le pinze non si collegano bene alla | collegamento errato alla batteria e
batteria. al telaio. Assicurarsi che i punti di
connessione siano puliti.

Controllare lo stato di carica della
batteria premendo il pulsante del
voltmetro sul booster. La batteria deve
indicare una tensione di almeno 12,8 V

Il booster non
& in grado di La batteria del booster non

avviare lamia | € carica.

auto. (6,4 V per un booster da 6 V).
La batteria del veicolo Far controllare la batteria da un
e difettosa. tecnico qualificato.
Il fusibile si e fuso. Sostituire il fusibile di protezione.

Non passa corrente nella spina di
alimentazione alla quale é stato Controllare la spina di alimentazione.
collegato il caricabatterie.

. Controllare che il cavo di
; | Collegamento elettrico alimentazione del caricabatterie non
Il booster non si inadeguato.

ricarica piu. sia allentato.

Il caricabatterie non

funzi . Contattare il proprio rivenditore.
unziona piu.

La batteria e solfatata, gonfia o

difettosa e non si carica pid. Contattare il proprio rivenditore.

Se avete altre domande o in caso di problemi, contattate il vostro rivenditore.

7. MANUTENZIONE E STOCCAGGIO

7.1 Pulire il booster con un panno morbido e asciutto prima di rimetterlo a posto.

7.2 La sua natura in piombo puro rende il booster una batteria a secco e ne permette
lo stoccaggio in qualsiasi posizione, senza alcun pericolo per la batteria stessa. La
temperatura di stoccaggio ideale € compresa tra 10 e 20°C.

7.3 Primadiriporre il booster, verificare che sia completamente carico. Quando il booster non
viene utilizzato per molto tempo e non é possibile lasciarlo costantemente sotto carica,
la ricarica deve essere effettuata almeno ogni 3 mesi per 48 ore utilizzando il caricatore
originale. Prima di riutilizzare il booster, verificare che la tensione sia di almeno 12,8 V.

| prodotti elettrici non possono essere smaltiti con i rifiuti domestici. | prodotti

elettrici usati devono essere raccolti separatamente e smaltiti negli appositi punti

di raccolta. Rivolgersi alle autorita locali o al proprio rivenditore per consigli e
mmmm informazioni sul riciclo.
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LT — Lietuviy k. — Naudojimo instrukcijos

|sigije akumuliatoriaus paleidiklj i$ karto jj jkraukite, taip pat kraukite kaskart panaudoje ir kiek
jmanoma dazniau. Labai rekomenduojama laikyti akumuliatoriaus paleidiklj nuolat prijungta
prie automatinio jkroviklio.

1. DEMESIO — SAUGOS INSTRUKCIJOS

Prie§ naudodami perskaitykite instrukcijas. ISsaugokite Sias instrukcijas, nes
ju gali prireikti ateityje. Siame vadove paaiskinta, kaip saugiai ir veiksmingai
naudoti prietaisa. AtidZiai perskaitykite Sias instrukcijas bei saugos gaires ir
ju laikykités. Jy nepaisant galima sunkiai susizaloti arba zati.

Perskaitykite visas akumuliatoriaus, transporto priemonés ir bet kokios
naudojamos jrangos instrukcijas. Turite jas suprasti ir jy laikytis. Perzirékite
perspéjamuosius Zenklus ant akumuliatoriaus ir variklio.

Saugokite nuo lietaus, sniego, drégmeés ar dulkiy.

|SPEJIMAS. Sprogiosios dujos. Saugokite nuo liepsnos ir kibirk$éiy. Jkraunant
ir naudojant batina uztikrinti tinkama védinima.

Elektros smagio pavojus.

Gaisro pavojus.

Pavojingy medziagy keliama rizika.

@ Dévékite apsauginius drabuZius, uzZsidékite akis ir kiing apsaugancias

priemones, jskaitant apsauginius akinius.

1.1 Laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

1.2 Prietaiso negali naudoti asmenys (jskaitant vaikus), kuriy fiziniai, jutiminiai ar protiniai
gebéjimai yra riboti arba kurie neturi patirties ir Ziniy, nebent juos priziiiri ar instruktuoja
kitas asmuo.

1.3 Vaikams draudZiama Zaisti su prietaisu, net jei juos priZidri suauges asmuo.

1.4 Vaikai negali valyti prietaiso ir atlikti naudotojo atliekamy prieziaros darby be priezZidros.

1.5 Nenaudokite su nejkraunamais akumuliatoriais.

1.6 Naudokite sausoje, gerai védinamoje vietoje, atokiau nuo skys¢€iy.

1.7 Naudokite tik gamintojo rekomenduojamus priedus.

1.8 Nenaudokite prietaiso, kurio jvesties arba iSvesties laidai sugadinti.

1.9 Neatidarykite ir neardykite prietaiso. Prireikus atlikti technine prieziiirg ar remonta,
perduokite prietaisa kvalifikuotam techninés prieziiiros specialistui.

1.10 Nenaudokite prietaiso, jei jis buvo stipriai sutrenktas, numestas ar kitaip pazeistas.

1.11 Nekiskite pirSty ar ranky j prietaisa.

1.12 Niekada nedékite prietaiso ant naudojamo akumuliatoriaus.

1.13 Nebandykite paleisti pazeisto akumuliatoriaus.

1.14 Niekada nebandykite paleisti uzSalusio akumuliatoriaus. Neleiskite prietaiso vidiniam
akumuliatoriui uzsalti.

1.15 Niekada nejunkite prietaiso prie akumuliatoriaus ar starterio, kuriame jvyko trumpasis
jungimas.

1.16 Nenaudokite prietaiso transporto priemonei uzvesti, kai jkraunamas jo vidinis

akumuliatorius.

R X%
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1.17 Laikykite atokiau nuo papuoSaly. Prie§ naudodami Svino rigstinj akumuliatoriy,
nusiimkite metalinius daiktus, pvz., Ziedus, apyrankes, vérinius ir laikrodzius. Svino
rigstinis akumuliatorius gali sugeneruoti pakankamai stiprig trumpojo jungimo srove,
kuri gali privirinti Ziedg ar panasy daikta prie metalo ir sukelti stipry nudegima.

1.18 Laikykite atokiai nuo jrankiy. Biikite ypac¢ atsargis ir metalinio jrankio nenumeskite ant
akumuliatoriaus. Dél kontakto gali susidaryti kibirk§¢iy ir akumuliatoriaus ar kitos elektrinés
dalies trumpasis jungimas, o tai gali sukelti sprogima.

1.19 Gnybtai negali liestis vienas su kitus arba tuo paciu metaliniu komponentu.

1.20 Dirbant greta Svino ragstinio akumuliatoriaus vertéty papraSyti kito asmens bati
netoliese, kad jis prireikus galéty padeti.

1.21 Jei akumuliatoriaus rugsties uztiks ant odos ar drabuziy, nedelsdami bent 30 minuciy ta
vieta gausiai plaukite vandeniu. Jei riigSties pateko j akis, akis nedelsdami gausiai plaukite
tekanciu vandeniu bent 10 minuciy ir i§ karto kreipkités j gydytoja.

1.22 Atsitiktinai nurijus akumuliatoriaus rigsties, negalima bandyti sukelti vémimo.
Nedelsdami kreipkités j gydytoja.

1.23 Transporto priemonés savininko vadove suraskite nurodyty akumuliatoriaus jtampg ir
jsitikinkite, kad prietaiso iSéjimo jtampa yra tinkama.

1.24 18éjimo laidus nutieskite taip, kad jie neapgadinty kapoto, dureliy, judanéiy ar karsty
variklio daliy. Jei paleidziant reikia uZdaryti kapota, jsitikinkite, kad kapotas neliecia
akumuliatoriaus gnybty metalinés dalies arba nepjauna laido izoliacijos.

1.25 Pirmiausia jungiamas akumuliatoriaus gnybtas, neprijungtas prie vaziuoklés. Tada
jungiamas gnybtas prie vaZiuoklés (toliau nuo akumuliatoriaus ir degaly tiekimo linijos).

1.26 Perziiirékite valymo ir naudotojo atliekamy prieziiiros darby instrukcijas.

Papildomi jkroviklio kintamosios ir nuolatinés srovés saugos nurodymai

@ Prijunkite ir atjunkite jkrovimo jungtj tik atjunge prietaisg nuo elektros tinklo

1.27 Siekiant iSvengti pavojaus, pazeistg maitinimo laida turi pakeisti gamintojas, jo techninés
prieZidros atstovas arba panasia kvalifikacija turintys asmenys.

1.28 Pasibaigus jkrovimui atjunkite akumuliatoriaus jkroviklj nuo elektros tinklo. Tada nuimkite
vaziuoklés jungtj ir akumuliatoriaus jungt;i.

2. BENDROJIINFORMACIJA
2.1 Aprasymas
Atsizvelgdami j modelj, Zr. 2, 3 ir 4 psl.:

1. Voltmetras 9. 16 A saugiklis

2.  Voltmetro mygtukas 10. 12V cigareciy degiklio lizdas

3. Cigareciy degiklio jkrovimo prievadas | 11.  Perjungiklis — maitinimo jungtis
ir lizdas

4, 5 poliy jkrovimo kiStukas 12. 12V jungtis

5.  Jungiklis — maitinimo jungtis 13. 24V jungtis

6. Jungiklio raktas 14. Atsarginis galios saugiklis

7. Zirzeklis — atvirkstinio poliSkumo 15. Papildoma jungtis
signalas

8. Galios saugiklis
(200 A, 300 A arba 500 A)
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2.2 Voltmetras

Paspauskite mygtuka, kad baty rodomas akumuliatoriaus paleidiklio jkrovos lygis.

Atjungus jkroviklj nuo akumuliatoriaus paleidiklio, po pusvalandzio voltmetras turirodyti12,8 V
arba didesne jtampa, kai prietaisas visiSkai jkrautas (6,4 V, jei naudojamas 6 V akumuliatoriaus
paleidiklis).

3. AKUMULIATORIAUS PALEIDIKLIO |JKROVIMAS

|kraunant akumuliatoriaus paleidiklio akumuliatoriy pagal Siame vadove pateiktas instrukcijas
padidéja jo efektyvumas ir eksploatavimo trukmé! NIEKADA nelaukite, kol akumuliatoriaus
paleidiklis visiSkai iSsikraus.

Kai akumuliatoriaus paleidiklis nenaudojamas, jis turi bati nuolat jkraunamas. Esant Zemesnei
nei 12,4V jtampai, akumuliatoriaus paleidiklio akumuliatorius pradés sulfatuotis ir praras savo
galinguma. Kuo Zemesné jtampa ir kuo ilgiau jis bus iSkrautas, tuo stipriau vyks sulfatacija.
Nenaudojamo 12 V akumuliatoriaus paleidiklio akumuliatoriaus jtampa niekada neturi nukristi
Zemiau 12,4 V (kai jis gerai jkrautas, ji yra 13 V). Naudojant 6 V akumuliatoriaus paleidiklj,
akumuliatoriaus jtampa niekada neturi nukristi Zemiau 6,2 V (kai jis gerai jkrautas, ji yra 6,5 V).

Norédami jkrauti akumuliatoriaus paleidiklj, naudokite tik originaly jkroviklj. NIEKADA
nejkraukite akumuliatoriaus paleidiklio neautomatiniu paprastu jkrovikliu arba automatiniu
jkrovikliu, nustatytu j greitojo jkrovimo arba padidintos galios padét;. Jus rizikuojate perkrauti
akumuliatoriaus paleidiklj, o esant didesneineil4,7 V(7,3 V, jei naudojamas 6 V akumuliatoriaus
paleidiklis) jtampai akumuliatoriuose gali susidaryti vandenilis, todél gali kilti sprogimo
pavojus.

3.1 Akumuliatoriaus paleidiklio modelis A, B: jkrovimas naudojant kintamosios / nuolatinés
srovés (AC—DC) jkroviklj

Kintamosios / nuolatinés srovés (AC—DC) jkroviklis tiekiamas su akumuliatoriaus paleidikliu.
Prijunkite jkroviklj prie maitinimo tinklo, tada prijunkite jkroviklj prie akumuliatoriaus paleidiklio
naudodami akumuliatoriaus paleidiklio cigareciy degiklio kiStuka. Labai rekomenduojame
laikyti akumuliatoriaus paleidiklj nuolat prijungta prie jkroviklio, kad iSlaikytuméte tinkamag
jkrovos lygj.

Instrukcijas ir technine informacija rasite su jkrovikliu pateiktame naudotojo vadove.

3.2 Akumuliatoriaus paleidiklio modelis A, B: jkrovimas naudojant cigareciy degiklio
DC—-DC 12V kabelj

12 V akumuliatoriaus paleidiklj galima jkrauti, kai jis prijungtas prie 12 V transporto priemonés

cigareciy degiklio lizdo (transporto priemonés variklis turi biti paleistas). Labai svarbu, kad

transporto priemonés kintamosios srovés generatorius veikty tinkamai. Cigareciy degiklio

lizdo jtampa turi bati nuo 14 iki 14,4 V.

Pastaba. Kai akumuliatoriaus paleidiklis nenaudojamas, jis gali biiti nuolat prijungtas prie cigareciy
degiklio lizdo. Taciau rekomenduojama atjungti akumuliatoriaus paleidiklj, jei transporto priemoné
nenaudojama kelias dienas (kad baty iSvengta akumuliatoriaus paleidiklis iSsikrovimo), arba
jkrovimo grandinéje sumontuokite dioda.

3.3 Akumuliatoriaus paleidiklio modelis C, D/E: jkrovimas naudojant kintamosios srovés
prijungimo stotele, skirtg dirbtuvéms

Tiekiamas su AC—DC jkrovikliu. Kai akumuliatoriaus paleidiklis padedamas atgal (C) arba

prijungiamas (D/E) prie jo prijungimo stotelés, jis jkraunamas. Idealiu atveju akumuliatoriaus

paleidiklis turi bati jkraunamas nuolat.

Instrukcijas ir technine informacija rasite su jkrovikliu pateiktame naudotojo vadove.

3.4 Akumuliatoriaus paleidiklio modelis C: jkrovimas naudojant nuolatinés srovés
prijungimo stotele, skirtg transporto priemonei

Pritaikytas prijungti prie pagalbinés transporto priemonés 12 V akumuliatoriaus gnybty. Kai

akumuliatoriaus paleidiklis jstatomas j stotelg, jis toliau jkraunamas.

-97-



Naudojant gerai jkrautg akumuliatoriaus paleidiklj, jtampa turi bati nuo 14 iki 14,4 V, varikliui
veikiant mazdaug 2000 suk./min.

Prijungimas prie transporto priemonés:

- Prijunkite juoda kabelj prie neigiamo akumuliatoriaus (arba jzeminimo) gnybto.
- Prijunkite raudong kabelj prie teigiamo akumuliatoriaus gnybto.

Jei reikia, naudokite tam skirtus kabeliy antgalius.

Stotelés grandinéje galima sumontuoti 15 arba 20 A saugiklj. Vienkryptis diodas, sumontuotas
prijungimo stoteléje, neleidzia akumuliatoriaus paleidikliui iSsikrauti jj prijungus prie
transporto priemonés.

Zalias $viesos diodas yra sumontuotas prijungimo stotelés virsutinéje dalyje. Jis rodo
akumuliatoriaus paleidiklio jkrovimair gerg kontaktg sutransporto priemonés akumuliatoriumi.

4. NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS

4.1 Transporto priemonés paleidimas

Prie§ naudodami akumuliatoriaus paleidiklj, ISJUNKITE variklj ir visus elektros prietaisus
(Sildymo, apSvietimo ir t. t.).

Pirmiausia patikrinkite, ar neigiamas gnybtas prijungtas prie vaziuoklés / jZemintas. Jei ne,
kreipkités j pardaveéja.

4.1.1 Akumuliatoriaus paleidiklio modelis A, C
1. Prijunkite akumuliatoriaus paleidiklj: prijunkite raudong gnybtg (+) prie teigiamo
akumuliatoriaus gnybto (+), tada prijunkite mélyng / juodg gnybta (-) prie transporto
priemonés jzeminimo / vaZiuoklés (sunkiasvorés metalinés rémo arba variklio bloko
dalies; nejunkite prie karbiuratoriaus ar degaly linijy).
2. Paleiskite variklj: bandykite paleisti variklj ne ilgiau kaip 8—10 sekundziy, tada
palaukite bent 3 minutes pries bandydami antrg karta.
3. Atjunkite gnybtus: uzvede variklj, atjunkite mélyna / juodg (-) gnybta, tada — raudong (+)
gnybta.
4, Padékite j laikymo vietg: padékite iSvesties kabelius ir gnybtus j jy atraminius stovus,
esancius ant akumuliatoriaus paleidiklio.
5. Jkraukite: panaudoje akumuliatoriaus paleidiklj kuo greiciau jj jkraukite!

4.1.2 Akumuliatoriaus paleidiklio modelis B su jungikliu ir zirzekliu
1. Jungiklio raktas turi buti atjungtas prieS prijungiant gnybtus!
2. Prijunkite akumuliatoriaus paleidiklj: prijunkite raudong gnybtg (+) prie teigiamo
akumuliatoriaus gnybto (+), tada prijunkite meélyng / juoda gnybta (-) prie transporto
priemonés jZeminimo / vaZiuoklés (sunkiasvorés metalinés rémo arba variklio bloko
dalies; nejunkite prie karbiuratoriaus ar degaly linijy).
3. Paleiskite srove: jei atvirkstinio poliSkumo signalas neiSsijungia, jkiSkite rakta j jungiklj
ir pasukite. Nuo Sio momento gnybtuose yra srové.
4. Paleiskite variklj: bandykite paleisti variklj ne ilgiau kaip 8—10 sekundziy, tada
palaukite bent 3 minutes pries bandydami antrg karta.
5. Atjunkite gnybtus: uzvede variklj, atjunkite mélyna / juoda (-) gnybta.
6. ISjunkite srove: pasukite raktg ir iSimkite jj iS jungiklio, tada atjunkite raudong gnybta
(+).
7. Padékite j laikymo vietg: padékite iSvesties kabelius ir gnybtus j jy atraminius stovus,
esancius ant akumuliatoriaus paleidiklio.
8. |kraukite: panaudoje akumuliatoriaus paleidiklj kuo greiciau jj jkraukite!

Ispéjimas: jei jungiklis atjungiamas veikiant varikliui (pirmiausia neatjungus mélyno / juodo gnybto),
atsiras kibirkstis, dél kurios ilgainiui gali bati sugadintos jungtys, nutriikti maitinimas ir
jungiklis gali anksciau laiko sugesti.
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4.1.1 Akumuliatoriaus paleidiklio modelis D/E
1. Maitinimo perjungiklis turi bati atjungtas!
2. Prijunkite akumuliatoriaus paleidiklj: prijunkite raudong gnybta (+) prie teigiamo
akumuliatoriaus gnybto (+), tada prijunkite meélyng / juoda gnybta (-) prie transporto
priemonés jzeminimo / vaZiuoklés (sunkiasvorés metalinés rémo arba variklio bloko
dalies; nejunkite prie karbiuratoriaus ar degaly linijy).
3. Prijunkite prie jtampos / srovés: jei atvirkStinio poliSkumo signalas neiSsijungia,
prijunkite maitinimo perjungiklj prie jtampos jungties. Nuo Sio momento gnybtuose yra
Srove.
4. Paleiskite variklj: bandykite paleisti variklj ne ilgiau kaip 8—10 sekundziy, tada
palaukite bent 3 minutes pries bandydami antrg karta.
5. Atjunkite gnybtus: uzvede variklj, atjunkite mélyng / juodg (-) gnybtg, tada — raudong
(+) gnybta.
6. Atjunkite jtampg / maitinima: atjunkite maitinimo perjungiklj nuo jtampos jungties.
7. Padékite j laikymo vieta: padékite iSvesties kabelius ir gnybtus j jy atraminius stovus,
esancius ant akumuliatoriaus paleidiklio.
8. |kraukite: panaudoje akumuliatoriaus paleidiklj kuo greiciau jj jkraukite!

4.2 Papildoma arba pasirinktiné jungtis, skirta modeliams D/E
Papildoma jungtis leidZia prijungti kabelj su specialiu kistuku, kad baty galima uzvesti
transporto priemone su tuo paciu kiStuku, uzuot prijungus akumuliatoriaus paleidiklio gnybtus.

4.3 Bandymas paleisti
Kai naudojate akumuliatoriaus paleidiklj varikliui uzZvesti, nebandykite paleisti variklio ilgiau
nei 8—10 sekundziy ir palaukite bent 3 minutes prie§ bandydami antrg karta. Trys priezastys,
kodeél reikia tai daryti:

- kad akumuliatoriaus paleidiklio akumuliatoriuje susidaryty jtampa;

- kad baty galima atnaujinti akumuliatoriuje esancias dujas;

- kad vidiniai akumuliatoriaus komponentai atvésty.

Jei nelauksite ir (arba) bandysite per ilgai, rizikuojate prarasti galig, sumazinsite paleidimo
galimybes per antrg bandymag ir rizikuojate iSlydyti galios saugiklj.

Jei po trecio bandymo variklis neuzsiveda, gali reikéti ieSkoti kitos gedimo priezasties. Jei tesite
bandymus, sutrumpés akumuliatoriaus paleidiklio akumuliatoriaus eksploatavimo trukmé.

5. APSAUGOS PRIEMONES
5.1 Atvirkstinio poliSkumo funkcija, skirta B, D/E modeliams
Jei poliSkumas neteisingas, zirzeklis duos jspéjamajj signala, esant Sioms sglygoms:
- jeitransporto priemonés akumuliatoriuje likusi jtampa yra bent 4 V;
- jei jungiklis (B modelis) arba maitinimo perjungiklis (D/E modelis) nejjungtas /
neprijungtas.

5.2 Saugiklis
Akumuliatoriaus paleidiklyje jrengtas galios saugiklis. Pavyzdziui, jis gali iSsilydyti jvykus
trumpajam jungimui arba per ilgai bandant paleisti. Saugiklio valdymo badai:
- Jeisaugiklis iSsilyde, voltmetras nenukrypsta, kai paspaudziate mygtuka.
- Akumuliatoriaus paleidiklio modelis A, C: ISmatuokite gnybty jtampa. 0 volty reiskia,
kad saugiklis iSsilydé.
- Akumuliatoriaus paleidiklio modelis D/E: Jei saugiklis iSsilydé, mélynas Sviesos diodas
po saugikliu neuzsidega paspaudus voltmetro mygtuka.

Norédami pakeisti saugiklj, atsukite varztus ir iSimkite iSsilydziusj saugiklj. Pakeiskite jj nauju
saugikliu ir jsitikinkite, kad tinkamai priverzéte varztus.

Kai keiciate saugiklj, jsitikinkite, kad saugiklis visada atitinka originaly saugiklj.

PASTABA. A, B, C modeliuose saugiklis yra prietaiso viduje. Norint pakeisti saugiklj, reikia
atidaryti galine plokste.
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6. TRIKCIY SALINIMAS

Problema Galima priezastis Sprendimas

Patikrinkite, ar viskas tinkamai
Gnybtai netinkamai prijungti prie | prijungta prie akumuliatoriaus ir
akumuliatoriaus. rémo. |sitikinkite, kad jungiamieji
taskai yra Svaris.

Patikrinkite akumuliatoriaus
jkrovos biiseng paspausdami

Akumuliatoriaus voltmetro mygtuka ant

Akumuliatoriaus paleidiklio

paleidikliu akumuliatorius neikrautas. akumyliatoriaus pa.lleidiklio. Jis tu.ri.
nepavyksta uzvesti ! rodyti bent 12,8 V jtampa (6,4 V, jei
mano automobilio. naudojamas 6 V akumuliatoriaus
paleidiklis).
. . Pasirtpinkite, kad akumuliatoriy
Transporto priemonés L . L
s . patikrinty kvalifikuotas techninés
akumuliatorius sugedes. P -~
prieziuros specialistas.
Saugiklis issilyde. Pakeiskite galios saugiklj.
M?.'tm".no '.('StUI.(e'. prie kurio . Patikrinkite maitinimo kistuka.
prijungéte jkroviklj, néra sroves.
Patikrinkite jkroviklio maitinimo
Akumuliatoriaus Prasta elektros jungtis. laidg, ar néra atsilaisvinusio
paleidiklis jungiamojo kiStuko.
nebejkraunamas. |kroviklis nebeveikia. Kreipkités j pardavéja.
Akumuliatorius yra sulfatuotas,
iSsipites ar sugedes, ir jo Kreipkités j pardavéja.

nebepavyksta jkrauti.

Jei kilo kity klausimy ar kilo problema, susisiekite su pardaveéju.

7. PRIEZIURA IR LAIKYMAS

7.1 Pries padédami akumuliatoriaus paleidiklj j laikymo vieta, nuvalykite jj minksta, sausa
Sluoste.

7.2 Akumuliatoriaus paleidiklj galima laikyti bet kokioje padétyje, nekeliant pavojaus
akumuliatoriui, nes tai yra sausasis akumuliatorius, kuriame naudojamas grynas Svinas.
Ideali temperatira yra 10—20 °C.

7.3 Pries padédami akumuliatoriaus paleidiklj j laikymo vieta, patikrinkite, ar jis visiskai
jkrautas. Kai akumuliatoriaus paleidiklis nenaudojamas ilgg laika ir negalite jo palikti
jjungto krautis, jkraukite jj bent kas 3 ménesius 48 valandas originaliu jkrovikliu. Pries
pakartotinai naudodami akumuliatoriaus paleidiklj, patikrinkite, arjtampayrabent12,8 V.

E Elektros prietaisy negalima iSmesti kartu su buitiniais produktais. Naudotus elektros

gaminius reikia surinkti atskirai ir atiduoti j specialius surinkimo punktus. Jei reikia
patarimy dél perdirbimo, pasitarkite su vietos valdzios institucijomis arba pardavéju.
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LV - Latviski - LietoSanas instrukcija
Uzladéjiet palaidéju uzreiz péc iegades, péc katras lietoSanas un péc iespéjas biezak. Loti
ieteicams palaidéju atstat pastavigi pievienotu automatiskajam ladétajam.

1. UZMANIBU! DROSIBAS NORADIJUMI

Pirms lietoSanas izlasiet noradijumus. Saglabajiet Sos noradijumus turpmakai
uzzinai. Saja rokasgramata paskaidrots, ka $o ierici lietot dro$i un efektivi.
Ladzu, rapigi izlasiet un ievérojiet Sos noradijumus un drosibas vadlinijas.
Pretéja gadijuma var rasties nopietnas traumas vai nave.

Izlasiet, izprotiet un ievérojiet visus noradijumus par akumulatoru,
transportlidzekli un jebkuru izmantoto aprikojumu. Parskatiet bridinajuma
zimes uz akumulatora un dzinéja.

Nepaklaujiet lietum, sniegam, mitrumam vai putekliem.

BRIDINAJUMS. Spradzienbistamas gazes. Sargajiet no liesmam un dzirkstelém.
Uzlades/lietoSanas laika nodroSiniet atbilstosu ventilaciju.

Elektriskas stravas trieciena risks.

Ugunsbistamiba.

Bistamu materialu risks.

S A N

Lietojiet aizsargapgérbu, pilnigu acu un kermena aizsardzibu, tostarp
aizsargbrilles.

1.1 Uzglabat bérniem nepieejama vieta.

1.2 lerici nedrikst lietot cilvéki (ieskaitot bérnus) ar pazeminatam fiziskam, sensoram vai
garigam spéjam vai bez pieredzes un zinaSanam, ja vien vini netiek pietiekami uzraudziti
vai instruéti.

1.3 Jauzrauga, lai bérni nespéléjas ar ierici.

1.4 Bérninedrikst veikt tiriSanu un apkopi bez uzraudzibas.

1.5 Nelietot ar neuzladéjamam baterijam.

1.6 Lietot sausj, labi védindma vieta, kur nav Skidrumu.

1.7 Izmantot tikai raZotaja ieteiktos agregatus.

1.8 Nelietojiet ierici, ja tai ir bojati ievades vai izvades kabeli.

1.9 Neatveriet un neizjauciet ierici; kad nepiecieSama apkope vai remonts, nogadajiet ierici
kvalificétam apkopes specialistam.

1.10 Nelietojiet ierici, ja ta ir paklauta asam triecienam, nomesta vai citadi bojata.

1.11 Nelieciet pirkstus vai rokas iericé.

1.12 LietoSanas laika nekad nelieciet ierici uz akumulatora.

1.13 Neméginiet iedarbinat bojatu akumulatoru.

1.14 Nekad neiedarbiniet sastindzinatu akumulatoru. Nelaujiet ierices iek§&jam akumulatoram
sasalt.

1.15 Nekad nepievienojiet ierici akumulatoram vai starterim, kam ir issavienojums.

1.16 Neizmantojiet ierici transportlidzekla iedarbinaSanai, kamér tiek uzladéts iek3éjais
akumulators.

1.17 Turét dros$a attaluma no rotaslietam. Kad stradajat ar svina skabes akumulatoru,
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nonemiet metala priekSmetus, pieméram, gredzenus, rokasspradzes, kaklarotas un
rokaspulkstenus. Svina skabes akumulators var radit pietiekami stipru issavienojuma
stravu, lai piemetinatu gredzenu vai tamlidzigu priekSmetu metalam, izraisot smagus
apdegumus.

1.18 Turét drosa attaluma no instrumentiem. Jaievéro ipasa piesardziba, lai mazinatu risku, ka
metala darbariks var uzkrist uz akumulatora. Tas var izraisit dzirksteli vai issavienojumu
akumulatora vai cita elektriskaja dala un var izraisit spradzienu.

1.19 Nekad nelaujiet spailém saskarties vai pieskarties vienam un tam paSam metala gabalam.

1.20 Péc iespéjas nodroSiniet, lai pietiekama tuvuma batu kads, kurs var jums palidzét, kad
stradajat pie svina skabes akumulatora.

1.21 Ja akumulatora skabe saskaras ar adu vai apgérbu, nekavéjoties vismaz 30 mindtes
skalojiet So vietu ar tdeni. Ja skabe ieklist acis, nekavéjoties vismaz 10 minites skalojiet
acis ar lielu daudzumu tekosa tidens un talit mekléjiet medicinisko palidzibu.

1.22 Ja akumulatora skabe tiek nejausi norita, neizraisiet vemsanu. Nekavéjoties mekléjiet
medicinisko palidzibu.

1.23 Nosakiet akumulatora spriegumu saskana ar transportlidzekla ipaSnieka rokasgramatu
un parliecinieties, ka ierices izejas spriegums ir pareizs.

1.24 Novietojiet izvades kabelus ta, lai mazinatu parsega, durvju un kustigo vai karsto
dzinéja dalu bojajumu risku. Ja iedarbinasanas laika ir nepiecieSams aizvért parsegu,
parliecinieties, ka parsegs nesaskaras ar akumulatora spailu metaliskajam dalam un
neboja vadu izolaciju.

1.25 Vispirms japievieno akumulatora spaile, kura nav pievienota Sasijai. Otrs savienojums ir
jaizveido ar Sasiju, attalinati no akumulatora un degvielas padeves linijas.

1.26 Skatiet noradijumus par tiriSanu un apkopi, ko veic lietotajs.

Papildu dro$ibas noradijumi mainstravas/lidzstravas ladétajam:

Pievienojiet un atvienojiet uzlades savienotaju tikai péc ierices atvienoSanas
no baroSanas tikla.

1.27 Ja baroSanas kabelis ir bojats, tas ir jaAnomaina razotajam, ta servisa parstavim vai lidzigi
kvalificétam personam, lai izvairitos no apdraudéjuma.

1.28 Péc uzlades atvienojiet akumulatora ladétaju no baroSanas tikla. Péc tam nonemiet
Sasijas savienojumu un péc tam akumulatora savienojumu.

2. VISPARIGA INFORMACIJA
2.1 Apraksts
AtbilstoSi modelim - Skatit 2-3-4. Ipp.:

1. Voltmetrs 9. DroSinatajs 16 A

2.  Voltmetra spiedpoga 10. CigareSu aizdedzinatéajaizeja12 V

3. Cigaresu aizdedzinataja uzlades 11. Selektors — stravas savienojums
pieslégvieta un kontaktligzda

4, 5 polu uzlades spraudnis 12. Savienotajs12V

5. Slédzis — stravas savienojums 13. Savienotajs 24V

6. Slédza atsléga 14. Rezerves stravas droSinatajs

7. Zummers — reversas polaritates 15. Papildu savienotajs
bridinajums

8. Stravas droSinatajs
(200 A, 300 A vai 500 A)
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2.2 Voltmetrs

Nospiediet spiedpogu, lai paraditu palaidéja uzlades limeni.

Pusstundu péc ladétaja atvienoSanas no palaidéja voltmetram ir jarada spriegums, kas ir
lielaks par vai vienads ar 12,8 V pilnai uzladei (6,4 V palaidéjam 6 V).

3. PALAIDEJA UZLADESANA

Palaidéja akumulatora uzladéSana, ievérojot Saja rokasgramata aprakstitos noradijumus,
palielina ta efektivitati un kalpoSanas laiku! Pirms uzlades NEKAD negaidiet, lidz palaidéjs ir
pilniba izladéjies.

Starp lietoSanas reizém palaidéjam obligati jaatrodas nepartraukta uzladée. Ta ka spriegums
ir zemaks par 12,4 V, palaidéja akumulators saks sulfatéties un zaudés veiktspéju. Jo zemaks
spriegums un jo ilgaks akumulators bijis izladéjies, jo izteiktaka sulfacija. Kad 12 V palaidéja
akumulators netiek lietots, ta uzlades limenis nedrikst nokristies zem 12,4 V (labi uzladéts =
13 V). 6 V palaidéjam akumulatora uzlades limenis nedrikst nokristies zem 6,2 V (labi uzladéts
=6,5V).

Palaidéja uzladéSanai izmantojiet tikai originalo ladétaju. Palaidéja uzladéSanai NEKAD
neizmantojiet neautomatisku garazas ladétaju vai automatisku ladétaju, kas iestatits “atras
uzlades” vai “pastiprinaSanas” rezima. Tas rada palaidéja parlades risku un, uzladei parsniedzot
14,7 V (7,3 V palaidéjam 6 V) limeni, akumulatora iekSpusé var veidoties Gdenradis, radot
spradziena risku.

3.1 Palaidéja modelis A - B: ar ladétaju AC/DC

Ladéetajs AC/DC tiek piegadats kopa ar palaidéju. Pievienojiet ladétaju elektrotiklam, péc tam,
izmantojot palaidéja cigareSu aizdedzinataja spraudni, pievienojiet ladétaju palaidéjam. Loti
ieteicams palaidéju turét pastavigi pievienotu ladétajam, lai uzturétu pareizu uzlades limeni.
Instrukcijas un tehnisko informaciju, lidzu, skatiet ladétaja komplektacija ieklautaja lietotaja
rokasgramata.

3.2 Palaidéja modelis A - B: uzlade ar cigaresu aizdedzinataja kabeli DC/DC 12 V
Palaidéjul2Vvaruzladét, kameértasirpievienots transportlidzekla12V cigareSu aizdedzinataja
ligzdai (ar iedarbinatu transportlidzekla dzinéju). Ir svarigi, lai transportlidzekla mainstravas
generators darbotos pareizi. Spriegumam cigaresu aizdedzinataja kontaktligzda jabat no 14
lidz 14,4 V.

Piezime. Starp lietoSanas reizém palaidéjs var palikt pastavigi pievienots cigaresu
aizdedzinataja kontaktligzdai. Tomér, ja transportlidzeklis netiek izmantots vairakas dienas,
palaidéju ieteicams atvienot (lai novérstu palaidéja izladi) vai uzlades kédé uzstadit diodi.

3.3 Palaidéja modelis C - D/E: ar mainstravas dokstaciju darbnicai

Komplekta ar AC/DC ladétaju. Palaidéju var uzladét, vienkarsi atliekot atpakal (C) vai savienojot
(D/E) ar dokstaciju. Ideala gadijuma palaidéjs tiek pastavigi uzladéts.

Instrukcijas un tehnisko informaciju, lidzu, skatiet ladétaja komplektacija ieklautaja lietotaja
rokasgramata.

3.4 Palaidéja modelis C: ar DC dokstaciju transportlidzeklim

Izstradats savienoSanai ar autoevakuatora 12 V akumulatora spailém. Palaidéju var uzladét,
vienkarsi atliekot atpakal dokstacija. Labi uzladéta palaidéja spriegumam jabit no 14 lidz
14,4 V, dzinéjam darbojoties ar aptuveni 2000 apgr./min.

Savienojums ar transportlidzekli:

- pievienojiet melno kabeli akumulatora (vai zeméjuma) negativajam terminalim,
- pievienojiet sarkano kabeli akumulatora pozitivajam terminalim.

Ja nepiecieSams, izmantojiet Sim nolilkam piegadatas kabelu cilpas.

Dokstacijas kédé var uzstadit 15 vai 20 A droSinataju. Dokstacija uzstadita vienvirziena diode
novers palaidéja izladi transportlidzekla virziena.
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Dokstacijas augSpusé ir uzstadita zalas gaismas diode, kas norada palaidéja uzladi -> liecina par
labu savienojumu ar transportlidzekla akumulatoru.

4. LIETOSANAS NORADIJUMI

4.1 Laiiedarbinatu transportlidzekli

Pirms palaidéja lietoSanas IZSLEDZIET aizdedzi un visas elektriskas ierices (apsildi,
apgaismojumu utt.).

Vispirms parbaudiet, vai negativais izvads ir pievienots Sasijai / sazeméts. Pretéja gadijuma
sazinieties ar pardeveéju.

4.1.1 Palaidéja modelis A-C
1. Pievienojiet palaidéju. Pievienojiet sarkano spaili (+) akumulatora pozitivajam
terminalim (+), péc tam pievienojiet melno spaili (—) transportlidzekla zeméjumam/Sasijai
(ramja vai dzinéja bloka biezajai metala dalai). Nepievienojiet karburatoram vai degvielas
padeves vadiem).
2. ledarbiniet dzinéju. Darbiniet dzinéja starterine ilgak par 8—10 sekundém un nogaidiet
vismaz 3 minates pirms nakama méginajuma.
3. Atvienojiet spailes. Péc dzinéja iedarbinaSanas vispirms atvienojiet zilo/melno (—)
spaili un tad sarkano (+) spaili.
4. UzglabaSana. Novietojiet izvades kabelus un spailes atpakal tiem paredzétajas vietas
uz palaidéja.
5. Uzlade. Péc lietoSanas nekavéjoties uzladéjiet palaidéju!

4.1.2 Palaidéja modelis B ar slédzi un zummeru
1. Pirms spailu pievienoSanas slédza atsléga ir jaatvieno!
2. Pievienojiet palaidéju. Pievienojiet sarkano spaili (+) akumulatora pozitivajam terminalim
(+), péc tam pievienojiet melno spaili (—) transportlidzekla zeméjumam/Sasijai (ramja vai
dzinéja bloka biezajai metala dalai). Nepievienojiet karburatoram vai degvielas padeves
vadiem).
3. leslédziet stravu. Ja reversas polaritates signalizacija neizslédzas, ievietojiet atslégu
slédzi un pagrieziet to. No §i briza spailés plust strava.
4. ledarbiniet dzinéju. Darbiniet dzinéja starteri ne ilgak par 8—10 sekundém un nogaidiet
vismaz 3 minates pirms nakama méginajuma.
5. Atvienojiet spailes. Péc dzinéja iedarbinaSanas atvienaojiet zilo/melno (—) spaili.
6. Atvienojiet stravu. Pagrieziet atslégu un iznemiet to no slédza, péc tam atvienojiet
sarkano spaili (+).
7. Uzglabasana. Novietojiet izvades kabelus un spailes atpakal tiem paredzétajas vietas
uz palaidéja.
8. Uzlade. Péc lietoSanas nekavéjoties uzladéjiet palaidéju!

Bridinajums. Ja slédzis tiek atvienots dzinéja darbibas laika (pirms tam neatvienojot zilo/
melno spaili), radisies dzirkstele, kas var izraisit savienojuma ilgtermina bojajumus un izraisit
stravas zudumu un priekSlaicigu slédza atteici.

4.1.1 Palaidéja modelis D/E
1. Jaudas selektoram jabat atvienotam!
2. Pievienojiet palaidéju. Pievienojiet sarkano spaili (+) akumulatora pozitivajam terminalim
(+), péc tam pievienojiet melno spaili (—) transportlidzekla zeméjumam/Sasijai (ramja vai
dzinéja bloka biezajai metala dalai). Nepievienojiet karburatoram vai degvielas padeves
vadiem).
3. Savienojums ar sprieguma/jaudas avotu. Ja reversas polaritates bridindjums
neizslédzas, pievienojiet jaudas selektoru sprieguma savienotdjam. No §i briZza spailés
plust strava.
4. ledarbiniet dzinéju. Darbiniet dzinéja starteri ne ilgak par 8—10 sekundém un nogaidiet
vismaz 3 minates pirms nadkama méginajuma.
5. Atvienojiet spailes. Péc dzinéja iedarbinasanas vispirms atvienojiet zilo/melno (—)
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spaili un tad sarkano (+) spaili.

6. Sprieguma/stravas avota atvienoSana. Atvienojiet stravas selektoru no sprieguma
savienotaja.

7. UzglabaSana. Novietojiet izvades kabelus un spailes atpakal tiem paredzétajas vietas
uz palaidéja.

8. Uzlade. Péc lietoSanas nekavéjoties uzladéjiet palaidéju!

4.2 Papildu savienotajs modeliem D/E vai izvéles savienotajs
Papildu savienotajs lauj kabeli savienot ar ipasu kontaktdaksu, ar ko aprikots transportlidzeklis,
nevis savienoSanai izmantot palaidéja spailes.

4.3 ledarbinasana
Izmantojot palaidéju dzinéja iedarbinasanai, nedarbiniet starteri ilgak par 8—10 sekundém un
nogaidiet vismaz 3 minites pirms atkartota méginajuma. Tris iemesli:

- laut atjaunoties palaidéja akumulatora spriegumam,

- nodroSinat gazu atjaunoSanos akumulatora iekSieng,

- laut akumulatora iek$éjiem komponentiem atdzist.

Ja atkartots méginajums notiek parak atri un/vai iedarbinaSanas méginajums ir parak ilgs,
pastav risks zaudét jaudu, samazinas varbatiba, ka otrais méginajums biis sekmigs un pastav
stravas droSinataja izkuSanas risks.

Ja péc tre$a méginajuma dzinéjs neiedarbojas, iespéjams, jameklé cits atteices célonis. Parak
daudzi méginajumi saisina akumulatora kalposanas laiku.

5. AIZSARDZIBA

5.1 Reversa polaritate modelim B - D/E

Ja polaritate nav pareiza, zummers raida bridinajuma signalu, ja ir izpilditi Sadi nosacijumi:
- transportlidzekla akumulatora atlikuSais spriegums ir vismaz 4 V,
- navieslégts/pievienots slédzis (modelis B) vai jaudas selektors (modelis D/E).

5.2 Drosinataju aizsardziba
Palaidéjs ir aprikots ar stravas droSinataju. Tas var izkust — pieméram, péc issavienojuma vai parak
ilga iedarbinasanas méginajuma. Drosinataja parbaudes metodes:
- jadroSinatajs ir izkusis, voltmetrs radijums péc pogas nospieSanas nemainas,
- palaidéja modelis A - C: izmériet spriegumu pie spailém. 0 voltu = izkusis droSinatajs.
- palaidéja modelis D/E: ja droSinatajs izkusis, péc voltmetra spiedpogas nospieSanas
neiedegas zilas gaismas diode zem droSinataja.

Lai nomainitu droSinataju, atskravéjiet skrives un iznemiet izkusu$o droSinataju. Nomainiet
to ar jaunu droS§inataju un parliecinieties, ka skriives ir pareizi pievilktas.

Kad mainat droSinataju, vienmér parliecinieties, ka jaunais droSinatajs ir lidzvertigs
originalajam droSinatajam.

PIEZIME: Modeliem A-B-C drosinatajs atrodas ierices iekSpusé. Lai nomainitu droSinataju,
jaatver aizmuguréja plaksne.
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6. PROBLEMU NOVERSANA

Probléma lespéjamais célonis Risinajums
Parbaudiet savienojumu
Spailes nav kartigi savienotas ar | starp akumulatoru un rami.
akumulatoru. Parliecinieties, ka savienojuma
vietas ir tiras.
Parbaudiet akumulatora uzladi,
Neizdodas Palaidéia akumulat nospieZot palaidéja voltmetra
ar palaidéju al?ld_eja akumulators nav spiedpogu. Voltmetra radijumam
iedarbinat uzladets. jabit vismaz 12,8 V (6,4 V
automasinu. palaidéjam 6 V).

Transportlidzekla akumulators ir
bojats.

Akumulators japarbauda
kvalificétam apkopes specialistam.

DrosSinatajs izkusis.

Nomainiet stravas droSinataju.

Palaidéjs vairs
neuzladéjas.

Stravas padeves kontaktdaksa,
kurai esat pievienojis ladétaju,
nav stravas.

Parbaudiet stravas kontaktdaksu.

Slikts elektriskais savienojums.

Parbaudiet, vai ladétaja stravas
vada spraudnis nav valigs.

Ladétajs vairs nedarbojas.

Sazinieties ar talakpardevéju.

Akumulators ir sulfatéts,
deforméts vai bojats un vairs
neuzladeéjas.

Sazinieties ar talakpardevéju.

Citu jautdjumu vai problému gadijuma, ladzu, sazinieties ar savu talakpardevéju.

7. APKOPE UN UZGLABASANA

7.1 Pirms uzglabasanas notiriet palaidéju ar mikstu, sausu dranu.

7.2 Palaidéju var uzglabat jebkura pozicija, neapdraudot akumulatoru, jo tas ir sausais
akumulators, kas satur tikai svinu. Ideala temperatara ir no 10 lidz 20 °C.

7.3 Pirms palaidéja novietoSanas uzglabasanai parbaudiet, vai tas ir pilnibad uzladéts. Ja
palaidéjs ilgi netiek izmantots un nav iespéjams to turét pastaviga uzlade, uzladéjiet to
vismaz reizi 3 ménesos 48 stundu garuma, izmantojot originalo ladétaju. Pirms palaidéja
atkartotas izmantoSanas parbaudiet, vai spriegums ir vismaz 12,8 V.

elektropreces jasavac atseviSki un jautilizé Sim nolikam paredzétajos savakSanas
punktos. Sazinieties ar vietéjam iestadém vai izplatitaju, lai sanemtu informaciju par
mmmm Parstradi.

E Elektropreces nedrikst utilizét kopa ar majsaimniecibas atkritumiem. Izmantotas
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NL - Nederlands - Gebruiksaanwijzing

Laad de booster onmiddellijk na aankoop, na elk gebruik en zo vaak mogelijk op. Het wordt
ten zeerste aanbevolen om de booster permanent aangesloten te laten op de automatische
oplader.

1. OPGELET - VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Lees de gebruiksaanwijzing alvorens het apparaat te gebruiken. Bewaar
deze gebruiksaanwijzing voor latere raadpleging. In deze handleiding wordt
uitgelegd hoe u het apparaat veilig en doeltreffend gebruikt. Lees en volg
deze handleiding en veiligheidsvoorschriften zorgvuldig. Doet u dit niet, dan
kan dit leiden tot ernstig letsel of de dood.

Lees aandachtig en volg alle instructies met betrekking tot de batterij, het
voertuig en alle gebruikte apparatuur. Controleer de waarschuwingslabels op
de batterij en op de motor.

Niet blootstellen aan regen, sneeuw, vocht of stof.

WAARSCHUWING: Explosieve gassen. Voorkom vlammen en vonken. Zorg
voor voldoende ventilatie tijdens het opladen/gebruik.

Risico op elektrische schok

Risico op brand.

S A

Risico op schadelijke stoffen.

Draag beschermende kleding; volledige bescherming van ogen en lichaam,
inclusief veiligheidsbril.

1.1
1.2

1.3
1.4

1.5
1.6

1.7
1.8
1.9

Buiten bereik van kinderen bewaren.

Het apparaat mag niet worden gebruikt door personen (inclusief kinderen) met
verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten, of met gebrek aan ervaring en
kennis, tenzij zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen.

Let erop dat kinderen niet met het apparaat spelen.

Reiniging en gebruikersonderhoud mogen niet door kinderen worden gedaan zonder
toezicht.

Niet gebruiken met niet-oplaadbare batterijen.

Gebruik dit apparaat in een droge, goed geventileerde ruimte, uit de buurt van
vloeistoffen.

Gebruik alleen hulpstukken die door de fabrikant worden aanbevolen.

Gebruik het apparaat niet met beschadigde ingangs- of uitgangskabels.

Open of demonteer het apparaat niet; breng het naar een gekwalificeerde technicus
wanneer onderhoud of reparatie nodig is.

1.10 Gebruik het apparaat niet als het een harde klap heeft gekregen, is gevallen of op een

andere manier beschadigd is.

1.11 Steek geen vingers of handen in het apparaat.

1.12 Plaats het apparaat nooit boven op de batterij terwijl u het gebruikt.

1.13 Probeer een beschadigde batterij niet te starten.

1.14 Start nooit een bevroren batterij. Zorg ervoor dat de interne batterij van het apparaat

niet kan bevriezen.
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1.15 Sluit het apparaat nooit aan op een batterij of starter die in kortsluiting is.

1.16 Gebruik het apparaat niet om een voertuig te jumpstarten terwijl de interne batterij
wordt opgeladen.

1.17 Houd het apparaat uit de buurt van juwelen. Verwijder persoonlijke metalen voorwerpen
zoals ringen, armbanden, halskettingen en horloges wanneer u met een loodzuurbatterij
werkt. Een loodzuurbatterij kan een kortsluitstroom produceren die hoog genoeg is
om een ring of iets dergelijks aan metaal te lassen, waardoor een ernstige brandwonde
ontstaat.

1.18 Houd het apparaat uit de buurt van gereedschap. Wees extra voorzichtig en beperk op
die manier het risico dat er een metalen stuk gereedschap op de batterij valt. Dit kan
leiden tot vonken of kortsluiting van de batterij of een ander elektrisch onderdeel, wat
een explosie kan veroorzaken.

1.19 Laat nooit klemmen tegen elkaar komen of in contact komen met hetzelfde stuk metaal.

1.20 Probeer eventueel iemand in de buurt te hebben die u te hulp kan schieten wanneer u
met een loodzuurbatterij werkt.

1.21 Als accuzuur in contact komt met uw huid of kleding, moet u die zone onmiddellijk
gedurende ten minste 30 minuten met water spoelen. Als er zuur in uw ogen komt, spoel
ze dan onmiddellijk met stromend water gedurende ten minste 10 minuten en zoek
onmiddellijk medische hulp.

1.22 Als accuzuur per ongeluk wordt ingeslikt, mogen er geen braakneigingen opgewekt
worden. Zoek onmiddellijk medische hulp.

1.23 Bepaal de spanning van de batterij aan de hand van de handleiding van het voertuig en
controleer of de uitgangsspanning van het apparaat correct is.

1.24 Plaats de uitgangskabels zodanig dat het risico van beschadiging door de motorkap, deur
en bewegende of hete motoronderdelen wordt beperkt. Indien de motorkap gesloten
moet worden tijdens de jumpstart, zorg er dan voor dat de motorkap het metalen deel
van de accuklemmen niet raakt of de kabelisolatie niet doorsnijdt.

1.25 De batterijklem die niet met het chassis is verbonden, moet eerst worden aangesloten.
De andere aansluiting moet op het chassis worden gemaakt, ver van de batterij en de
brandstofleiding.

1.26 Raadpleeg de gebruiksaanwijzing voor reiniging en onderhoud.

Aanvullende veiligheidsinstructies voor AC/DC lader:

Verbind en ontkoppel de laadstekker alleen nadat het apparaatislosgekoppeld
van het elektriciteitsnet.

1.27 Als het netsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen door de fabrikant, zijn
serviceagent of gelijk gekwalificeerde personen om gevaar te voorkomen.

1.28 Koppel de acculader na het opladen los van het elektriciteitsnet. Verwijder vervolgens de
chassisaansluiting en vervolgens de accuaansluiting.

2. ALGEMENE INFORMATIE
2.1 Beschrijving
Naargelang van het model - zie pagina 2-3-4:

1.  Voltmeter 9. Zekeringvan1l6A
2. Drukknop voor voltmeter 10. Sigarettenaanstekeraansluiting van
12V
3. Sigarettenaanstekeroplaadpoort en 11. Keuzeschakelaar - stroomaansluiting
-aansluiting
5-polige oplaadstekker 12. Connectorvanl12V
5. Schakelaar - stroomaansluiting 13. Connectorvan 24V
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6. Sleutel voor schakelaar 14. Reservestroomzekering

Zoemer - alarm voor omgekeerde 15. Hulpconnector
polariteit

8.  Stroomzekering
(200 A, 300 A of 500 A)

2.2 Voltmeter

Druk op de drukknop om het oplaadniveau van de booster weer te geven.

Een half uur nadat u de oplader van de booster hebt losgekoppeld, moet de voltmeter een
spanning aangeven die hoger is dan of gelijk is aan 12,8 V voor een volledige oplaadbeurt (6,4 V
voor de booster van 6 V).

3. DEBOOSTER OPLADEN

Als u de batterij van de booster oplaadt volgens de instructies in deze handleiding, verhoogt
u de efficiéntie en verlengt u de levensduur ervan! Wacht NOOIT tot de booster volledig is
ontladen, voordat u hem oplaadt.

Het is absoluut noodzakelijk dat de booster tussen het gebruik door permanent wordt
opgeladen. Als de spanning lager is dan 12,4 V, begint de batterij van de booster immers te
sulfateren en zal ze minder goed werken. Hoe lager de spanning is en hoe langer de batterij
is ontladen, des te sterker wordt de sulfatering. Als de batterij van een booster van 12 V niet
wordt gebruikt, mag de spanning nooit lager worden dan 12,4 V (goed opgeladen = 13 V). Voor
een booster van 6 V mag de spanning van de batterij nooit lager worden dan 6,2 V (goed
opgeladen = 6,5 V).

Gebruik alleen de meegeleverde originele oplader om de booster op te laden. Laad de booster
NOOIT op met een niet-automatische garageoplader of met een automatische oplader die op
de stand "snelladen" of "boost" staat. Het gevaar bestaat dat u de booster overlaadt, en bij een
spanning van meer dan 14,7 V (7,3 V voor een booster van 6 V) kan er waterstof in de batterijen
ontstaan, met explosiegevaar als gevolg.

3.1 Boostermodel A - B: met wisselstroom-gelijkstroomoplader

Bij de booster wordt een wisselstroom-gelijkstroomoplader geleverd. Sluit de oplader aan op de
netvoeding en vervolgens op de booster via de sigarettenaanstekerstekker van de booster. Wij
raden ten zeerste aan om de booster permanent aangesloten te laten op de oplader, zodat het
oplaadniveau correct blijft.

Raadpleeg voor de instructies en technische informatie de gebruikershandleiding die bij de
oplader wordt geleverd.

3.2 Boostermodel A - B: via gelijkstroom-gelijkstroom-sigarettenaanstekerkabel van 12 V
van 12 V van het voertuig (terwijl de motor van het voertuig draait). Het is van essentieel belang dat
de alternator van het voertuig correct werkt. De spanning op de sigarettenaanstekeraansluiting
moet 14 tot 14,4 V bedragen.

Opmerking: de booster kan tussen het gebruik door permanent aangesloten blijven op de
sigarettenaanstekeraansluiting. Het is echter raadzaam om de booster los te koppelen als het
voertuig verschillende dagen niet wordt gebruikt (om te voorkomen dat de booster ontladen
raakt), of om een diode op het oplaadcircuit te monteren.

3.3 Boostermodel C - D/E: met wisselstroomdockingstation voor werkplaatsen

Geleverd met een wisselstroom-gelijkstroomoplader. Door de booster gewoon terug te
plaatsen (C) of aan te sluiten (D/E) op zijn dockingstation, kan hij worden opgeladen. Idealiter
moet de booster permanent zijn opgeladen.

Raadpleeg voor de instructies en technische informatie de gebruikershandleiding die bij de
oplader wordt geleverd.
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3.4 Boostermodel C: met gelijkstroomdockingstation voor voertuigen
Ontwikkeld om te worden aangesloten op de batterijpolen van een bergingsvoertuig van 12 V.
Door de booster gewoon terug te plaatsen op zijn dockingstation, kan hij worden opgeladen. Voor
een goed opgeladen booster moet de spanning tussen 14 en 14,4 V liggen, terwijl de motor met
een snelheid van ongeveer 2000 tpm draait.

Aansluiting op het voertuig:

- Sluit de zwarte kabel aan op de minpool van de batterij (of de aarde).

- Sluit de rode kabel aan op de pluspool van de batterij.

Gebruik hiervoor indien nodig de speciaal meegeleverde kabelschoenen.

Er kan een zekering van 15 of 20 A op het circuit van het station worden gemonteerd. Een op
het dockingstation gemonteerde eenrichtingsdiode voorkomt dat de booster wordt ontladen
in de richting van het voertuig.

Aan de bovenkant van het dockingstation is een groene led gemonteerd die aangeeft dat de
booster wordt opgeladen -> geeft aan dat de batterij van het voertuig goed is aangesloten.

4. BEDIENINGSINSTRUCTIES

4.1 Een voertuig starten

Zet het contact uit (OFF) en schakel alle elektrische functies (verwarming, lichten...) uit alvorens
de booster te gebruiken.

Controleer eerst of de negatieve klem is aangesloten/geaard op het chassis. Zo niet, neem dan
contact op met uw dealer.

4.1.1 Boostermodel A-C
1. Sluit de booster aan: sluit de rode klem (+) aan op de pluspool (+) van de batterij en sluit
vervolgens de blauw-zwarte klem (-) aan op de aarde / het chassis van het voertuig (een
stevig metalen deel van het chassis of motorblok). Niet aansluiten op de carburateur of
brandstofleidingen).
2. Start de motor: gedurende maximaal 8-10 seconden en wacht vervolgens 3 minuten
voor een tweede poging.
3. Loskoppeling van de klemmen: zodra de motor is gestart, koppelt u de blauw-zwarte
(-) klem los, gevolgd door de rode (+) klem.
4, Storing: plaats de uitgangskabels en klemmen terug in hun houders op de booster.
5. Opladen: laad de booster na gebruik onmiddellijk op!

4.1.2 Boostermodel B met schakelaar en zoemer
1. De sleutel van de schakelaar moet worden losgekoppeld voordat de klemmen worden
aangesloten!
2. Sluit de booster aan: sluit de rode klem (+) aan op de pluspool (+) van de batterij en sluit
vervolgens de blauw-zwarte klem (-) aan op de aarde / het chassis van het voertuig (een
stevig metalen deel van het chassis of motorblok. Niet aansluiten op de carburateur of
brandstofleidingen).
3. Schakel de stroom in: als het alarm voor omgekeerde polariteit niet afgaat, steekt
u de sleutel in de schakelaar en draait u eraan. Vanaf dit moment staat er stroom op de
klemmen.
4, Start de motor: gedurende maximaal 8-10 seconden en wacht vervolgens 3 minuten
voor een tweede poging.
5. Loskoppeling van de klemmen: zodra de motor is gestart, koppelt u de blauw-zwarte
(-) klem los.
6. Schakel de stroom uit: draai aan de sleutel en verwijder hem uit de schakelaar, en
koppel vervolgens de rode klem (+) los.
7. Storing: plaats de uitgangskabels en klemmen terug in hun houders op de booster.
8. Opladen: laad de booster na gebruik onmiddellijk op!

Waarschuwing: als de schakelaar wordt losgekoppeld terwijl de motor draait (zonder eerst
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de blauw-zwarte klem los te koppelen), zal er een vonk ontstaan. Dit kan op langere termijn
leiden tot beschadiging van de aansluitingen en tot verlies van vermogen en een vroegtijdig
einde van de levensduur van de schakelaar.

4.1.1 Boostermodel D/E
1. De stroomkeuzeschakelaar moet worden losgekoppeld!
2. Sluit de booster aan: sluit de rode klem (+) aan op de pluspool (+) van de batterij en sluit
vervolgens de blauw-zwarte klem (-) aan op de aarde / het chassis van het voertuig (een
stevig metalen deel van het chassis of motorblok. Niet aansluiten op de carburateur of
brandstofleidingen).
3. Aansluiting op de spanning/voeding: als het alarm voor omgekeerde polariteit niet
afgaat, sluit u de stroomkeuzeschakelaar aan op de spanningsconnector. Vanaf dit
moment staat er stroom op de klemmen.
4, Start de motor: gedurende maximaal 8-10 seconden en wacht vervolgens 3 minuten
voor een tweede poging.
5. Loskoppeling van de klemmen: zodra de motor is gestart, koppelt u de blauw-zwarte
(-) klem los, gevolgd door de rode (+) klem.
6. Loskoppeling van de spanning/voeding: koppel de stroomkeuzeschakelaar los van de
spanningsconnector.
7. Storing: plaats de uitgangskabels en klemmen terug in hun houders op de booster.
8. Opladen: laad de booster na gebruik onmiddellijk op!

4.2 Hulpconnector voor modellen D/E of optioneel

Met de hulpconnector kunt u een kabel met een speciale stekker aansluiten om een voertuig
te starten dat met dezelfde stekker is uitgerust, in plaats van de klemmen van de booster te
gebruiken voor de aansluiting.

4.3 Startpogingen
Wanneer u de booster gebruikt om een motor te starten, start dan niet langer dan 8-10 seconden
en wacht nog eens 3 minuten voor een tweede poging. Drie redenen:
- Ervoor zorgen dat de spanning van de batterij van de booster weer wordt opgebouwd.
- Ervoor zorgen dat de gassen in de batterij worden ververst.
- Ervoor zorgen dat de inwendige onderdelen van de batterij afkoelen.

Als u niet wacht en/of de startpoging te lang duurt, riskeert u vermogen te verliezen,
vermindert u uw startmogelijkheden bij de tweede poging en riskeert u dat de stroomzekering
smelt.

Als de motor na de 3e poging niet start, kan het nodig zijn om een andere oorzaak voor de
storing op te sporen. Blijven proberen zal de levensduur van de batterij van de booster
verkorten.

5. BEVEILIGINGEN
5.1 Omgekeerde polariteit voor model B - D/E
Als de polariteit niet juist is, geeft de zoemer een waarschuwingssignaal onder de volgende
voorwaarden:
- Als de restspanning in de batterij van het voertuig ten minste 4 V bedraagt.
- Als de schakelaar (model B) of de stroomkeuzeschakelaar (model D/E) niet is
ingeschakeld/aangesloten.

5.2 Zekeringsbeveiliging
De booster is uitgerust met een stroomzekering. Deze zekering kan bijvoorbeeld smelten na
een kortsluiting of een te lange startpoging. Methoden om de zekering te controleren:
- Als de zekering is gesmolten, wijkt de voltmeter niet af wanneer u op de drukknop
drukt.
- Boostermodel A - C: meet de spanning aan de klemmen. 0 volt = gesmolten zekering.
- Boostermodel D/E: als de zekering is gesmolten, gaat de blauwe led onder de zekering
niet branden als u op de drukknop van de voltmeter drukt.
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Om de zekering te vervangen, schroeft u de bouten los en verwijdert u de gesmolten
zekering. Vervang de zekering door een nieuwe en zorg ervoor dat u de bouten goed vastdraait.
Wanneer u de zekering vervangt, moet u er altijd voor zorgen dat de zekering dezelfde is als de
originele zekering.

OPMERKING: bij modellen A-B-C bevindt de zekering zich binnen in het apparaat. Om de
zekering te vervangen, moet de achterplaat worden geopend.

6. PROBLEMEN OPLOSSEN

Probleem Mogelijke oorzaak Oplossing

Controleer de aansluiting op de batterij
en het chassis. Zorg ervoor dat de
aansluitpunten schoon zijn.

De klemmen zijn niet goed
aangesloten op de batterij.

Controleer de oplaadtoestand van de
batterij door op de drukknop van de

De booster kan De batterij van de booster voltmeter van de booster te drukken.
mijn auto niet is niet opgeladen. Deze moet een spanning van ten minste
jumpstarten. 12,8 V aangeven (6,4 V voor een booster
van6V).
De batterij van het voertuig is | Laat de batterij controleren door een
defect. gekwalificeerde onderhoudstechnicus.
De zekering is gesmolten. Vervang de stroomzekering.

Er staat geen stroom op de
netvoedingsstekker waarop u | Controleer de netvoedingsstekker.
de oplader hebt aangesloten.

Slechte elektrische Controleer of de stekker van het netsnoer
De booster laadt | yerpinding. van de oplader niet loszit.
niet meer op. B

De oplader werkt niet meer. Neem contact op met uw dealer.

De batterij is gesulfateerd,
gezwollen of beschadigd en Neem contact op met uw dealer.
laadt niet meer op.

Hebt u nog vragen of een probleem, neem dan contact op met uw dealer.

7. ONDERHOUD EN OPSLAG

7.1 Reinig de booster met een zachte, droge doek voordat u hem opbergt.

7.2 De booster kan in elke positie worden opgeborgen, zonder gevaar voor de batterij. Het
is immers een droge batterij, die van zuiver lood is gemaakt. De ideale temperatuur ligt
tussen 10 en 20 °C.

7.3 Berg de booster pas op nadat u hebt gecontroleerd of hij volledig is opgeladen. Wanneer
de booster lange tijd niet wordt gebruikt en u hem niet permanent kunt laten opladen,
moet u hem ten minste om de 3 maanden gedurende 48 uur opladen met de originele
oplader. Voordat u de booster opnieuw gebruikt, moet u controleren of de spanning ten
minste 12,8 V bedraagt.

producten moeten afzonderlijk worden ingezameld en worden afgevoerd naar speciaal
daarvoor bestemde inzamelpunten. Neem contact op met de plaatselijke overheid of
mmmm Metuw handelaar voor advies over recyclage.

E Elektrische producten mogen niet bij het huisvuil worden gegooid. Afgedankte elektrische
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NO — Norsk — Instruksjoner for bruk
Lad boosteren umiddelbart etter kjgp, etter hver bruk, og sa ofte som mulig. Det anbefales
sterkt a la boosteren vaere permanent koblet til den automatiske laderen.

1. FORSIKTIG — SIKKERHETSINSTRUKSJONER

Les instruksjonene fgr bruk. Ta vare pa disse instruksjonene for fremtiden.
Denne handboken forklarer hvordan du bruker enheten trygt og effektivt. Les
og falg disse instruksjonene og sikkerhetsreglene ngye. Hvis du ikke gjor det,
kan det fgre til alvorlig skade eller dgd.

Du ma lese, forsta og falge alle instruksjonene for batteriet, kjgretgyet og
alt utstyr som brukes. Gjgr deg kjent med varselmerkene pa batteriet og pa
motoren.

Ma ikke utsettes for regn, sng, fuktighet eller stgv.

ADVARSEL: Eksplosive gasser. Unnga flammer og gnister. Sgrg for tilstrekkelig
ventilasjon under lading/bruk.

Risiko for elektrisk stgt.

Risiko for brann.

Risiko for farlige stoffer.

@ Bruk vernetgy; fullstendig gye- og kroppsbeskyttelse, inkludert vernebriller.

1.1 Oppbevares utilgjengelig for barn.

1.2 Enheten skal ikke brukes av personer (inkludert barn) med reduserte fysiske, sensoriske
eller mentale evner, eller med manglende erfaring og kunnskap, med mindre de har fatt
veiledning eller instruksjon.

1.3 Barn mainstrueres til ikke a leke med enheten.

1.4 Rengjgring og brukervedlikehold skal ikke utfgres av barn uten tilsyn.

1.5 Ma ikke brukes med ikke-ladbare batterier.

1.6 Brukiet tgrt, godt ventilert omrade vekk fra vaesker.

1.7 Bruk bare tilbehgr som er anbefalt av produsenten.

1.8 Du ma ikke bruke enheten med skadde inngangs- eller utgangskabler.

1.9 Duma ikke apne eller demontere enheten. Ta den med til en kvalifisert serviceperson nar
det er pakrevet med service eller reparasjon.

1.10 Du ma ikke bruke enheten hvis den har fatt et hardt slag, falt i bakken eller pd annen mate
blitt skadet.

1.11 Du ma ikke gripe inn i enheten med fingre eller hender.

1.12 Du ma aldri sette enheten oppa batteriet mens den er i bruk.

1.13 Du ma ikke forsgke & starte et skadet batteri.

1.14 Duma aldri starte et frossent batteri. Du ma aldri la det interne batteriet i enheten fryse.

1.15 Du ma aldri koble enheten til et batteri eller en starter som er kortsluttet.

1.16 Ikke bruk apparatet til & hjelpestarte et kjgretgy mens du lader det interne batteriet.

1.17 Hold smykker o.l. unna enheten. Ta av personlige metallgjenstander som ringer, armband,
halskjeder og klokker nar du arbeider med blybatterier.

Et blybatteri kan produsere en kortslutningsstrgm som er kraftig nok til a sveise en ring
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eller liknende til metall og forarsake alvorlig brannskade.

1.18 Hold enheten unna verktgy. Veer ekstra forsiktig, slik at du ikke risikerer 8 miste et
metallverktgy pa batteriet. Det kan forarsake gnister eller kortslutning av batteriet eller
andre stremfgrende deler, noe som kan forarsake en eksplosjon.

1.19 Du ma aldri la klemmene bergre hverandre eller kontakte samme metallstykke.

1.20 Vurder a ha noen i naerheten som kan hjelpe nar du arbeider naer et blybatteri.

1.21 Hvis batterisyre kommer i kontakt med hud eller klzer, ma du straks skylle omradet med
vann i minst 30 minutter. Hvis du far syre i gynene, ma du straks skylle gynene i rennende
vann i minst 10 minutter og sgke legehjelp straks.

1.22 Hvis du svelger batterisyre ved et uhell, skal du ikke fremprovosere brekninger. Sgk
legehjelp umiddelbart.

1.23 Du finner batterispenningen ved & se i hdndboken til kjgretgyet. Pass pa at utspenningen
fra enheten er korrekt.

1.24 Plasser utgangskablene slik at du reduserer enhver risiko for skader pga. panser, dgr
og varme eller bevegelige motordeler. Hvis det er ngdvendig & lukke panseret i lgpet av
startprosessen, madupasse pa at panseretikke bergrer metalldelene av batteriklemmene
eller skjeerer i kabelisolasjonen.

1.25 Batteripolen som ikke er tilkoblet til chassiset, skal tilkobles fgrst. Den andre tilkoblingen
skal gjgres til chassiset, pa god avstand fra batteriet og drivstoffrgret.

1.26 Se instruksjonene for rengjgring og brukervedlikehold.

Ytterligere sikkerhetsinstruksjoner for AC/DC-lader:

@ Koble ladetilkoblingen til og fra bare etter at du har koblet enheten fra

stramnettet.

1.27 Hvis forsyningsledningen er skadet, ma den erstattes av produsenten, produsentens
serviceagent eller tilsvarende kvalifiserte personer for 4 unnga fare.

1.28 Etter lading kobler du batteriladeren fra strgmnettet. S& tar du av tilkoblingen til
chassiset og deretter til batteriet.

2. GENERELL INFORMASJON
2.1 Beskrivelse
Etter modell — se side 2-3-4:

1. Voltmeter 9. Sikring 16 A
2. Trykknapp for voltmeter 10. Sigarettenneruttak 12V
3. Sigarettennerladeport og -uttak 11. Velger — strgmtilkobling
4, 5-polet ladeplugg 12. Kontakt12V
5. Bryter — strgmtilkobling 13. Kontakt 24V
6. Ngkkel til bryter 14. Ekstra sikring
7. Lydalarm — alarm for omvendt polaritet 15. Ekstra kontakt
8.  Sikring
(200 A, 300 A eller 500 A)

2.2 Voltmeter

Trykk pa trykknappen for a vise ladenivaet til boosteren.

En halv time etter at laderen er koblet fra boosteren, mé voltmeteret indikere en spenning
hgyere enn eller lik 12,8 V for full lading (6,4 V for 6 V-booster).
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3. LADE OPP BOOSTEREN

Lading av boosterbatteriet i henhold til instruksjonene i denne handboken gker batteriets
effektivitet og levetid! Vent ALDRI til boosteren er helt utladet fgr du lader.

Boosteren ma settes pa permanent lading mellom bruk. Under 12,4 V vil boosterbatteriet nemlig
begynne & sulfatere og miste ytelse. Jo lavere spenningen er, og jo lengre tid batteriet er i utladet
tilstand, desto dypere blir sulfateringen. Nar det ikke er i bruk, ma boosterbatteriet aldri falle
under 12,4V (godt ladet = 13 V). For en 6 V-booster ma startbatteriet aldri falle under 6,2 V (godt
ladet = 6,5V).

Bruk kun den originale medfglgende laderen for & lade opp boosteren. Lad ALDRI opp boosteren
pa en ikke-automatisk garasjelader eller pa en automatisk lader satt i «hurtiglading» eller
«boost»-stilling. Du risikerer & overlade boosteren, og ved hgyere spenning enn 14,7 V (7,3 V
for en 6 V-booster) kan det dannes hydrogen inne i batteriene, noe som gir eksplosjonsfare.

3.1 Boostermodell A—B: med vekselstrgm/likestrgm-lader (AC/DC-lader)

En vekselstrgm/likestrem-lader (AC/DC-lader) fglger med boosteren. Koble laderen til
stromnettet, og koble deretter laderen til boosteren via boosterens sigarettennerkontakt. Vi
anbefaler pa det sterkeste & la boosteren vaere permanent koblet til laderen for & opprettholde
riktig ladeniva.

Du far instruksjoner og teknisk informasjon i brukerhandboken som fglger med laderen.

3.2 Boostermodell A—B: via sigarettennerkabel likestrom/likestrom 12 V

12 V-boosteren kan lades opp mens den er koblet til 12 V-kjgretgyets sigarettennerkontakt
(kjgretgymotoren gar). Det er viktig at kjgretgyets dynamo fungerer som den skal. Spenningen pa
sigarettennerkontakten ma veaere 14 til 14,4 volt.

Merk: Boosteren kan forbli tilkoblet permanent pa sigarettennerkontakten mellom bruk. Det
anbefales imidlertid & koble fra boosteren hvis kjgretgyet ikke er i bruk pa flere dager (for a
forhindre utlading av booster), eller 4 installere en diode pa ladekretsen.

3.3 Boostermodell C—D/E: med vekselstrgms-dokkingstasjon for verksted

Leveres med en vekselstrgm/likestrem-lader (AC/DC-lader). Boosteren lades ved at du
helt enkelt setter den tilbake i (C) eller kobler den til (D/E) dokkingstasjonen. Ideelt sett ma
boosteren lades permanent.

Du far instruksjoner og teknisk informasjon i brukerhdndboken som fglger med laderen.

3.4 Boostermodell C: med likestroms-dokkingstasjon (DC-dokkingstasjon) for kjgretgy
Utviklet for & kobles til batteripolene til et 12 V-bergingskjgretay. Boosteren lades ved at du helt
enkelt setter den tilbake i dokkingstasjonen. For en godt ladet booster ma spenningen veere
mellom 14 og 14,4V, og motoren ga med ca. 2000 o/min.

Tilkobling pa kjgretgyet:

- Koble den svarte kabelen til minuspolen pa batteriet (eller gods).

- Koble den rgde kabelen til plusspolen pa batteriet.

For dette bruker du om ngdvendig kabelskoene som fglger med for dette formalet.

En sikring pa 15 eller 20 A kan monteres pa stasjonskretsen. En diode installert pa
dokkingstasjonen gjgr at utlading av boosteren mot kjgretgyet unngas.

En grgnn lysdiode er montert pa toppen av dokkingstasjonen og indikerer opplading av
boosteren -> viser god tilkobling til kjgretgyets batteri.

4. INSTRUKSJONER FOR BRUK

4.1 For astarte et kjgretgy

Sett tenningen til AV og sla av alle elektriske enheter (varme, lys ...) far du bruker boosteren.

Sjekk fgrst om den negative polen er tilkoblet/jordet til chassiset. Hvis ikke, ma du kontakte
forhandleren.
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4.1.1 Boostermodell A-C
1. Koble til boosteren: Koble til den rade klemmen (+) til den positive polen (+) pa batteriet,
deretter kobler du den bla/svarte klemmen (-) til jord/chassis pa kjgretgyet (en solid
metallkomponent av rammen eller motorblokken. Du ma ikke koble den til forgasser eller
drivstoffrar).
2. Start motoren: Kjgr startmotoren i maksimalt 8—10 sekunder, og vent i tre minutter
for neste forsgk.
3. Frakobling av klemmene: Etter a8 ha startet motoren, koble fra den bla/svarte (-)
klemmen, etterfulgt av den rgde (+) klemmen.
4. Oppbevaring: Sett utgangskablene og klemmene tilbake pa stgttene pa boosteren.
5. Opplading: Lad opp boosteren umiddelbart etter bruk!

4.1.2 Boostermodell B med bryter og lydalarm
1. Ngkkelen til bryteren skal tas ut fgr du kobler til klemmene!
2. Koble til boosteren: Koble til den rgde klemmen (+) til den positive polen (+) pa
batteriet, deretter kobler du den bld/svarte klemmen (-) til jord/chassis pa kjgretgyet (en
solid metallkomponent avrammen eller motorblokken. Du ma ikke koble den til forgasser
eller drivstoffrar).
3. Sett pa stremmen: Hvis alarmen for omvendt polaritet ikke utlgses, setter du ngkkelen inn
i bryteren og vrir den. Fra dette gyeblikket er det strgm pa klemmene.
4. Start motoren: Kjgr startmotoren i maksimalt 8—10 sekunder, og vent i tre minutter
far neste forsgk.
5. Frakobling av klemmene: Etter & ha startet motoren, kobler du fra den bla/svarte
minusklemmen (-).
6. Slaavstremmen: Vri ngkkelen og ta den ut av bryteren, og koble deretter fra den rgde
klemmen (+).
7. Oppbevaring: Sett utgangskablene og klemmene tilbake pa stgttene pa boosteren.
8. Opplading: Lad opp boosteren umiddelbart etter bruk!

Advarsel: Hvis bryteren kobles fra mens motoren er i gang (uten 3 fagrst koble fra den bla/
svarte klemmen), vil det oppsté en gnist som kan fgre til permanente skader pa koblingene,
tap av effekt og forkortet levetid for bryteren.

4.1.1 Boostermodell D/E
1. Strgmvelgeren méa veere frakoblet!
2. Koble til boosteren: Koble til den rgde klemmen (+) til den positive polen (+) pa
batteriet, deretter kobler du den bla/svarte klemmen (-) til jord/chassis pé kjgretgyet (en
solid metallkomponent av rammen eller motorblokken. Du mé ikke koble den til forgasser
eller drivstoffrgr).
3. Tilkobling til spenning/strgm: Hvis alarmen for omvendt polaritet ikke utlgses,
kobler du strgmvelgeren til spenningskontakten. Fra dette gyeblikket er det strgm pa
klemmene.
4. Start motoren: Kjgr startmotoren i maksimalt 8—10 sekunder, og vent i tre minutter
for neste forsgk.
5. Frakobling av klemmene: Etter 8 ha startet motoren, koble fra den bla/svarte (-)
klemmen, etterfulgt av den rgde (+) klemmen.
6. Frakobling av spenning/strgm: Koble strgmvelgeren fra spenningskontakten.
7. Oppbevaring: Sett utgangskablene og klemmene tilbake pa stgttene pa boosteren.
8. Opplading: Lad opp boosteren umiddelbart etter bruk!

4.2 Ekstra kontakt pa modellene D/E (eller som ekstrautstyr)

Den ekstra kontakten gjgr det mulig a koble til en kabel med en spesiell plugg for a starte et kjgretgy
utstyrt med samme plugg i stedet for & bruke klemmene pa boosteren.

4.3 Startforsgk

Nar du bruker boosteren til & starte en motor, ma du ikke kjgre startmotoren i mer enn 8—10
sekunder, da ma du vente i minst tre minutter fgr du prgver igjen. Tre grunner:
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- Foralaspenningen til boosterbatteriet bygge seg opp igjen.
- Foralagassene inne i batteriet fornye seg.
- Foraladeinterne komponentene i batteriet kjgle seg ned.

Hvis du ikke venter og/eller startforsgket er for langt, risikerer du 8@ miste effekt, du reduserer
startmulighetene ved andre forsgk, og du risikerer at sikringen gar.

Hvis motoren ikke starter etter tredje forsgk, kan det vaere ngdvendig & lete etter en annen
arsak til havariet. Hvis du fortsetter, forkortes boosterbatteriets levetid.

5. BESKYTTELSE
5.1 Omvendt polaritet for modell B—D/E
Hvis polariteten ikke er riktig, vil lydalarmen gi et varselsignal under fglgende forhold:
- Huvis gjenvaerende spenning i kjgretgyets batteri er minst 4 V.
- Hvis bryteren (modell B) eller stramvelgeren (modell D/E) ikke er innkoblet/tilkoblet.

5.2 Sikringsbeskyttelse
Boosteren er utstyrt med en sikring. Den kan ga (smelte) etter for eksempel en kortslutning
eller et for langt startforsgk. Metoder for a kontrollere sikringen:
- Huvis sikringen er gatt, gis det ingen utslag pa voltmeteret nar du trykker pa
trykknappen.
- Boostermodell A—C: Mal spenningen ved klemmene. 0 volt = gatt sikring.
- Boostermodell D/E: Hvis sikringen er gatt, lyser ikke den bla lysdioden under sikringen
nar du trykker pa voltmeterets trykknapp.

For & skifte ut sikringen skrur du ut boltene og fierner den gétte sikringen. Bytt den ut med en
ny sikring, og sgrg for at du strammer boltene riktig.

Nar du skifter sikringen, ma du sgrge for at den nye sikringen alltid tilsvarer den originale.
MERK: For modellene A, B og C er sikringen plassert inne i enheten. Nar sikringen skal skiftes
ut, ma bakplaten apnes.

6. FEILSOKING

Problem Mulig arsak Lgsning

Sjekk om det er darlig tilkobling til
batteri og ramme/chassis. Pass p3 at
kontaktpunktene er rene.

Klemmene har ikke en god
forbindelse til batteriet.

Sjekk batteriets ladestatus ved a
trykke pa voltmeterets trykknapp
Boosteren klarer pé boosteren. Det ma vises en

ikke a hjelpestarte spenning pa minst 12,8 V (6,4 V for en
bilen. 6 V-booster).

Boosterens batteri er ikke
oppladet.

Fa batteriet kontrollert av en

Bilbatteriet er defekt. . .
kvalifisert serviceperson.

Sikringen er gatt. Skift sikring.
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Boosteren lar
seg ikke lade opp
lenger.

Det er ingen strgm pa
stikkontakten som du har
koblet laderen til.

Kontroller stikkontakten.

Darlig stremtilkobling.

Sjekk stramledningen til laderen og
undersgk om en plugg sitter Igst.

Laderen virker ikke lenger.

Kontakt forhandleren.

Batteriet er sulfatert,
oppsvulmet eller darlig og
mottar ikke lading.

Kontakt forhandleren.

Hvis du har andre spgrsmal eller har et problem, vennligst kontakt din forhandler.

7. VEDLIKEHOLD OG OPPBEVARING
7.1 Rengjgr boosteren med en myk, tgrr klut fgr oppbevaring.

7.2 Boosteren kan lagres i alle stillinger, uten fare for batteriet, da det er et tgrt batteri av

rent bly. Idealtemperaturen er mellom 10 og 20 °C.

7.3 Fgr du lagrer boosteren, sjekker du om den er helt oppladet. Nar boosteren ikke har blitt
brukt pa lang tid og du ikke kan la den sta permanent oppladet, lader du den opp minst
hver tredje méned i 48 timer med den originale laderen. Fgr du bruker boosteren pa nytt,

sjekker du om spenningen er minst 12,8 V.

elektriske artikler ma samles opp separat og avhendes pa oppsamlingssteder som

K Elektriske produkter skal ikke kastes sammen med husholdningsartikler. Brukte

er tilegnet dette formalet. Spgr lokale myndigheter eller forhandleren for rad om

resirkulering.
—— g
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PL — Polski — Instrukcja uzytkowania

Urzadzenie rozruchowe nalezy natadowac bezposrednio po zakupie, a nastepnie tadowac je po
kazdym uzyciu i tak czesto, jak to mozliwe. Zdecydowanie zaleca sie podtaczenie urzadzenia
rozruchowego na state do tadowarki automatycznej.

1. PRZESTROGA — INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Przeczyta¢ instrukcje przed uzyciem urzadzenia. Zachowaé niniejszg
instrukcje jako zrddto informacji na przysztos$é. Niniejsza instrukcja wyjasnia,
jak bezpiecznie i skutecznie uzywa¢ urzadzenia. Nalezy przeczyta¢ te
instrukcje oraz wskazowki dotyczace bezpieczenstwa i uwaznie ich
przestrzega¢. Odmienne postepowanie moze spowodowaé¢ powazne
obrazenia oraz $mier¢.

Przeczytac ze zrozumieniem, a nastepnie przestrzegac wszystkich instrukcji
dotyczacych akumulatora, pojazdu i uzywanego sprzetu. Zapozna¢ sie ze
znakami ostrzegawczymi znajdujgcymi sie na akumulatorze i silniku.

O

OSSN S I

Nie naraza¢ produktu na dziatanie deszczu, $niegu, wilgoci ani kurzu.

OSTRZEZENIE: Gazy wybuchowe. Nie dopuszczaé do powstawania
ptomieni ani iskier. Zapewni¢ odpowiednig wentylacje podczas tadowania/
uzytkowania.

Ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

Ryzyko pozaru.

Ryzyko kontaktu z materiatami niebezpiecznymi.

Stosowaé ubiér ochronny zapewniajacy petna ochrone oczu i ciata, w tym
gogle ochronne.

1.1 Przechowywac¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci.

1.2 Urzadzenie nie moze by¢ uzywane przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonych
mozliwosciach fizycznych, sensorycznych Ilub umystowych ani przez osoby
nieposiadajgce odpowiedniego doswiadczenia lub odpowiedniej wiedzy, chyba zZe takie
osoby uzywaja tego urzadzenia pod nadzorem lub po otrzymaniu instrukgcji.

1.3 Zapewni¢ odpowiedni nadzér, aby uniemozliwi¢ dzieciom zabawe tym urzadzeniem.

1.4 Dzieci nie mogg czysci¢ ani przeprowadza¢ konserwacji urzagdzenia bez nadzoru.

1.5 Nie uzywac z bateriami jednorazowymi.

1.6 Uzytkowaé w suchym, dobrze wentylowanym obszarze z dala od ptynéw.

1.7 Stosowac tylko akcesoria zalecane przez producenta.

1.8 Nie uzywac urzadzenia z uszkodzonymi przewodami wejsciowymi albo wyjsciowymi.

1.9 Urzadzenia nie mozna otwiera¢ ani rozmontowywacg; jesli wymagane jest serwisowanie
albo naprawa urzadzenia, nalezy je przekaza¢ wykwalifikowanemu serwisantowi.

1.10 Nie uzywac urzadzenia, ktore zostato upuszczone, mocno uderzone albo uszkodzone w
jakikolwiek inny sposaéb.

1.11 Nie wktada¢ palcow ani dioni do urzadzenia.

1.12 Podczas uzytkowania urzadzenia nigdy nie ktas¢ go na akumulatorze.

1.13 Nie podejmowac prob rozruchu w przypadku uszkodzonego akumulatora.

1.14 Nigdy nie podejmowac prob rozruchu, gdy akumulator jest zamarzniety. Nie dopuscic¢ do
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zamarzniecia wewnetrznego akumulatora urzadzenia.

1.15 Nigdy nie podtacza¢ urzadzenia do zwartego akumulatora ani rozrusznika.

1.16 Nie uzywa¢ urzadzenia do rozruchu pojazdu w trakcie fadowania wewnetrznego
akumulatora.

1.17 Nie zbliza¢ bizuterii. Przed rozpoczeciem korzystania z akumulatora kwasowo-
otowiowego zdjag¢ metalowe przedmioty osobiste, takie jak pierscionki, bransoletki,
naszyjniki i zegarki. Akumulator kwasowo-otowiowy moze powodowaé¢ powstawanie
na tyle wysokiego pradu zwarciowego, by stopi¢ pierscionek lub podobny metalowy
przedmiot, powodujac ciezkie poparzenie.

1.18 Nie zbliza¢ narzedzi. Zachowa¢ szczegolng ostrozno$é, aby ograniczy¢ ryzyko
upuszczenia metalowego narzedzia na akumulator. Takie narzedzie moze wywotac¢ iskry
albo spowodowa¢ zwarcie akumulatora lub innego elementu elektrycznego, co moze
doprowadzi¢ do wybuchu.

1.19 Nigdy nie dopuszcza¢ do zetkniecia zaciskow ani dotkniecia nimi tej samej metalowej
czesci.

1.20 Zalecane jest, aby podczas pracy przy akumulatorze kwasowo-otowiowym w poblizu
obecna byta osoba, ktéra w razie potrzeby udzieli pomocy.

1.21 Jesli kwas z akumulatora wejdzie w kontakt ze skorg lub ubraniem, nalezy niezwtocznie
obficie sptuka¢ to miejsce wodg — sptukiwanie powinno trwa¢ przez co najmniej 30
minut. Jesli kwas dostanie sie do oczu, natychmiast przemy¢ oczy pod biezacag wodg —
przemywanie powinno trwac¢ przez co najmniej 10 minut — i niezwtocznie zwrécic¢ sie po
pomoc medyczng.

1.22 Jesli dojdzie do przypadkowego potkniecia kwasu z akumulatora, nie wywotywaé
wymiotéw. Niezwtocznie zwrdci¢ sie po pomoc medyczng.

1.23 Sprawdzi¢ napiecie akumulatora w podreczniku wtasciciela pojazdu i upewni¢ sie, ze
napiecie wyjSciowe urzadzenia jest poprawne.

1.24 Umiesci¢ przewody wyjsciowe w taki sposéb, aby zmniejszy¢ ryzyko ich uszkodzenia
pokrywa silnika, drzwiami albo poruszajgcymi sie lub gorgcymi czesciami silnika. Jesli
podczas rozruchu konieczne jest zamkniecie pokrywy silnika, upewni¢ sie, ze pokrywa
nie dotyka metalowej czesci zaciskow akumulatora i nie uszkodzi izolacji przewodoéw.

1.25 Najpierw nalezy podtaczy¢ urzadzenie do bieguna akumulatora, ktéry nie jest podtagczony
do podwozia. Drugie potagczenie nalezy wykonaé¢ z podwoziem, z dala od akumulatora i
przewodu paliwowego.

1.26 Zapoznac¢ sie z instrukcjami czyszczenia i konserwacji wykonywanej przez uzytkownika.

Dodatkowe instrukcje bezpieczenstwa do tadowarki AC/DC:

Ztacza tadowania podtfaczac i odigcza¢ tylko po odtgczeniu urzadzenia od
zasilania sieciowego.

1.27 Jesli przewod zasilajacy jest uszkodzony, musi zosta¢ wymieniony przez producenta
urzadzenia, jego przedstawiciela serwisowego albo podobne wykwalifikowane osoby,
aby unikna¢ zagrozen.

1.28 Po natadowaniu odtgczy¢ tadowarke do akumulatora od zasilania sieciowego. Nastepnie
odtaczy¢ urzadzenie najpierw od masy (podwozia), a nastepnie od akumulatora

2. INFORMACJE OGOLNE
2.1 Opis
Zgodnie z modelem — patrz strony 2, 3, 4:

1. Woltomierz 9. Bezpiecznik 16 A
2. Przycisk woltomierza 10. Gniazdo zapalniczki12 V
3. Gniazdo tadowania (zapalniczki) 11. Selektor — podtaczenie zasilania
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4, 5-biegunowe gniazdo 12. Ztaczel2V
do fadowania

5. Przetacznik — podtaczenie zasilania 13. Ztacze 24V

6. Kluczyk przetacznika 14. Bezpiecznik zapasowy

7. Brzeczyk alarmu dotyczacego 15. Dodatkowe ztgcze
zamiany biegunow

8. Bezpiecznik
(200 A, 300 Alub 500 A)

2.2 Woltomierz

Nacisng¢ przycisk, aby wyswietli¢ poziom natadowania urzadzenia rozruchowego.

Aby uzna¢ urzadzenie rozruchowe za w petni natadowane, po uptynieciu pét godziny od
odtaczenia urzadzenia rozruchowego od tadowarki woltomierz musi wskazywac¢ napiecie co
najmniej 12,8 V (6,4 V w przypadku urzadzenia rozruchowego 6 V).

3. LADOWANIE URZADZENIA ROZRUCHOWEGO

tadowanie akumulatora urzadzenia rozruchowego zgodnie z informacjami zawartymi w
niniejszej instrukcji zwieksza wydajnos¢ i wydtuza okres eksploatacji! Przed natadowaniem
urzadzenia rozruchowego NIE WOLNO czeka¢ do jego petnego roztadowania.

Gdy urzadzenie nie jest uzywane, nalezy je na state podtagczy¢ do tadowania. Jesli napiecie
spadnie ponizej 12,4 V, dojdzie do siarkowania akumulatora urzadzenia rozruchowego i
obnizenia jego wydajnosci. Im nizej spadnie napiecie i im diuzej akumulator pozostanie
roztadowany, tym bardziej zaawansowany bedzie proces siarkowania. Gdy urzadzenie
rozruchowe 12 V nie jest uzywane, napiecie jego akumulatora nie moze spas¢ ponizej 12,4 V
(prawidtowo natadowane = 13 V). W przypadku urzadzenia rozruchowego 6 V napiecie jego
akumulatora nie moze spas¢ ponizej 6,2 V (prawidtowo natadowane = 6,5 V).

Dotadowaniaurzadzeniarozruchowegonalezyuzywac¢ wytaczniedostarczonejznimoryginalnej
tadowarki. Urzadzenia rozruchowego NIE WOLNO tadowaé przy uzyciu nieautomatycznej
tadowarki garazowej ani tadowarki automatycznej ustawionej na szybkie tadowanie lub
podtadowanie. Istnieje wowczas ryzyko przetadowania urzadzenia rozruchowego i powstania
napiecia powyzej 14,7 V (7,3 V w przypadku urzadzenia rozruchowego 6 V), na skutek czego
wewnatrz akumulatorow moze powstawac wodor stwarzajacy zagrozenie wybuchem.

3.1 Model urzadzenia rozruchowego — A/B: z tadowarka AC/DC

Wraz z urzadzeniem rozruchowym dostarczana jest tadowarka AC/DC. tadowarke nalezy
podtaczy¢ do zasilania sieciowego, a nastepnie do urzadzeniarozruchowego za posrednictwem
gniazda zapalniczki urzadzenia rozruchowego. Zdecydowanie zalecamy podiaczenie
urzadzenia rozruchowego do tadowarki na state w celu utrzymania odpowiedniego poziomu
natadowania.

Instrukcje i dane techniczne mozna znalez¢é w podreczniku uzytkownika dostarczonym z
tadowarka.

3.2 Model urzadzenia rozruchowego — A/B: z przewodem zapalniczki DC/DC 12 V

Urzadzenie rozruchowe 12 V moznatadowac, podtaczajac je do gniazda zapalniczki 12 V pojazdu
(przy uruchomionym silniku pojazdu). Kluczowe jest, by alternator pojazdu dziatat prawidtowo.
Napiecie w gniezdzie zapalniczki musi wynosi¢ od 14 do 14,4 V.

Uwaga: Urzadzenie rozruchowe moze by¢ na state podtagczone do gniazda zapalniczki, gdy nie jest
uzywane. Zaleca sie jednak odtgczenie urzadzenia rozruchowego, jesli pojazd nie jest uzywany
przez kilka dni (aby zapobiec roztadowaniu urzadzenia rozruchowego), lub zamontowanie diody
w obwodzie tadowania.
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3.3 Model urzadzenia rozruchowego — C/D/E: ze stacja dokujaca AC do warsztatu
Dostarczana z tadowarka AC/DC. Wystarczy umiesci¢ urzadzenie rozruchowe (C) w stacji
dokujacej lub podtaczyé je (D/E) do stacji dokujacej, aby umozliwi¢ jego tadowanie. Zaleca sie,
aby urzadzenie rozruchowe byto stale tadowane.

Instrukcje i dane techniczne mozna znalez¢ w podreczniku uzytkownika dostarczonym z
tadowarka.

3.4 Model urzadzenia rozruchowego — C: ze stacja dokujaca DC do pojazdu

Przeznaczona do podtaczania do biegunéw akumulatora pojazdu pomocniczego 12 V.
Wystarczy umiesci¢ urzadzenie rozruchowe w stacji dokujgcej, aby umozliwi¢ jego tadowanie.
Aby urzadzenie rozruchowe zostato prawidtowo natadowane, napiecie musi wynosi¢ od 14 do
14,4V, a silnik musi pracowac przy ok. 2000 obrotéw na minute.

Podtaczenie do pojazdu:

- Podtaczy¢ czarny przewadd do ujemnego bieguna akumulatora (lub uziemienia).
- Podtaczyé¢ czerwony przewdd do dodatniego bieguna akumulatora.

W razie potrzeby uzy¢ przeznaczonych do tego celu dostarczanych koncéwek.

Do obwodu stacji mozna podigczyé bezpiecznik 15 lub 20 A. Jednokierunkowa dioda
zamontowana w stacji dokujacej pozwala unikngé¢ wytadowania urzadzenia rozruchowego w
kierunku pojazdu.

Zielona dioda LED znajduje sie na gorze stacji dokujagcej i informuje o tadowaniu urzadzenia
rozruchowego -> wskazuje dobre potgczenie z akumulatorem pojazdu.

4. INSTRUKCJE DOTYCZACE OBStUGI

4.1 Uruchamianie pojazdu

Przed uzyciem urzadzenia rozruchowego wytaczy¢ zapton i wszystkie urzadzenia elektryczne
(ogrzewanie, o$wietlenie itd.).

Najpierw sprawdzi¢, czy biegun ujemny jest potgczony/uziemiony do masy (podwozia). Jesli
tak nie jest, nalezy skontaktowac sie ze sprzedawca.

4.1.1 Model urzadzenia rozruchowego: A—C
1. Podtaczanie urzadzenia rozruchowego: Podtaczy¢ czerwony zacisk (+) do bieguna
dodatniego (+) akumulatora, a nastepnie podigczy¢ niebieski/czarny zacisk (-) do
uziemienia/masy (podwozia) pojazdu (masywnej metalowej czesci ramy lub bloku silnika;
nie podtacza¢ do gaznika ani przewoddow paliwowych).
2. Uruchamianie silnika: Na maksymalnie 8—10 sekund, nastepnie odczeka¢ 3 minuty
przed podjeciem ponownej proby.
3. 0Odtaczanie zaciskéw: Po uruchomieniu silnika odtagczy¢ niebieski/czarny (-) zacisk, a
nastepnie czerwony (+) zacisk.
4. Przechowywanie: Z powrotem umiesci¢ zaciski i przewody wyjsciowe w uchwytach
na urzadzeniu rozruchowym.
5. tadowanie: Po uzyciu niezwtocznie natadowa¢ urzadzenie rozruchowe!

4.1.2 Model urzadzenia rozruchowego — B: z przetacznikiem i brzeczykiem
1. Przed podtgczeniem zaciskow kluczyk przetagcznika musi zosta¢ odtagczony!
2. Podtaczanie urzadzenia rozruchowego: Podiaczy¢ czerwony zacisk (+) do bieguna
dodatniego (+) akumulatora, a nastepnie poditaczy¢ niebieski/czarny zacisk (-) do
uziemienia/masy (podwozia) pojazdu (masywnej metalowej czesci ramy lub bloku silnika;
nie podigcza¢ do gaznika ani przewoddow paliwowych).
3. Wiaczanie przeptywu pradu: Jesli alarm dotyczacy zamiany biegunéw nie wytacza sie,
wtozy¢ kluczyk do przetacznikai przekrecic¢ go. 0Od tego momentu przez zaciski przeptywa
prad.
4. Uruchamianie silnika: Na maksymalnie 8—10 sekund, nastepnie odczeka¢ 3 minuty
przed podjeciem ponownej proby.
5. Odtaczanie zaciskéw: Po uruchomieniu silnika odtaczyé niebieski/czarny (-) zacisk.
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6. Wytaczanie przeptywu pradu: Przekreci¢ kluczyk i wyjaé go z przetagcznika, a nastepnie
odtaczy¢ czerwony zacisk (+).

7. Przechowywanie: Z powrotem umiesci¢ zaciski i przewody wyjsciowe w uchwytach
na urzadzeniu rozruchowym.

8. tadowanie: Po uzyciu niezwtocznie natadowac¢ urzadzenie rozruchowe!

Ostrzezenie: Odtaczenie przetacznika, gdy silnik jest uruchomiony (bez wczeséniejszego odtaczenia
niebieskiego/czarnego zacisku), spowoduje powstanie iskry, co moze prowadzi¢ do powaznych
uszkodzen ztgczy i utraty zasilania oraz przedwczesnego zuzycia przetgcznika.

4.1.1 Model urzadzenia rozruchowego: D/E
1. Selektor zasilania musi by¢ odtgczony!
2. Podtaczanie urzadzenia rozruchowego: Podiaczy¢ czerwony zacisk (+) do bieguna
dodatniego (+) akumulatora, a nastepnie poditaczy¢ niebieski/czarny zacisk (-) do
uziemienia/masy (podwozia) pojazdu (masywnej metalowej czesci ramy lub bloku silnika;
nie podigczaé do gaznika ani przewoddow paliwowych).
3. Podtgczanie do zrodta napiecia/zasilania: Jesli alarm dotyczacy zamiany biegunow
nie wytacza sie, poditgczy¢ selektor zasilania do ztgcza napiecia. Od tego momentu przez
zaciski przeptywa prad.
4. Uruchamianie silnika: Na maksymalnie 8—10 sekund, nastepnie odczeka¢ 3 minuty
przed podjeciem ponownej proby.
5. Odtaczanie zaciskéw: Po uruchomieniu silnika odtaczyé¢ niebieski/czarny (-) zacisk, a
nastepnie czerwony (+) zacisk.
6. Odtaczanie napiecia/zasilania: Odtgczy¢ selektor zasilania od ztgcza napiecia.
7. Przechowywanie: Z powrotem umiesci¢ zaciski i przewody wyjsciowe w uchwytach
na urzadzeniu rozruchowym.
8. tadowanie: Po uzyciu niezwtocznie natadowac¢ urzadzenie rozruchowe!

4.2 Dodatkowe ztacze dla modeli D/E lub opcja

Dodatkowe ztacze umozliwia poditgczenie przewodu ze specjalng wtyczka — zamiast
podfaczania za posrednictwem zaciskow urzadzenia rozruchowego — w celu uruchomienia
pojazdu wyposazonego w odpowiednie gniazdo.

4.3 Préba uruchomienia
Podczas uruchamiania silnika przy uzyciu urzadzenia rozruchowego nie nalezy obraca¢ watu
korbowego silnika przez czas dtuzszy niz 8—10 sekund. Nastepnie nalezy odczeka¢ 3 minuty
przed podjeciem drugiej proby. Do tej instrukcji nalezy stosowac sie z trzech powodow:

- Aby umozliwi¢ powrét napiecia akumulatora urzadzenia rozruchowego do

odpowiednio wysokiego poziomu.
- Abyumozliwi¢ przywrécenie prawidtowego poziomu gazu w akumulatorze.
- Abyumozliwi¢ wystygniecie elementéw wewnetrznych akumulatora.

Jesli uzytkownik nie odczeka okreslonego czasu i/lub proba uruchomienia bedzie trwac¢ zbyt
dtugo, istnieje ryzyko utraty zasilania i stopienia bezpiecznika, a szansa na uruchomienie przy
drugiej probie bedzie mniejsza.

Jesli po 3. prébie silnik nie uruchamia sig, konieczne moze by¢ podjecie dziatan w celu
zidentyfikowania innej przyczyny awarii. Podejmowanie dalszych préb spowoduje skrocenie
okresu eksploatacji akumulatora urzadzenia rozruchowego.

5. ZABEZPIECZENIA
5.1 Zamiana biegunéw w przypadku modeli B—D/E
W przypadku zamiany biegunéw brzeczyk wygeneruje sygnat ostrzegawczy, o ile spetnione
zostang nastepujace warunki:
- Pozostate napiecie akumulatora pojazdu musi wynosi¢ co najmniej 4 V.
- Przetacznik (model B) lub selektor zasilania (model D/E) nie jest wigczony/podtgczony.
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5.2 Zabezpieczenie w postaci bezpiecznika
Urzadzenie rozruchowe jest wyposazone w bezpiecznik. Moze on ulec stopieniu, na przyktad
na skutek zwarcia lub zbyt ditugiej proby uruchomienia. Metody sprawdzania bezpiecznika:

- Jesli bezpiecznik sie stopit, woltomierz nie wskaze innej wartosci po naci$nieciu

przycisku.

- Model urzadzenia rozruchowego — A—C: pomiar napiecia na zaciskach. 0 woltéw =
stopiony bezpiecznik.
- Model urzadzenia rozruchowego — D/E: Jesli bezpiecznik sie stopit, niebieska dioda
LED pod bezpiecznikiem nie zaswieci sie po nacisnieciu przycisku woltomierza.

W celu wymiany bezpiecznika nalezy odkreci¢ sruby i wyja¢ stopiony bezpiecznik. Nastepnie
nalezy wymieni¢ go na nowy i prawidtowo dokreci¢ $ruby.
Wymieniajgc bezpiecznik, nalezy zawsze upewni¢ sie, Zze jest on rownowazny oryginalnemu

bezpiecznikowi.

UWAGA: W modelach A/B/C bezpiecznik znajduje sie wewnatrz urzgdzenia. Aby wymieni¢
bezpiecznik, nalezy otworzy¢ tylna ptytke.

6. ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Problem Mozliwa przyczyna Rozwigzanie
Zaciski nie zostaty Sprawdzi¢ podtgczenie do akumulatora
prawidtowo podtgczone do |iramy. Upewni¢ sie, Ze punkty
akumulatora. potaczeniowe s3 czyste.

. . Sprawdzi¢ stan natadowania akumulatora,
Nie mozna AK lat dzeni naciskajac przycisk woltomierza na
uruchomi¢ rozl:‘T:h?J\:/J; u;znqiez.ee:;a urzadzeniu rozruchowym. Musi on
samochodu natadowan g ) wskazywaé napiecie na poziomie co
za pomocy & najmniej 12,8 V (6,4 V w przypadku
urzadzenia urzadzenia rozruchowego 6 V).
rozruchowego. . . .2 .

g Akumulator pojazdu jest Zleci¢ sprawdzenie akumulatora
uszkodzony. wykwalifikowanemu pracownikowi serwisu.
Bezpiecznik sig stopit. Wymieni¢ bezpiecznik.

Przez gniazdo zasilania

sieciowego, do ktérego IR e
podtaczono tadowarke, nie Sprawdzi¢ gniazdo zasilania sieciowego.
przeptywa prad.

. Niewlasciwe pofaczenie Sprawdzi¢, czy podtaczenie przewodu
Urzadzenie lekt poia zasilajacego tadowarki do gniazda nie jest
rozruchowe nie | €'éKtryczne. poluzowane.
taduje sie.

tadowarka nie dziata.

Skontaktowac sie ze sprzedawca.

Akumulator ulegt procesowi
siarkowania, spucht lub

nie dziata prawidtowo i nie
mozna go natadowac.

Skontaktowac sie ze sprzedawca.
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W razie innych pytan lub probleméw nalezy skontaktowac sie ze sprzedawca.

7. KONSERWACJA | PRZECHOWYWANIE

7.1 Przed rozpoczeciem przechowywania urzadzenia rozruchowego nalezy wyczyscic¢ je
miekka, sucha sciereczka.

7.2 Urzadzenie rozruchowe mozna przechowywaé¢ w dowolnym potozeniu bez ryzyka
dla akumulatora, poniewaz jest to suchy akumulator wykonany z czystego otowiu.
Optymalnie temperatura powinna wynosi¢ od 10 do 20°C.

7.3 Przed odtozeniem urzadzenia rozruchowego do przechowywania nalezy sprawdzi¢, czy
jest w petni natadowane. Jesli urzadzenie rozruchowe nie bedzie uzywane przez dtuzszy
czas i nie mozna podiaczy¢ go na state do tadowania, nalezy tadowac je co najmniej co 3
miesigce przez 48 godzin przy uzyciu oryginalnej tadowarki. Przed ponownym uzyciem
urzadzenia rozruchowego nalezy upewnic sie, Zze jego napiecie wynosi co najmniej 12,8 V.

domowego. Zuzyte artykuty elektryczne nalezy zbiera¢ oddzielnie i utylizowa¢ w
punktach wyznaczonych do tego celu. Informacje dotyczace recyklingu mozna uzyskac
B U lokalnych wtadz lub lokalnego dealera.

E Artykutéw elektrycznych nie nalezy wyrzuca¢ razem z odpadami z gospodarstwa
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PT - Portugués - Instrugdes de utilizagao
Carregaroboosterimediatamenteapdsacompra,ap6scadautilizagao e omaisfrequentemente
possivel. Recomenda-se fortemente deixar o booster permanentemente ligado ao carregador
automatico.

1. ATENGAO — INSTRUGOES DE SEGURANCA

Ler as instrugdes antes da utilizagao. Guardar estas instrugoes para consulta
futura. Este manual ira explicar como utilizar o aparelho de forma segura e
eficaz. Ler e seguir estas instrugdes e orientagdes de seguranga com atencao.
Caso contrario, podera causar danos graves ou morte.

Ler, compreender e seguir todas as instrugdoes da bateria, do veiculo e de
qualquer equipamento utilizado. Analisar as marcas de aviso na bateria e no
motor.

Nao expor a chuva, neve, humidade ou poeiras.

ATENGAO: gases explosivos. Impedir chamas e faiscas. Fornecer uma
ventilagao adequada durante o carregamento/utilizagao.

Risco de choques elétricos.

Risco de incéndio.

Risco de materiais perigosos.

Usar vestuario de protecao; protecao ocular e corporal total, incluindo 6culos
de seguranca.

1.1 Manter fora do alcance das criangas.

1.2 0 aparelho nao se destina a ser utilizado por pessoas (incluindo criangas) com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas nem com falta de experiéncia e conhecimentos,
exceto se tiverem recebido supervisio ou instrugées.

1.3 Ascriangas ndo devem brincar com o aparelho.

1.4 Alimpeza e manutengao nao devem ser feitas por criangas sem supervisao.

1.5 Nao utilizar com baterias ndao-recarregaveis.

1.6 Utilizar em local seco, bem ventilado longe de liquidos.

1.7 Utilizar apenas os acessoérios recomendados pelo fabricante.

1.8 Nao utilizar o aparelho com cabos de entrada ou de saida danificados.

1.9 Nao abrir ou desmontar o aparelho; dirija-se a pessoal técnico qualificado quando for
necessario fazer manutengao ou reparacao.

1.10 Nao utilizar o aparelho se este tiver recebido uma pancada forte, tiver sofrido uma queda
ou se tiver sofrido qualquer outro tipo de danos.

1.11 Nao colocar os dedos ou as maos no interior do aparelho.

1.12 Nunca colocar o aparelho em cima da bateria quando estiver em utilizagao.

1.13 Nao tentar ligar uma bateria danificada.

1.14 Nunca ligar uma bateria congelada. Nao permitir o congelamento da bateria interna do
aparelho.

1.15 Nunca ligar o aparelho a uma bateria ou arrancador que esteja em curto-circuito.

1.16 Nunca utilizar o aparelho para proceder ao arranque de um veiculo enquanto a bateria
interna estiver a carregar.

R W

-126 -



1.17 Manter afastado de joias. Retirar objetos pessoais de metal, nomeadamente anéis,
pulseiras, colares e relégios ao trabalhar com baterias de chumbo-acido. Uma bateria de
chumbo-acido pode produzir uma corrente de curto-circuito elevada o suficiente para
soldar, por exemplo, um anel ao metal, provocando uma queimadura grave.

1.18 Manter afastado de ferramentas. Adotar cuidados adicionais, de forma a reduzir o risco
de deixar cair uma ferramenta metalica na bateria. Podera provocar uma faisca ou causar
um curto-circuito na bateria ou noutra parte elétrica que podera desencadear uma
explosao.

1.19 Nunca permitir que grampos se toquem ou entrem em contacto com a mesma pega de
metal.

1.20 Considerar a possibilidade de ter alguém por perto que o possa auxiliar quando estiver a
trabalhar proximo de uma bateria de chumbo-acido.

1.21 Se o acido da bateria entrar em contacto com a pele ou vestuario, cobrir o local com
agua durante, pelo menos, 30 minutos. Se o acido entrar em contacto com os olhos, lavar
imediatamente os olhos com agua corrente durante, pelo menos, 10 minutos e consultar
imediatamente um médico.

1.22 Se o acido da bateria for engolido acidentalmente, ndo provocar o vomito. Consultar
imediatamente um médico.

1.23 Determinar a tensao da bateria consultando o manual do proprietario do veiculo e garantir
que a tensao de saida do aparelho esta correta.

1.24 Posicionar os cabos de saida de forma a reduzir qualquer risco de dano provocado pelo
cap6, pela porta e pegas do motor quentes ou moéveis. Se for necessario fechar o capo
durante o processo de arranque, garantir que o cap6 nao toca na parte metalica dos
grampos da bateria nem corta o isolamento dos cabos.

1.25 Em primeiro lugar, ligar o terminal da bateria que nao estaligado ao chassi. A outraligacao
deve ser feita no chassi, afastada da bateria e do tubo de combustivel.

1.26 Consultar as instrugoes relativas a limpeza e manutencao do utilizador.

Instrugdes de segurancga adicionais para o carregador CA/CC:

Ligue e desligue a ligacdo de carregamento apenas depois de desligar o
aparelho da fonte de alimentacao.

1.27 Se o cabo de alimentacgao estiver danificado, este devera ser substituido pelo fabricante,
respetivo técnico de manutengao ou pessoas com qualificagées semelhantes de modo
a evitar um perigo.

1.28 Apos o carregamento, desligue o carregador de bateria da fonte de alimentagao. De
seguida, retire a ligagao do chassis e, posteriormente, a ligagao da bateria.

2. INFORMAGOES GERAIS
2.1 Descrigao
De acordo com o modelo — Ver paginas 2-3-4:

1. Voltimetro 9. Fusivel de 16 A
2. Botao de pressao do voltimetro 10. Tomadade 12V do isqueiro
3. Porta de carregamento e tomada 11. Seletor - ligagao elétrica
do isqueiro
4, Tomada de carregamento de 5 polos 12. Conectorde 12V
Interruptor - ligagao elétrica 13. Conectorde 24V
6. Chave do interruptor 14. Fusivel elétrico sobresselente
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7. Sinal sonoro - alarme de polaridade 15. Conector auxiliar
invertida

8. Fusivel elétrico
(200 A, 300 Aou500A)

2.2 Voltimetro

Premir o botao de pressao para visualizar o nivel de carga do booster.

Meia hora apo6s ter desligado o carregador do booster, o voltimetro deve indicar uma tensao
igual ou superior a 12,8 V para uma carga completa (6,4 V para o booster de 6 V).

3. RECARREGAR O BOOSTER

Carregar a bateria do booster seguindo as instrugdes descritas neste manual, aumenta a sua
eficiéncia e a sua vida util! NUNCA esperar que o booster esteja completamente descarregado
antes de o carregar.

0 booster deve ser obrigatoriamente colocado em carga permanente entre utilizagoes.
Isto porque abaixo de 12,4 V, a bateria do booster comega a sulfatar e o seu desempenho
diminui. Quanto mais baixa for a tensdo e quanto mais tempo a bateria estiver no estado
de descarregamento, mais profunda sera a sulfatacdo. Quando nao estiver a ser utilizada, a
bateria do booster de 12 V nunca deve descer abaixo dos 12,4 V (bem carregada = 13 V). Para
um booster de 6 V, a bateria nunca deve descer abaixo de 6,2 V (bem carregada = 6,5 V).

Utilizar apenas o carregador de origem fornecido para recarregar o booster. NUNCA recarregar
o booster num carregador de garagem nao automatico ou num carregador automatico
colocado em modo de "carga rapida" ou "boost". Corre o risco de sobrecarregar o booster e,
se a tensao for superior a 14,7 V (7,3 V para um booster de 6 V), pode formar-se hidrogénio no
interior das baterias, resultando em risco de explosao.

3.1 Booster modelo A - B: com carregador CA/CC

E fornecido um carregador CA/CC juntamente com o booster. Ligar o carregador a rede
elétrica e, em seguida, ligar o carregador ao booster através da tomada do isqueiro do booster.
E altamente recomendavel deixar o booster permanentemente ligado ao carregador, de forma
amanter o nivel de carga correto.

Para obter instrugoes e informagées técnicas, consultar o manual do utilizador fornecido com
o carregador.

3.2 Booster modelo A - B: através do cabo do isqueiro CC/CC 12V

0 booster de 12 V pode ser recarregado quando ligado a tomada de 12 V do isqueiro do veiculo
(motor do veiculo em funcionamento). E essencial que o alternador do veiculo esteja a
funcionar corretamente. A tensdo na tomada do isqueiro deve ser de 14 a 14,4 V.

Nota: O booster pode ficar ligado permanentemente a tomada do isqueiro entre utilizagées.
No entanto, recomenda-se desligar o booster se o veiculo nao for utilizado durante varios dias
(para evitar a descarga do booster) ou instalar um diodo no circuito de carga.

3.3 Booster modelo C - D/E: com estacao de acoplamento CA para oficina

Fornecido com um carregador CA/CC. O simples facto de voltar a colocar o booster (C) ou de o
ligar (D/E) a sua estacao de acoplamento permite carrega-lo. Idealmente, o booster deve estar
carregado de forma permanente.

Para obter instrugoes e informagdes técnicas, consultar o manual do utilizador fornecido com
o carregador.

3.4 Booster modelo C: com estacio de acoplamento CC para veiculo

Desenvolvido para ser ligado aos terminais da bateria de um reboque de 12 V. O simples facto
de voltar a colocar o booster na sua estagao de acoplamento permite carrega-lo. Para um
booster bem carregado, a tensido deve situar-se entre 14 e 14,4 V, com o motor a funcionar a
cerca de 2000 rpm.
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Ligacao no veiculo:

- Ligar o cabo preto ao terminal negativo da bateria (ou a terra).

- Ligar o cabo vermelho ao terminal positivo da bateria.

Para tal, utilizar, se necessario, os terminais dos cabos fornecidos para o efeito.

Pode ser montado um fusivel de 15 ou de 20 A no circuito da estagao. O diodo unidirecional
instalado na estagdo de acoplamento evita o descarregamento do booster em dire¢ao ao
veiculo.

Um LED verde esta colocado na parte superior da estagao de acoplamento e indica a recarga
do booster -> mostra a ligacao correta a bateria do veiculo.

4. INSTRUGOES DE UTILIZAGAO

4.1 Paraligar um veiculo

Desligar o motor e todos os dispositivos elétricos (aquecimento, iluminagao, etc.) antes de
utilizar o booster.

Primeiro, verificar se o terminal negativo esta ligado/tem ligacao a massa ao chassis. Caso
contrario, contactar o revendedor.

4.1.1 Booster modeloA-C
1. Ligar o booster: Ligue o grampo vermelho (+) ao terminal positivo (+) da bateria e,
em seguida, ligue o grampo azul/preto (-) a terra/chassis do veiculo (uma pega de metal
pesada da estrutura ou do bloco do motor. Nao ligue ao carburador nem a linhas de
combustivel).
2. Ligar o motor: Por um periodo maximo de 8-10 segundos e aguarde 3 minutos antes
de uma segunda tentativa.
3. Desconectar os grampos: Com o motor ligado, retire o grampo azul/preto (-) seguido
pelo grampo vermelho (+).
4, Armazenamento: Coloque os cabos de saida e os grampos nos suportes do booster.
5. Recarregar: Depois de utilizar, recarregue o booster imediatamente!

4.1.2 Booster modelo B com interruptor e sinal sonoro
1. Achave dointerruptor deve estar desconectada antes de ligar os grampos!
2. Ligar o booster: Ligue o grampo vermelho (+) ao terminal positivo (+) da bateria e,
em seguida, ligue o grampo azul/preto (-) a terra/chassis do veiculo (uma pega de metal
pesada da estrutura ou do bloco do motor. Nao ligue ao carburador nem a linhas de
combustivel).
3. Ligar a corrente: Se o alarme de polaridade invertida nao acionar, insira a chave no
interruptor e rode-a. A partir deste momento esta a passar corrente nos grampos.
4. Ligar o motor: Por um periodo maximo de 8-10 segundos e aguarde 3 minutos antes
de uma segunda tentativa.
5. Desconectar os grampos: Com o motor ligado, retire o grampo azul/preto (-).
6. Desligaracorrente: Rode achave eretire-a do interruptor, em seguida retire o grampo
vermelho (+).
7. Armazenamento: Coloque os cabos de saida e os grampos nos suportes do booster.
8. Recarregar: Depois de utilizar, recarregue o booster imediatamente!

Atencao: Se o interrutor for desligado com o motor em funcionamento (sem retirar primeiro o
grampo azul/preto), havera uma faisca que pode provocar danos a longo prazo nas ligagdes e levar
auma perda de poténcia e a avaria prematura do interrutor.

4.1.1 Booster modelo D/E
1. O seletor de poténcia deve estar desligado!
2. Ligar o booster: Ligue o grampo vermelho (+) ao terminal positivo (+) da bateria e,
em seguida, ligue o grampo azul/preto (-) a terra/chassis do veiculo (uma pega de metal
pesada da estrutura ou do bloco do motor. Nao ligue ao carburador nem a linhas de
combustivel).
3. Ligar a tensdo/corrente elétrica: Se o alarme de polaridade invertida nao acionar,
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ligue o seletor de poténcia ao conector de tensao. A partir deste momento esta a passar
corrente nos grampos.

4. Ligar o motor: Por um periodo maximo de 8-10 segundos e aguarde 3 minutos antes
de uma segunda tentativa.

5. Desconectar os grampos: Com o motor ligado, retire o grampo azul/preto (-) seguido
pelo grampo vermelho (+).

6. Desligar a tensdo/corrente elétrica: Desligue o seletor de poténcia do conector de
tensao.

7. Armazenamento: Coloque os cabos de saida e os grampos nos suportes do booster.
8. Recarregar: Depois de utilizar, recarregue o booster imediatamente!

4,2 Conector auxiliar para os modelos D/E ou opcional
0 conector auxiliar permite ligar um cabo a tomada especial para fazer arrancar um veiculo
equipado com essa mesma tomada, em vez de usar os grampos do booster para fazer aligacao.

4,3 Tentativa de arranque
Ao utilizar o booster para fazer arrancar um motor, nao faga rodar o motor por mais de 8-10
segundos e aguarde 3 minutos antes de uma segunda tentativa. Por trés razdes:

- Parapermitir que a tensao da bateria do booster regresse aos valores normais.

- Para permitir a renovagao dos gases no interior da bateria.

- Para permitir que os componentes internos da bateria arrefecam.

Se nao aguardar e/ou se a tentativa de arranque for demasiado longa, arrisca-se a perder
poténcia, reduz as possibilidades de arranque a segunda tentativa e arrisca-se a derreter o
fusivel de poténcia.

Se, apos a terceira tentativa, o motor ndo arrancar, podera ser necessario identificar uma outra
causa para a avaria. Se insistir, a vida util da bateria do booster sera reduzida.

5. PROTEGCOES
5.1 Polaridade invertida para o modelo B - D/E
Se a polaridade nao estiver correta, o sinal sonoro emitird um sinal de aviso nas seguintes
condigdes:
- Seatensao restante na bateria do veiculo for de, pelo menos, 4 V.
- Seointerrutor (modelo B) ou o seletor de poténcia (modelo D/E) ndo estiver engatado/
ligado.

5.2 Protegio dos fusiveis
0 booster esta equipado com um fusivel. Este pode derreter apés um curto-circuito ou em
caso de uma tentativa de arranque demasiado longa, por exemplo. Métodos de controlo do
fusivel:
- Seofusivel derreter, o voltimetro ndo se desvia quando o botédo de pressao é premido.
- Booster modelo A - C: Mecga a tensao nos grampos. 0 volts = fusivel derretido.
- Boostermodelo D/E: Se o fusivel derreter, o LED azul por baixo do fusivel ndo acendera
ao premir o botao de pressao do voltimetro.

Para substituir o fusivel, remova os parafusos e retire o fusivel derretido. Substitua o fusivel
por um novo e assegure-se de que aperta os parafusos corretamente.

Ao substituir o fusivel, assegure-se de que o novo fusivel é sempre equivalente ao fusivel de
origem.

NOTA: Para os modelos A-B-C, o fusivel encontra-se dentro da unidade. Para substituir o
fusivel, a placa posterior tem de ser aberta.
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6.

RESOLUGAO DE PROBLEMAS

Problema

Possivel causa

Solugao

0 booster
nao consegue
fazer arrancar

Os grampos nao estao corretamente
ligados a bateria.

Verifique a ligagao a bateriae a
estrutura. Certifique-se de que os
pontos de ligagao estao limpos.

A bateria do booster nao esta
carregada.

Verifique o estado da carga da
bateria premindo o botao de
pressao do voltimetro do booster.
Este deve indicar uma tensao de,
pelo menos, 12,8V (6,4 V para um

0 meu carro. booster de 6 V).
A bateria do veiculo esta avariada. Proc:leda.a reparagao da bateria por
um técnico qualificado.
O fusivel derreteu. Substitua o fusivel de alimentagao.
Na:\o ha cor_rer‘lte na f:'Cha de Verifique a ficha de alimentacgao.
alimentacao a qual ligou o carregador.
Verifique se a ficha do cabo de
0 booster Ma ligacao elétrica. alimentacao do carregador esta
deixou de solta.
carregar.

0 carregador deixou de funcionar.

Contacte o seu revendedor.

A bateria esta sulfatada, inchada
ou danificada e ja ndo suporta o
carregamento.

Contacte o seu revendedor.

Se tiver outras duvidas ou em caso de problemas adicionais, contacte o seu revendedor.

7.

MANUTENGAO E ARMAZENAMENTO

7.1 Limpe o booster com um pano macio e seco antes de o guardar.

7.2 0Obooster pode ser armazenado em qualquer posigao, sem qualquer perigo para a bateria,
porque se trata de uma bateria seca, de chumbo puro. A temperatura ideal situa-se entre
10e20°C.

Antes de guardar o booster, verifique se 0 mesmo esta completamente carregado. Se o
booster nao for utilizado durante muito tempo e se nao o puder deixar permanentemente
carregado, recarregue-o, pelo menos, de 3 em 3 meses durante 48 horas com o
carregador de origem. Antes de voltar a utilizar o booster, verifique se a tensao é de, pelo

7.3

menos, 12,8 V.

Os produtos elétricos ndo devem ser eliminados com produtos domésticos. Os
produtos elétricos devem ser recolhidos separadamente e depositados nos pontos de
recolha designados para este fim. Contacte as autoridades locais ou o representante

para obter conselhos sobre a reciclagem.
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RO - romana - Instructiuni de utilizare
Incarcati amplificatorul imediat dupa cumparare, dupa fiecare utilizare si cat mai des posibil.
Este foarte recomandat sa lasati amplificatorul conectat permanent la incarcatorul automat.

1. ATENTIE - INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

inainte de utilizare, cititi instructiunile. Pastrati aceste instructiuni pentru
referinte ulterioare. Acest manual explica modul de utilizare aamplificatorului
in conditii de siguranta si eficienta. Cititi si respectati cu atentie aceste
instructiuni si reglementarile de siguranta. Nerespectarea acestui fapt poate
avea drept urmare vatamari grave sau decesul.

Cititi, intelegeti si respectati toate instructiunile bateriei, autovehiculului,
precum si ale oricarui echipament utilizat. Verificati marcajele de avertizare
de pe baterie si motor.

Nu expuneti la ploaie, ninsoare, umiditate sau praf.

AVERTISMENT: Gaze explozive. Evitati flacarile si scanteile. Asigurati o
ventilatie adecvata in timpul incarcarii/utilizarii.

Risc de electrocutare.

Risc de incendiu.

N A

Risc de materiale periculoase.

Purtati haine de protectie; protectie completa pentru ochi si corp, inclusiv
ochelari de protectie.

11

1.3
1.4

1.5
1.6
1.7
1.8
1.9

Nu lasati laindemana copiilor.

mentale reduse, sau fara experienta si cunostinte, cu exceptia cazului in care acestea au
fost supervizate sau au fost instruite.

Copiii se supravegheaza, pentru a nu se juca cu aparatul.

Curatarea si intretinerea de catre utilizator nu trebuie efectuate de catre copii fara
supraveghere.

Nu utilizati cu baterii nereincarcabile.

Se utilizeaza intr-un spatiu uscat, bine ventilat, la distanta fata de lichide.

Utilizati exclusiv accesorii recomandate de catre producator.

Nu utilizati aparatul cu cabluri de intrare sau de iesire deteriorate.

Nu deschideti si nu dezasamblati aparatul; duceti aparatul la o persoana de service
calificata, daca sunt necesare operatiuni de service sau reparatii.

1.10 Nu utilizati aparatul daca a primit o lovitura puternica, daca a fost scapat pe jos sau daca

s-a deteriorat in orice alt mod.

1.11 Nuintroduceti degetele sau mainile in aparat.

1.12 Nu asezati niciodata aparatul pe baterie in timpul utilizarii.

1.13 Nuincercati sa porniti o baterie deteriorata.

1.14 Nu porniti niciodata o baterie inghetata. Nu permiteti inghetarea bateriei interne a

aparatului.

1.15 Nu conectati niciodata aparatul la o baterie sau la un starter care este scurtcircuitat.
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1.16 Nu utilizati aparatul pentru pornirea asistata a unui vehicul in timp ce incarcati bateria
interna.

1.17 Pastrati distanta fata de bijuterii. Indepartati obiectele personale metalice, cum ar fi
inelele, bratarile, colierele si ceasurile, atunci cand lucrati cu baterii cu plumb-acid. O
baterie plumb-acid poate produce un curent de scurtcircuit suficient de mare pentru a
suda de metal un inel sau un obiect similar, provocand o arsura severa.

1.18 Pastrati distanta fata de scule. Actionati cu precautie sporita, pentru a reduce riscul de
cadere a unei scule metalice pe baterie. Astfel s-ar putea declansa sau scurtcircuita
bateria sau altd componenta electrica care poate provoca o explozie.

1.19 Nu permiteti niciodata clemelor sa se atinga reciproc sau sa intre in contact cu aceeasi
piesa din metal.

1.20 Asigurati-va ca aveti pe cineva suficient de aproape pentru a va veniin ajutor atunci cand
lucrati in apropierea bateriei cu plumb-acid.

1.21 Daca acidul de baterie intra in contact cu pielea sau cu imbracamintea dumneavoastra,
spalati imediat cu apa zona, timp de cel putin 30 de minute. Daca acidul va patrunde in
ochi, spalati imediat timp de cel putin 10 minute sub jet de apa ochii si solicitati imediat
asistenta medicala.

1.22 Daca se inghite accidental acidul de baterie, nu induceti voma. Solicitati imediat asistenta
medicala.

1.23 Determinati tensiunea bateriei, prin intermediul consultarii manualului proprietarului
autovehiculului si asigurati-va ca tensiunea de iesire a aparatului este corecta.

1.24 Pozitionati cablurile de iesire in asa fel, incat sa se reduca orice risc de deteriorare din
cauza capotei, usii sau componentelor fierbinti sau aflate in miscare ale motorului. Daca
este necesara inchiderea capotei in timpul procesului de pornire asistata, asigurati-va
ca, capota nu atinge partea metalica a clemelor bateriei sau ca nu taie izolatia cablurilor.

1.25 Borna bateriei care nu este conectata la sasiu trebuie conectata mai intai. Cealalta
conexiune se realizeaza la sasiu, la distanta de la baterie si de la conducta de combustibil.

1.26 Pentru curatare si intretinere, consultati instructiunile.

Instructiuni suplimentare de siguranta pentru incarcator c.a./c.c.:

e

1.27 In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de catre
producator, de catre agentul sau de service sau de catre persoane calificate in mod
similar, pentru a evita pericolul.

1.28 Dupa incarcare, deconectati de la reteaua de alimentare redresorul. Apoi intrerupeti
conexiunea la sasiu si ulterior conexiunea la baterie.

Conectati si deconectati conectorul de incarcare numai dupa deconectarea
aparatului de la reteaua de alimentare.

2. INFORMATII GENERALE
2.1 Descriere
Urmand modelul - A se vedea pagina2 — 3 — 4:

1.  Voltmetru 9. Sigurantal6 A

2.  Apasati butonul pentru voltmetru 10. Priza de bricheta12V

3. Portdeincarcare si evacuare bricheta | 11. Selector - conexiune de alimentare
4, Mufa de incarcare cu 5 poli 12. Conector12V

5. Comutator - conexiune de alimentare | 13. Conector 24V

6.  Cheie pentru comutator 14. Siguranta de alimentare de rezerva
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7. Sonerie - alarma de polaritate inversa | 15. Conector auxiliar

8.  Siguranta de alimentare
(200 A, 300 A sau 500 A

2.2 Voltmetru

Apasati butonul pentru a afisa nivelul de incarcare al amplificatorului.

La o jumatate de ora dupa deconectarea incarcatorului de la amplificator, voltmetrul trebuie
sa indice o tensiune mai mare sau egala cu 12,8 V pentru o incarcare completa (6,4 V pentru
amplificatorul de 6V).

3. REINCARCATI AMPLIFICATORUL
Lareincarcareabaterieiamplificatorului,urmandinstructiunile descriseinacest manual, creste
eficienta si durata de viata a acestuia! NU ASTEPTATI NICIODATA pana cand amplificatorul este
complet descarcat inainte de reincarcare.

Amplificatorul trebuie sa fie pus in mod obligatoriu la incarcare permanenta intre utilizari.
Deoarece sub 12,4 V, bateria amplificatorului va incepe sa se sulfateze si isi va pierde
randamentul. Cu cat tensiunea este mai mica si cu cat timpul in stare descarcata este mai
lung, cu atat mai profunda este sulfatarea. Cand nu este utilizat, bateria amplificatorului de
12 V nu trebuie sa scada niciodata sub 12,4 V (bine incarcata = 13 V). Pentru un amplificator de
6 V, bateria nu trebuie sa scada niciodata sub 6,2 V (bine incarcata = 6,5 V).

Utilizati numaiincarcatorul original furnizat pentru areincarcaamplificatorul. NUREINCARCATI
NICIODATA amplificatorul pe un incarcitor de garaj neautomat sau pe un incircitor automat
setat pe pozitia ,incarcare rapida” sau , boost ". Riscati sa supraincarcati amplificatorul si
mai mult de 14,7 V (7,3 V pentru un amplificator de 6 V), se poate forma hidrogen in interiorul
bateriilor, ducand la riscuri de explozie.

3.1 Amplificator model A - B: cu incarcator AC/DC

Un incarcator AC/DC este furnizat impreuna cu amplificatorul. Conectati incarcatorul la
reteaua de alimentare, apoi conectati incarcatorul la amplificator prin mufa brichetei a
amplificatorului. Va recomandam sa lasati amplificatorul conectat permanent la incarcator,
pentru a mentine nivelul corect de incarcare.

Pentru instructiuni si informatii tehnice, consultati manualul de utilizare furnizat impreuna
cuincarcatorul.

3.2 Amplificator model A - B: prin cablu bricheta DC/DC 12 V

Amplificatorul de 12 V poate fi reincarcat in timp ce este conectat la priza brichetei vehiculului
de 12 V (motorul vehiculului pornit). Este esential ca alternatorul vehiculului sa functioneze
corect. Tensiunea la priza brichetei trebuie sa fie de 14 pana la 14,4 V.

Nota: Amplificatorul poate ramane conectat permanent la priza brichetei intre utilizari. Cu
toate acestea, se recomanda deconectarea amplificatorului daca vehiculul nu este utilizat
timp de cateva zile (pentru a preveni descarcarea amplificatorului) sau instalarea unei diode
pe circuitul de incarcare.

3.3 Amplificator model C - D/E: cu statie de andocare AC pentru atelier

Livrat cu un incarcator AC/DC. Simplul fapt de a pune amplificatorul inapoi (C) sau de a-I
conecta (D/E) la statia sa de andocare permite incircarea acestuia. In mod ideal, amplificatorul
trebuie incarcat permanent.

Pentru instructiuni si informatii tehnice, consultati manualul de utilizare furnizat impreuna
cuincarcatorul.

3.4 Amplificator model C: cu statie de andocare DC pentru vehicul

Dezvoltat pentru a fi conectat la bornele bateriei unui vehicul de recuperare de 12 V. Simplul
fapt de a pune amplificatorul inapoi in statia de andocare permite incarcarea acestuia. Pentru
un amplificator bine incarcat, tensiunea trebuie sa fie intre 14 si 14,4 V, motorul functionand
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la aproximativ 2000 rpm.

Conectarea la vehicul:

- Conectati cablul negru la borna negativa a bateriei (sau laimpamantare).

- Conectati cablul rosu la borna pozitiva a bateriei.

Pentru aceasta, utilizati papucii de cablu furnizati in acest scop, daca este necesar.

Pe circuitul statiei poate fimontata o siguranta de 15 sau 20A. O dioda unidirectionala instalata
pe statia de andocare previne descarcarea amplificatorului spre vehicul.

Un LED verde este montat in partea superioara a statiei de andocare si indica reincarcarea
amplificatorului -> arata conexiunea buna la bateria vehiculului.

4. INSTRUCTIUNIDE UTILIZARE

4.1 Pentru a porni un autovehicul

Tnainte de a utiliza amplificatorul, decuplati contactul si deconectati toate dispozitivele
electrice (incalzire, iluminare...).

Verificati mai intai daca borna negativa este conectata/inpdmantata la sasiu. in caz contrar,
contactati distribuitorul dvs.

4.1.1 Amplificator model A-C
1. Conectati amplificatorul: Conectati clema rosie (+) la borna pozitiva (+) a bateriei, apoi
conectati clema albastrd/neagra (-) la inpadmantarea/sasiul vehiculului (o piesa metalica de
mare calibru a cadrului sau blocului motor. Nu conectati la carburator sau la conductele de
combustibil).
2. Porniti motorul: Pentru maxim 8 — 10 secunde, apoi asteptati cel putin 3 minute
inainte de o a douaincercare.
3. Deconectarea clemelor: Dupa pornirea motorului, deconectati clema albastra/neagra
(-) urmata de clema rosie (+).
4. Depozitare: Repozitionati cablurile de iesire si clemele pe stalpii lor de sustinere de pe
amplificator.
5. Reincarcare: Dupa utilizare, reincarcati imediat amplificatorul!

4.1.2 Amplificator model B cu comutator si sonerie
1. Cheiaintrerupatorului trebuie deconectata inainte de a conecta clemele!
2. Conectati amplificatorul: Conectati clema rosie (+) la borna pozitiva (+) a bateriei,
apoi conectati clema albastra/neagra (-) la inpamantarea/sasiul vehiculului (o piesa
metalica de mare calibru a cadrului sau blocului motor. Nu conectati la carburator sau la
conductele de combustibil).
3. Cuplati curentul: Daca alarma de polaritate inversa nu se opreste, introduceti cheiain
comutator si rotiti-o. Din acest moment exista curent pe cleme.
4. Porniti motorul: Pentru maxim 8 — 10 secunde, apoi asteptati cel putin 3 minute
inainte de o a douaincercare.
5. Deconectarea clemelor: Dupa pornirea motorului, deconectati clema albastra/neagra (-).
6. Decuplati curentul: Rotiti cheia si scoateti-o din comutator, apoi deconectati clema rosie
(+).
7. Depozitare: Repozitionati cablurile de iesire si clemele pe stalpii lor de sustinere de pe
amplificator.
8. Reincarcare: Dupa utilizare, reincarcati imediat amplificatorul!

Avertisment: Dacd comutatorul este deconectatin timp ce motorul functioneaza (fard a deconecta
mai intdi clema albastra/neagra), se va produce o scanteie care poate duce la deteriorarea pe
termen mai lung a conexiunilor si poate duce la o pierdere de putere si la moartea prematurd a
comutatorului.

4.1.1 Amplificator model D/E
1. Selectorul de putere trebuie deconectat!
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2. Conectati amplificatorul: Conectati clema rosie (+) la borna pozitiva (+) a bateriei, apoi
conectati clema albastra/neagra (-) la inpdmantarea/sasiul vehiculului (o piesa metalica de
mare calibru a cadrului sau blocului motor. Nu conectati la carburator sau la conductele de
combustibil).

3. Conectarea la tensiune/putere: Daca alarma de polaritate inversa nu se stinge,
conectati selectorul de putere la conectorul de tensiune. Din acest moment exista
curent pe cleme.

4. Porniti motorul: Pentru maxim 8 — 10 secunde, apoi asteptati cel putin 3 minute
inainte de o a doua incercare.

5. Deconectarea clemelor: Dupa pornirea motorului, deconectati clema albastra/neagra
(-) urmata de clema rosie (+).

6. Deconectarea tensiunii/puterii: Deconectati selectorul de putere de la conectorul de
tensiune.

7. Depozitare: Repozitionati cablurile de iesire si clemele pe stalpii lor de sustinere de pe
amplificator.

8. Reincarcare: Dupa utilizare, reincarcati imediat amplificatorul!

4.2 Conector auxiliar pentru modelele D/E sau optional
Conectorul auxiliar permite conectarea unui cablu cu o mufa speciala pentru a porni un vehicul
echipat cu aceeasi mufa in loc sa se utilizeze clemele amplificatorului pentru conectare.

4,3 Tentativa de pornire
Daca utilizati amplificatorul pentru a porni un motor, nu dati drumul mai mult de 8 — 10
secunde si asteptati cel putin 3 minute inainte de o a doua incercare. Trei motive:
- Pentru a permite acumularea din nou a tensiunii bateriei amplificatorului.
- Pentru a permite reinnoirea gazelor din interiorul bateriei.
- Pentru a permite racirea componentelor interne ale bateriei.

Daca nu asteptati si/sau incercarea de pornire este prea lunga, riscati sa pierdeti puterea, va
reduceti posibilitatile de pornire cu a douaincercare siriscati sa topiti siguranta de alimentare.
Daca dupa a treia incercare motorul nu porneste, poate fi necesar sa identificati o altd cauza a
defectiunii. Insistarea va scurta durata de viata a bateriei amplificatorului.

5. PROTECTII
5.1 Polaritate inversa pentru modelul B - D/E
Daca polaritatea nu este corecta, soneria va emite un semnal de avertizare in urmatoarele
conditii:
- Daca tensiunea ramasa, in bateria vehiculului, este de cel putin 4 V.
- Daca comutatorul (modelul B) sau selectorul de putere (modelul D/E) nu este cuplat/
conectat.

5.2 Protectia sigurantei
Amplificatorul este echipat cu o siguranta de alimentare. Se poate topi dupa un scurtcircuit
sau o incercare de pornire prea lunga, de exemplu. Metode de control al sigurantei:
- Daca siguranta este topita, voltmetrul nu deviaza atunci cand apasati butonul.
- Amplificator model A - C: Masurati tensiunea la cleme. 0 volti = siguranta topita.
- Amplificator model D/E: Daca siguranta este topita, LED-ul albastru de sub siguranta
nu se aprinde la apasarea butonului voltmetrului.

Pentru a inlocui siguranta, desurubati suruburile si scoateti siguranta topita. Inlocuiti-o cu o
siguranta noua, asigurandu-va ca strangeti corect suruburile.

Cand inlocuiti siguranta, asigurati-va ca siguranta este intotdeauna echivalenta cu siguranta
originala.

NOTA: Pentru modelele A-B-C, siguranta este amplasata in interiorul unitatii. Pentru a inlocui
siguranta, trebuie deschisa placa din spate.
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6. ASISTENTA

Problema

Cauza posibila

Solutie

Amplificatorul
nu poate porni
asistat masina.

Clemele nu realizeaza o
conexiune buna la baterie.

Verificati conexiunea slaba la
baterie si cadru. Asigurati-va ca
punctele de conectare sunt curate.

Bateria amplificatorului nu este
incarcata.

Verificati starea de incarcare a
bateriei apasand butonul principal
al voltmetrului de pe amplificator.
Acesta trebuie sa indice o tensiune
de cel putin12,8 V (6,4 V pentru un
amplificator de 6 V).

Bateria vehiculului este defecta.

Dispuneti verificarea bateriei
de catre o persoana de service
calificata.

Siguranta s-a topit.

Tnlocuiti siguranta de alimentare.

Amplificatorul nu
se mai reincarca.

Nu exista curent pe stecherul de
alimentare la care ati conectat
incarcatorul.

Verificati stecherul de alimentare.

Conexiune electrica slaba.

Verificati cablul de alimentare
alincarcatorului la mufa posibil
desfacuta.

Tncarcatorul nu mai
functioneaza.

Contactati distribuitorul dvs.

Bateria este sulfatata, umflata
sau deteriorata si nu mai suporta
incarcarea.

Contactati distribuitorul dvs.

Daca aveti alte intrebari sau in cazul unei probleme, va rugam sa contactati distribuitorul dvs.

7. iNTRETINERE SI DEPOZITARE
7.1 Curatati amplificatorul cu o carpa moale si uscata inainte de depozitare.
7.2 Amplificatorul poate fi depozitat in orice pozitie, fara niciun pericol pentru baterie,

deoarece este o baterie uscata, plumb pur. Temperatura ideala este intre 10 si 20 °C.

7.3 Tnainte de a depozita amplificatorul, verificati daca este complet incarcat. Cand
amplificatorul nu este utilizat pentru o perioada lunga de timp si nu il puteti lasa
permanent la incarcat, reincarcati-l cel putin o data la 3 luni timp de 48 de ore cu
incarcatorul original. Inainte de a reutiliza amplificatorul, verificati daca tensiunea este
de cel putin12,8 V.

Produsele electrice utilizate trebuie colectate separat si trebuie reciclate la punctele
de colectare prevazute in acest scop. Consultati autoritatile locale sau distribuitorul
B dvs., pentru sfaturi cu privire la reciclare.

K Produsele electrice nu trebuie aruncate impreund cu produsele de uz casnic.
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RU

- Pycckunm a3biK — MHCTpyKUumMA no skcnayaTaynmn

Byctep cnegyet 3apsKaTb Cpasy Mocie npuobpeTeHus, Nocsie KaXKAoro UCNosb30oBaHWsa U Kak
MOXHO ualle Npu XpaHeHun. HacToATeNbHO PEKOMEHAYETCA OCTaBnATb OycTep MOCTOAHHO
MOAKIIOUEHHBIM K aBTOMATNUECKOMY 3apAgHOMY YCTPOWCTBY.

1.

BHUMAHME! UHCTPYKU U NO TEXHUKE BE3OMACHOCTU

Mepen ucnonb3oBaHWeM MNprvbOpPa BHUMATENBHO MNPOYUTANTE WHCTPYKLMIO.

onncbiBaeTcaA MNMOpPAAOK 6e3onacHoro wu 3¢¢eKTVIBHOFO MnCnosib30BaHUA

@ CoxpaHuTe AaHHYI0 WHCTPYKUMIO Ha Oygywiee. B HacToswem pyKoBOACTBe

6ycTepa. BHMMaTenbHO npounTaite HacTosLee PYKOBOACTBO 1 CieflynTe BceM
WHCTPYKLUMAM W MpaBuiam TexXHWKM Oe3onacHocTW. HeBbiMmonHeHne 3TOro
TpeboBaHMA MOXET MPVBECTU K CEPbe3HO TpaBMe 1in CMepTy.

MpoutnTe, nonMMUTE K Chegynte BCEM WHCTPYKLMAM, KOTOpble KacaloTcs
aKKyMynATOpHOW  6GaTapew,  TpaHCMOPTHOro  cpeactBa U noboro

[OMONHMTENbHOrO 060pyaoBaHuA. O3HaKoMbTeCb C Mpeaynpexpalwmmm
3HaKamu Ha akKyMyNiATOpHOI 6aTapee 1 iBMraTesie TPaHCMOPTHOMO CPefCTBa.

He nopsepraite npubop BO3AENCTBIUIO JOXKASA, CHEra, BArl U Mbiin.

OCTOPOKHO! B3pbiBoonacHble rasbl. 136eiiTe UCTOUHMKOB OFHA M UCKpP. Obecneybte
HanexaLlylo BEHTUNALWMIO BO BPEMSA 3apALKM U MCMOSb30BaHVA Nprbopa.

Puck nopaxkeHnA aN1eKTpn4eCKMM TOKOM.

OnacHOCTb BO3ropaHus.

Prick npu pabote c onacHbIMU MaTepuanamu.

|/|CI'IO}'Ib3yI7ITe NONHYIO 3alWNTy ANA rnas 1 3allUTHYIO ogekay, BKJilo4yasa 3allnTHbIe
OYKW.

1.3
14

1.5
1.6

1.7
1.8
1.9

1.10

XpaHuTe yCTPOMNCTBO B HEAOCTYNHOM ANA AeTen MecTe.

3anpeLjeHo 1Cnonb3oBaHMe YCTPOWCTBa NMuamy (BK4YaA [eTeil) C OrpaHUYeHHbIMU
dU3NYECKMMY, CEHCOPHBIMM WM YMCTBEHHbIMM CMOCOOHOCTAMMU WM C HEAOCTaTKOM
onbiTa W 3HAHWUIA, €CNIV OHWN He HaxOoAATCA NOJ NPUCMOTPOM WM He MPOUHCTPYKTUPOBaHbI
Hafnexalum obpasom.

He ponyckante urp geten c yctpornctsom!

Ymnctka 1 TeXHNYecKoe obChy»KrBaHUe YCTPONCTBAa MOTYT OCYLLECTBAATLCA AETbMY TONTbKO
oA NMPUCMOTPOM B3POC/IbiX!

He ncnonb3yiite npnbop c HenepesapakaeMbIMU d11eMeHTaMV NMUTAHUA.

Mpnbop cnepyet NCNonb30BaTb B CYXOM, XOPOLLO NPOBETPUBAEMOM MOMELLeHV BAaNu oT
KUIOKOCTEN.

Mcnonb3yite ToNbKo AONONHUTENbHOE 060PYAOBaHNE, PEKOMEHAOBAHHOE MPOV3BOAUTENEM.
He ncnonb3yite npubop ¢ NoBpeXXAeHHbIMU BXOLHbIMU UAN BbIXOAHBIMK Kabenamu.

He oTKpbiBaiiTe 1 He pa3brpaiiTe npmbop; 06paTUTECH K KBaNdULNPOBAHHOMY CMIeLManmncTy
no o6CyKMBaHUIo, ecnu TpebyeTca o6CcnyKrnBaHVEe NN PEMOHT.

3anpeLyeHo NCnob30BaTb YCTPOMCTBO, eC/IY OHO NMOABEPIIOCh CUMIbHBIM YAapaMm, NafeHuio
WU VHBIM NOBPEXAEHNAM.

He BcTaBnAliTe nanbubl Unu pyku B npubop.

Huikoraa He KnagmTe Nprbop Ha akKyMynATOPHYIo 6aTapeto BO BPeMA ero MCMnosb30BaHNA.
He nbiTaiiTech 3anycTuTb ABMUraTesnb Npu NoBPeXAeHHON akKyMynAaTOpHO 6aTapee.
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1.14

1.15

1.16

1.17

1.18

1.19

1.20

1.21

1.22

1.23

1.24

125

1.26

He 3anyckaiite fgBuratenb npu 3amep3sllert akkyMynAaTopHol 6GaTapee. He ponyckaiire
3amep3aHuA BHYTPeHHel akkyMynAaTopHoi 6atapen nprbopa.

Hvkorga He nopcoefuvHaArTe npubop K akKyMynATOpHOW 6aTapee unu  ctaptepy
TPaHCMOPTHOrO CPefCTBa, KOTOPbIe HAXOAATCA B COCTOSAHNM KOPOTKOO 3aMblKaHNA.
KaTeropuueckun 3anpeLlaeTca MCnonb3oBaTb YCTPOWCTBO ANA NycKa ABUraTensa asTomobuna
BO BpeMms 3apsAfAK/ BHYTPEHHEN akKKyMyNATOPHO 6aTapen.

He ponyckaiiTe cONpUKOCHOBEHNA KOHTAKTOB C IOBENMPHbIMY n3genuamu. Mepen paboTon
CO CBMHLIOBO-KMUCNIOTHBIMI aKKyMYNATOPHbIMU 6aTapeAMn HAaCTOATENbHO pPeKOMeHAyeTCA
CHATb C cebAa Bce MeTannmnyeckne npeameThbl, Takmne Kak KonbLa, bpacneTbl, oxepenbs, Yacbl
1 T.n. CBMHUOBO-KMC/IOTHAsA aKKyMynATOpHas 6aTapesi MOXEeT co3faBaTb TOK KOPOTKOro
3aMblKaHWA, [OCTaTOYHO BbICOKUIA A1A TOTo, YTOObI pacnnaByTb MeTans 1 NprBapuTb KOMbLO
WNU LpYroi NpeaMeT K MeTalsTIMYeCcKM KOHTaKTaM, YTO MOXET Bbl3BaTb CEPbE3HbIN OXKOT.
XpaHuTe npnbop OTAENbHO OT MHCTPYMEHTOB. ByabTe 0COGEHHO OCTOPOXKHbI, YTOOLI He
YPOHUTb MeTaNNyYecKnii MHCTPYMEHT Ha aKKyMYATOPHYI0 6aTapeto. OTO MOXeT Bbi3BaTb
WCKPEHWE NI KOPOTKOE 3aMblKaHNe akKyMyNATOPHOW 6aTapew 1nv Apyroi 3neKTpruyecKkon
YacTy, UTO MOXKET NPUBECTU B B3PbIBY.

He gonyckaiiTe cCOnpyKOCHOBEHMA 3aXX1MMOB Nprbopa Apyr C APYrom U ¢ OAHON 1 TOW »Ke
MeTanIMyeckon feTtanblo.

Mpw paboTe co CBMHLOBO-KMNCIOTHOWN aKKyMynATOPHO 6aTapeei Heo6XOAMMO NPUCYTCTBUE
BTOPOrO YesioBeKa, KOTOPbI MOT 6bl MPUIATY Ha MOMOLLb MPU HECYACTHOM CilyYae.

Mpun nonagaHny akKyMynATOPHOW KUCIOTbl Ha KOXKY WV OfEXAY HEMEANEHHO 3aneliTe 3To
MeCTO BOAoN He mMeHee Yem Ha 30 MuHyT. Npy nonagaHuy KUCNoTbl B rnasa HemMeasIeHHO
NPOMOIATE UX NMPOTOYHON BOAOW B TeueHue He meHee 10 MUHYT 1 6e3oTnaratesibHo obpaTnTech
3a MeAULIMHCKOWM MOMOLLbHO.

Mpu cnyyaiHOM npornaTbiBaHUM aKKyMYJISITOPHOW KWUCIOTbl He Bbi3biBaliTe PBOTY.
HemegneHHo o6paTnTeCh 3a MEAULIMHCKOM MOMOLLbIO.

Onpepenvte Hanps)KeHMe akKyMynATOpHOW 6aTapen B COOTBETCTBMU C PYKOBOACTBOM MO
3KCMyaTaumy TPAHCMOPTHOTO CpefCcTBa 1 yoeanTeCh B MPaBUIbHOCTY 3HAUYEHWS BbIXOLHOTO
HanpsXeHna npubopa.

Pacnonararite BbIXxoAHble Kabenu Takvim 06pa3oMm, UToObl CHU3UTL PUCK VX MOBPEXIEHNA KanoToM,
[BEPbIO U ABVXKYLLVMWCA WM TOPAYMMY YacTAMU ABUraTens astomobuns. Ecnm B npouecce
3anycka ABMraTens ot BHELUHEro NCTOYHMKA NTaHNA HEOOXOAMMO 3aKpbITb KanoT, ybeanTech, 4to
KaroT He KacaeTcA MeTa/NIMUYECKOM YacTy 3aXKMMOB 1 He MOBPEXAAET U3onALmio Kabeneii.
Knemma akkymynaTopHoi 6atapen, He noacoeAHEHHas K paMe TPaHCMOPTHOTO CPefCTBa, A0MMKHA
6bITb NofcoeanHeHa K Npubopy nepsoit. Bropoe coegnHeHvie JOMKHO GbITb BbINOHEHO Ha pame
TPaHCNOPTHOTO CPEACTBA, HA YAANEHNM OT aKKyMyNATOPHO 6aTapeun 1 TONAMBOMNPOBOAA.

CM. IHCTPYKLMVY MO OYMCTKE 1 06Cy>KUBaHMIO Nprbopa.

JlononHuTenbHble MHCTPYKLMN No 6e3onacHoCTy AnA 3apagHoro ycrpoicrsa AC/DC:

Mogkalouaiime u omkaloualime pa3vem gas 3apsagku moavko nocae
omkaloueHus npu6opa om cemu.

1.27

1.28

Ecnu WwHyp nuTaHua noBpeXxpaeH, BO M3bexaHre OonacHOCTU OH AOSKEH OblTb 3amMeHeH
npousBouTeNieM, ero CEepBMWCHbIM areHTOM WU aHaIoTMYHbIM  KBanM$LMPOBaHHbIM
crneuranmncTom.

Mocne 3apApKkn OTKNOUUTE 3apAfHOe YCTPOMCTBO OT CeTW. 3aTemM OTCOeAVHUTE pa3bem
Laccy, a 3aTemM pasbem akKymynaTopa.

2. OBLWAA UHOOPMALIMA
2.1 OnwuncaHune
Mogenu ycTpornctsa nokasaHbl Ha CTp. 2, 3, 4.

1. BonbtmeTp 9. MpepoxpaHutens 16 A

2. KHonka BonbTmeTpa 10. THe3po npukypueaTtens gna curapert (12 B)
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3. lHe3po npukypwusatena gna curapet |11.  CenekTop pasbema NUTaHUA
1 3apAfHOe rHe3fo

4, 5-nontocHan 3apAagHan BUIKa 12. Pa3bem 12B

5. Bbikntouatenb pasbema NuTaHuA 13. Pa3bem24B

6. Kntou gna Boiknoyatensa 14. 3anacHou CMNoBOW NpefoxpaHuTenb

7.  3ymmep (curHanusauma obpaTHon 15. BcnomoratenbHblll pasbem
NoNAPHOCTM)

8. CunoBon npegoxpaHnTenb
(200 A, 300 A nnn 500 A)

2.2 BonbrmeTtp

[lna onpefeneHunn ypoBHaA 3apaga yCTPONCTBA HaXKMUTE KHOMKY BOJIBTMETPA.

B cnyuyae nonHoro 3apsApa, yepes 0,5 Yaca nocne OTKIOYEHWA 3apALHOro YCTPolicTBa OT OycTepa
BOJIGTMETP OJIKEH MOKa3blBaTb HaNpsheHue, bonbluee 6o paBHoe 12,8 B (6,4 B anist bycTtepa Ha 6 B).

3. MOBTOPHAA 3APALOKA BYCTEPA

MoBTOpHas 3apAfKa akKymynsTopa 6yctepa B COOTBETCTBUU C UHCTPYKUUAMMK, NPUBEAEHHBIMU
B HaCTOALLEeM PYKOBOACTBE, NoBbllWaeT ero 3gpdeKTMBHOCTb 1 cpok cnyx6bl! KATETOPUYECKUN
3AMNPELAETCA BbINOAHATL MOBTOPHYIO 3apAAKY MNOC/E NOMHON Pa3pAAK/ akKyMynATOPOB.
Mexay nprmeHeHVsMN BycTep JOMKEeH NPUHYAMTENIbHO HAXOAUTLCA HA MOCTOSHHOM 3apsake. Mpu
HanpskeHUM Hke 12,4 B B akkymynATtope 6yctepa HauHeTca cynbdaTtauus, U Npou3BOANTENIbHOCTb
aKkkymynatopa OyfaeT cHuXeHa. Yem HuKe Hanps)KeHVe U uYem [ofiblue BpeMA HaXOoXAeHWA
B pa3psHKeHHOM COCTOSHUW, Tem CuibHee cynbdaTtaums. Korga akkymynatop OycTepa He
NCMONb3YIOTCA, €r0 HaNpAXKeHNe HUKOrAa He AOMKHO onycKkaTbcA Huke 12,4 B (Npy nonHowm 3apagke
13 B). ina 6ycTepa Ha 6 B Hanps)keHre akKymynaTopa HUKOrAa He JOJIKHO OMycKaTbcA Huke 6,2 B
(npu nonHom 3apagke 6,5 B).

[lnAa noBTOpHOW 3apAAKM bycTepa MCMoNb3yiiTe TONbKO OPUTMHaNIbHOE 3apAfHOe YCTPOWCTBO.
KATETOPUYECKWN 3AMPELLAETCA nepe3sapsaTb OycTep uyepe3 HeaBTOMATUUYECKOE raparkHoe
3apAgHoe YCTPONCTBO MM Yepe3 aBToMaTMYeCcKoe 3apafaHoe YyCTPOICTBO, paboTaloLlee B pexnme
«BbICTpan 3apafKka» UM «yckopeHHaa 3apagka» CyliecTByeT onacHOCTb Ype3MepPHON 3apanKn
6ycTepa, a Npw Hanps»xeHnu Bbilwe 14,7 B (nnv npu HanpsxxeHun 7,3 B gna 6yctepa Ha 6 B) BHyTpu
AaKKyMyJIATOPOB MOKeT 00pa30oBaTbCA BOJOPOS, UTO MOXKET NMPUBECTU K B3PbIBY.

3.1 Byctepbl mogeneii A, B c 3apsafHbIM YyCTPOICTBOM NepeMeHHOro/nocToAHHOro ToKa

B komnnekTe c 6ycTepom NOCTaBAAIOTCA 3apAAHbIe YCTPONCTBA NEPEMEHHOr0/NMOCTOSHHOIO TOKa.
MoakntoumnTe 3apagHOE YyCTPOCTBO 3N1EKTPOCETH, @ 3aTEM NMOAKITIOUMTE ero K 6ycTepy npvi MOMOLLy
BUNKW ANA rHe3fda NprKypuBaTens, BXOAALIEN B KOMMIEKT ¢ 6yctepom. YTobbl nofaepxurBaTb
HaAnexawyin ypoBeHb 3apsafa, HAaCTOATENbHO PEKOMEHAYETCA OCTaBAATb OGycTep MOCTOAHHO
NOAK/MOUEHHBIM K 3apAAHOMY YCTPOWCTBY.

[lnA 03HaKOMMIEHUA C MHCTPYKLMAMU 1 TEXHUYECKO MHOpMaLmeli 0b6paTuTech K pyKOBOACTBY
Mo 3KCMyaTauum 3apagHoro yCTpoiicTaa.

3.2 bBycrepbl mogenu A, B c kabenem ana npukypusatens (nocT. Hanps»xeHuve 12 B)
Mepe3apagka OyctepoB Ha 12 B MOXeT ocCywecTBnATbCA NPW MNOAKIOYEHUM K THe3dy
NpVIKypuBaTens ans curapet B asTomobune (12 B), npu paboTatowem gBuratene aBTomobuns. Mpu
3TOM BaXHO, YTOObI reHepaTop aBTOMO6MNA GblN UcnpaBeH. HanpsaxeHne Ha KOHTaKTax rHesfa
NPUKypuBaTena AO/MKHO HaxoAnTbCA B Npefenax ot 14 go 14,4 B.

MpumeuaHune: Byctep MOXeT OCTaBaTbCA HEMPEPbLIBHO NOAKMOUYEHHbBIM K FHe3ay NpuKypusaTens
B MHTepBanax mMexzgy ero mcrnonb3oBaHuem. OfHaKo peKkomeHAyeTcA OTKnouaTb bycTep, ecniu
aBTOMOOW/Ib He MCMONb3yeTCsl B TeUeHe HEeCKONbKUX AHeN (ANnA npefoTBpalLeHUs pa3psakv
6ycTepa), Ny BKIIIOUUTL B 3aPAAHbIA KOHTYP ANOA,.
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3.3 bycrtepbl mopenen C, D, E c foK-cTaHLMel NnepeMeHHOro ToKa /11 aBTOMacTepCcKumx
MocTaBnATCA € 3apAAHBIMIN YCTPONCTBAMM NepeMeHHOro/MOCTOAHHOIO ToKa. 3apAgka Takoro
6ycTepa ocyLiecTBIAeTCA NyTeM nepemelleHna ero Hasag (C) nnm nyTem NOAKIIOUEHNA ero K OK-
ctaHuuu (D, E). B upeane 6yctep gomKeH 3apaXaTbCs HENMPepPbIBHO.

[InA 03HaKOMJIEHUA C MHCTPYKLMAMU U TEXHNYECKOW MHPOopMaLmeli obpaTnutech K pyKOBOACTBY
Mo 3KCMnnyaTauuy 3apAAHOro yCTPOMCTBa.

3.4 bBycrep mogenu C c JOK-CTaHLe AnA aBToMo6unsa

3T0 YCTPOWCTBO NpeAHa3HauyeHo AnsA NOAKIIOUYeHNA K Knemmam 12 B akkymynatopa aBTomo6uns-
3BaKyaTopa. 3apsKa Takoro 6ycTepa oCyLIeCTBNIAETCA NyTEM NepemeLleHns ero Hasaa K ero 1oK-
cTaHuun. HanpsxeHre HageXXHO 3apsXKeHHOro BycTepa [JOMKHO HaxoAUTbLCA B Npefesnax ot 14 go
14,4 B npn ckopocTy BpaLleHna Asuratensa okono 2000 06/MuH.

MoaknioueHvie K aBTOMOGUIIO:

- Kabenb uepHoro LiBeTa NOAKOYAETCA K OTPULIATENbHON KNeMMe akKymysiaTopa (Mim K macce).
- Kabenb KpacHOro LeTa NoAKMOYaEeTCA K NMONOXKUTENBHON KNeMMe akKyMynaTopa.

Ecnv HeobxoanMo, Ucnosb3yiiTe KabenbHble HAKOHEYHMKY, BXOASALLME B KOMIMIEKT MOCTaBKU.

B uenb CTaHUUM BKJOYaeTCA NpepoxpaHutesnb Ha 15 wuam 20 A. Mo C OAHOCTOPOHHEN
NPOBOAVMOCTbIO, YCTAHOBJIEHHbIN Ha JOK-CTaHUMW, NPeAoTBpaLlaeT pa3paaKy YCUIUTENsA Yepes
Lernb aBToMo6uns.

3eneHblil CBETOAVOAHDBIN MHANKATOP, yCTaHOBIEHHbIV B BEPXHEN YaCTV AOK-CTaHLMN, CUTHaNU3npyeT
0 nepesapsake Oyctepa 1 0 HALEXXHOM COEAUHEHUN C aKKyMYNIATOPOM aBTOMOOMNA.

4, PYKOBOACTBO MO 3KCMYATAL N

4.1 Yrto6bl3anycTUTb ABUraTeslb TPAHCMOPTHOrO CPeACTBA OT BHELUHEro UCTOYHNKA NUTaHNA
Mepen ncnonb3oBaHMeM MprbOpa BbIKMIOUMTE 3aXKUraHUe 1 BCE SMEKTPUYECKMe YCTPOWCTBA
(oToMneHwe, ocBelLeHme. ..) TPAHCMOPTHOTO CPeACTBa.

CHauvanaybeuTech, uTo OTpULIATE NIbHAs KIIEMMa 3a3eMJ1eHa/NOACOeAMHEHA K LLIACCH TPAHCMOPTHOIO
cpepncTBa. B npoTrBHOM ciyyae obpaTtuTech K CBOeMy AUnepy.

4.1.1 byctrep mogenu A - C:
1. MNopkniounTe GycTep: MNoacoeauHNTE KPACHBIN 3aXMUM (+) K MOMOXUTENbHON Kiemme
(+) akkymynaTopHol GaTapewn, 3aTeM MOACOEAUHUTE CUHWIA/YEPHbIA 3axkum (-) K macce/
LIacCcX TPAHCMOPTHOMO CPefCTBa (K METaIMUECKo YacTu pamMbl UK K 610Ky LUUUHAPOB.
3anpeLyaeTca NOACOEANHATD 3aXKNM K KapOtopaTopy vy TOMAMBONPOBOAAM).
2. 3anyctute paBuratenb: BkniouuTe 3axuraHue He 6onee uyem Ha 8-10 ceKyHA, 3aTem
NoJoOXANTe He MeHee 3 MUHYTbI, TPeXae Yem NpesnpruHUMaTb MOBTOPHYHO MNOMbITKY 3anycka.
3. OtcoeauHeHme 3axkmmos: [locne 3anycka ABuratena OTCOEAUHUTE CUMHUI/YepPHbIN
3aXKKM (-), @ 3aTem KpPacHbIN 3aXnUM (+).
4, XpaHeHwue: BepHuiTe BbIXxoAHbIe Kabenu 1 3a>K1MMbl 06paTHO Ha OMOPHbIe CTOKKM Gydepa.
5. MNepesapsagka: MNepesapagute byctep cpasy nocne Ncnonb3osaHms!

4.1.2 Byctepbl moaenu B ¢ BbiKnloyaTenem n symmepom
1. MNepep nogknioyYeHEM 3a>KNMOB K04 A5 BbiKJlloUaTesis AOMKeH ObiTb NepeBeAeH B
pa3oMKHyTOe nonoxeHue!
2. NMopkniounte Gyctep: MoacoeAnHUTE KPaCHbI 3aXKUM (+) K MONOXKUTENBbHON Knemme
(+) akkymynsTopHol 6aTtapen, 3aTeM MOACOEAUHUTE CUHWIA/YEPHBIA 3axum (-) K macce/
LIaccu TPAHCMOPTHOMO CPefcTBa (K MeTanInyeckom YacTu pambl Unv K 610Ky LUANHAPOB.
3anpelyaeTcA NOACOEANHATD 3aXKNM K KapOtopaTopy v TOMAMBONPOBOAAM).
3. Mopgante Tok: Ecnu curHanmsaums o6paTHON MOMAPHOCTM He BbIK/OYAETCA, BCTaBbTe
KoY B BbIK/TIOUYATESb U NOBEPHKTE ero. HauHeTca nofaya ToKa Ha 3aXKKMbl.
4. 3anyctute pBurartenb: BkniounTte 3axuraHve He 6onee yem Ha 8-10 ceKkyHA, 3aTem
NoJoXANTe He MeHee 3 MUHYTbI, PeXKae Yem NpenprHUMaTb MOBTOPHYHO MOMbITKY 3anycka.
5. OrtcoeaunHeHne 3aXX1MOB: [ocne 3anycka ABuratensa OTCOeANHUTE CUHNIA/YePHDBIN 3aXKNM (-).
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6. OTKnioyeHne ToKa: [loBepHMTE KIIOY M M3BJIEKATE €ro M3 BbIK/OYaTeNns, 3aTem
OTCOeANHUTE KPACHbIN 3aXNUMm (+).

7. XpaHeHune: BepHute BbIxOfHble Kabenu 1 3ax1Mbl 06paTHO Ha ONMOpHbIe CTONKK bydepa.
8. TMepesapapka: MNepe3apagute 6yctep cpasy nocsne Ucnosnb3oBaHmA!

ﬂpenynpe)KAeHme. Ecnn Bbikntoyatenb 6bin OTCOeANHEH, TMOKa pa60TaeT Asuratenb (6e3
npenBapuUTeNibHOro OTKIKYEHNA CVIHeFO/HepHOFO 3aXM1Ma), BO3MOXHO BO3HUKHOBEHME NCKpPbI,
KOTOPaA MOXET MPUBECTN K 4ONTOBPEMEHHOMY NOBPEXAEHNIO Pa3beMOB, K CHUXEHUIO MOLLHOCTN
N K npexaespemeHHOMY BbIXOAY BblK/ilovaTena 13 ctpos.

4.1.1 bycrep mogenu D, E
1. Cnepyet OTKNIOUMTb NepeKntoyaTenb Hanpsa»KeHusa!
2. NMopkniounte Gyctep: MoacoeanHUTE KPaCHbI 3aXKUM (+) K MONOXKUTENbHON Knemme
(+) akkymynsaTopHol 6aTtapen, 3aTeM MOACOEAUHUTE CUHWIA/YEPHBIA 3axkum (-) K macce/
LIaccy TPAHCMOPTHOTO CPpefCTBa (K MeTaNIMYeckol YacTu pambl Uv K 610Ky LMIMHAPOB.
3anpelyaeTcA NOACOEANHATD 3aXKNM K KapbtopaTopy v TOMAMBONPOBOAAM).
3. MogkniouyeHue K nuTaHuo/HanpsXeHuto: Ecnu curHanusayms obpaTHOW NOAsAPHOCTY
He BbIK/IIOYaeTCA, MOAKIIIOUNTE NepeKnioyaTeNb NUTaHNA K pasbemy HanpsaxeHua. HauHeTtca
nojaya Toka Ha 33X Mbl.
4. 3anyctute ABuratesib: BknioumTe 3axuraHue He 6onee yem Ha 8-10 cekyHA, 3aTem
NnoaoXanTe He MeHee 3 MVHYTbI, NPeXae YeM NpeAnpuHMMaTL MOBTOPHYIO MOMbITKY 3anycKa.
5. OTcoeAnHeHne 3axumoB: [locne 3anycka ABuratena OTCOEAUHWTE CUHWUIA/YepHbI
3aXKMM (-), @ 3aTem KpacHbIN 3aXum (+).
6. OTKnoueHne NuTaHNA/HanpaxeHua: OTKUMTE NepekoyaTesb NUTaHKA OT pa3beMa
HanpsXeHuA.
7. XpaHeHue: BepHuTe BbIXOAHbIE Kabenu 1 3aX1mbl 06paTHO Ha ONMOpPHbIe CTONKK bydepa.
8. Mepesapsagka: MNepesapagute 6yctep cpasy nocne Ncnonb3osaHms!

4.2 BcnomoraTenbHbil pa3bem ana mogenen D, E
BcrnomoratesnibHbI pa3beM MO3BOJIAET MOAK/IOUMTL Kabenb cO crieumanbHON BUNKOM AnA 3arycka
[Buratens aBTomobuns, 060pyA0BaHHOMO TakoW e BUMKOW, BMECTO CMOJIb30BaHNA 3aXKMMoB OycTepa.

4.3 TllonbiTKa 3anycKa
Mpn ncnonb3oBaHMM YCTPONCTBA ANA 3anycKa ABuUraTensa TPaHCMOPTHOro CPeACTBa OT BHELLHEro
MCTOYHMKA He MPOoBOpaymnBaiiTe Baa ABMraTens B TedeHne 6onee Yem 8-10 cekyHf, U MOJOXKANUTE
He MeHee 3 MVHYT nepep NMOBTOPHON MOMbITKOM 3anycka. Tpu NPUYnHbI:

- [inA BoCCTaHOBNEHMA HAaNPAMXeHUA B akkymynaTope bycrepa.

- [inA obecneueHnsa rasoobmeHa BHYTPY akKymynATopa.

- [Ana oxnakpeHuA BHYTPEHHNX KOMIMOHEHTOB akKyMynAaTopa.

Ecnun 310 BpemaA oxupgaHua He 6ygeT cobnofeHo, UK ecniv NonbiTKa 3anycka OyaeT CAnULWKOM
[lONIrOi1, BO3MOXHa MOTEPSA MOLLHOCTU, YXYALIEeHVEe NMYCKOBbIX YCIOBUIA ANt BTOPOW MOMbITKA UK
BbIXO[, 13 CTPOA CUIOBOrO NPeAoXpaHnUTens.

Ecnv nocne TpeTben NONbITKM ABUraTesb He 3aBOANTCA, HEOOXOAMMO YCTaHOBUTb APYTYHO MPUYNHY
nonomMku. lanbHerme nonbiTKY COKPATAT CPOK CIY»KObl aKKyMynATOpPOB b6ycTepa.

5. 3AWUTA
5.1 3awwura ot o6paTHOI nonapHocTu (moaenu B - D, E)
Mpu HenpaBWNLHON NOAAPHOCTI NOAKIOYEHMSA, 3yMMEP MOAACT NpeaynpeXKaatoWwnii curHan npu
cnegyoLwyx yCroBUAX:
- Ecnn octatouHoe HanpsaxeHne akkyMynAaTopa aBTOMOGUA COCTaBNAET Kak MUHUMYM 4 B.
- Ecnu BbikntouaTens (Mogenb B) nnu nepekntoyatens HanpsaxkeHua (mogenb D, E) He HaxkaT
(He noaKoYeH).

5.2 TMpepoxpaHuTtenn
Byctep o6opynoBaH CMNOBbIM NpefoxpaHuTenemM. ITOT MaBKUI NPefoxXpaHuTeNb neperopaeTt
B C/lyyae KOPOTKOrO 3aMblKaHWA UKW, Hanpumep, Npy CUWKOM AJIUTENbHOW MOMbITKE 3anycKa
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asuratens. Cnocobbl NPOBepKU NpefoxXpaHnTens:
- Ecnu npepoxpaHuTenb neperopen, BONLTMETP He CpearnpyeT Ha HaXkaTne KHOMKMU.
- bycrep mogenn A - C: n3amepbTe Hanpsa)keHne Ha 3axknmax. Ecnm oHo coctasnset O B,
3HAUMT NPeAOXPaHNTESb BbIleN 13 CTPOA.
- byctep mogenu D,E: ecnn npegoxpaHuTenb BbIlWeN 13 CTPOA, NPU HaXXaTUN Ha KHOMKY
BOJIbTMETPA CBETOAMOLHbI MHAMKATOP roNlyboro LBeTa nof npeaoxpaHutenem He 6yaet
BKJ/1I0UATHCS.

YTo6bl 3aMeHUTb NPefoXpaHnTeNb, BbIBUHTUTE OONTbI U yAanuTe NpeAoXpaHUTeb, BbilleLLnii N3
CTPOA. 3aMeHMTE ero HOBbIM 1 HAAEXKHO 3aTAHMTE GONTbI.

3ameHy npefoxpaHuTeNa ciefyeToCyLecTBAATL NPW CTPOroMcobnofeHn TUna npesoxpaHnTens.
OH JOMKeH NONHOCTbIO COOTBETCTBOBATb OPUrHANIbHOMY.

MPUMEYAHUE. MpepoxpaHntenb 6yctepos mopenen A, B, C Haxoautca BHyTpu. [inA 3ameHbl
npepoxpaHnTena HeOOXOANMO CHATb 3afiHIOK KPbILLKY.

6. MOUCK W YCTPAHEHUE HEUCMIPABHOCTEN

HencnpaBHocTb | Bo3amoXKHasA npuynHa Cnoco6 ycTpaHeHusA

MpoBepbTe HAAEKHOCTb COEAUHEHNS
C LIACCU 1 aKKYMyIATOPOM. TOUKM
KOHTaKTa AOKHbI ObITb YACTHIMU.

MpoBepbTe cocTosHME 3apsAaa
AKKYMYJIATOPA, HaXKaB Ha KHOTKY

OTCyTCTBl/Ie Ha[eXHOro KOHTakTa
C pa3bemMaMim akKyMynaTopa.

BONLTMETPaA Ha bycTepe. HanpsxeHne
bycrep He AKKYMynATOp 6ycTepa He 3apsxeH. P ycTep P '
3anyckaeT NMoKa3blBaemoe BOJI5TMETPOM, AO/HKHO
ABwratenb COCTaBNATb He MmeHee 12,8 B (ans
aBTOMObGWNS. 6ycTepa Ha 6 B — He meHee 6,4 B).

. [MepepainTe akKyMynsiTop Ha
HeucnpaBHbI akkymynsTop n 232 K KBaI'IyI/Id))Il/I " (":))BaHHOM
aBToMOOMNA. POBEPKY Hip Y
cneyuanucty.
MpenoxpaHnuTenb BblleN U3 CTPOS. | 3aMeHMTe CUSTOBOV NpefoXpaHnTeNlb.
B Bunke anekTpoceTy, K KOTOpOu
NOAK/IOYEHO 3apAgHOe YCTPONCTBO, | [poBepbTe BUIIKY N1eKTPOCeTU.
OTCYTCTBYET SNEKTPUYECKUN TOK.
MpoBepbTe NCNPaBHOCTb CUJTIOBOFO
HeHapexHoe anekTpuyeckoe .
COBmMHEHME Kabensa 3apAfHOro yCTponCcTea 1 ero
bycrtep He A ) BUJTKN.
nepesapsKaeTca.

3apAafHoe yCTPONCTBO He paboTaeT. | ObpaTuTech K nponasLy.

Mpowusowwna cynbdpartayma
aKKymynaTopa unu nmeeTca
NHOW fedeKT akkymynaTopa,
NPenATCTBYIOWNIA ero 3apsagkKe.

O6paTuTech K nponasLy.

Mpy HAMUMK GPYTX HEUCMPABHOCTEN UM BOMPOCOB MO paboTe YCTPOWCTBa 06paTATECh K NPOAABLY.

7. TEXHUYECKOE OBCNYKUBAHUE U XPAHEHUE

7.1 YuncTka bycTepa nepep XxpaHeHMeMm OCyLLeCTBNAETCA MArKOW, CYXOW TKaHbHo.

7.2 XpaHeHve OycTepa MOXeT OCYWEeCTBAATbCA B J0OOM nonoxeHun, 6e3 Bpeda anA
aKKyMynATopa, MOCKOMNbKY 3TOT akKyMynaTop ABNATCA cyxum. OnTumanbHaa Temnepatypa
XpaHeHua coctasndAeT ot 10 go 20 °C.

7.3 Tlepep otnpaBKoW OycTepa Ha XpaHeHve ybeanTecb, YTO OH MONHOCTbIO 3apsKeH. Ecnn
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OycTep He MNaHUPYeTCA UCMONb30BaTb B TEUEHVE JINTENIbHOTO BPEMEeHN, Y OTCYTCTBYeT
BO3MOXKHOCTb OCTaBUTb €r0 B PeXXMMe HenpepblBHOW 3apAaKU, Nepesapakante yCTPONCTBO
He pexe yem pas B TpU MecAua B TeyeHne 48 4yacoB, UCMOMb3yA OpUrMHaibHOe 3apagHoe
ycTponctBo. epel MOBTOPHbIM MpPUMEHEHMEM OycTepa ybednTecb, UTO HanpsXeHue
cocTaBnsAeT He MeHee 12,8 B.

dneKkTpUYeCcKre yCTPONCTBA He criefyeT BbiOpacbiBaTb BMeCTe C GbITOBbIM MYCOPOM.
OneKTpryeckne yCTpOCTBa AOMKHbI COBMPATbCA OTAENbHO U YTUAM3UPOBATbCA B
CMeuranm3npoBaHHbIX MyHKTax nprema. Mo Bonpocam, CBA3aHHbIM C yTUnM3auuen

— npubopa, 06paLLariTecb B MECTHbIE OPraHbl CAMOYMPABIEHS UK K CBOEMY AUMEpY.
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SK — Slovencina — Navod na pouzitie
Startovaci zdroj nabite ihned po zakUpeni a po kazdom pouziti a nabijajte ho ¢o najcastejsie.
Dérazne odporicame ponechat Startovaci zdroj trvalo pripojeny k automatickej nabijacke.

1. POZOR — BEZPECNOSTNE POKYNY

Pred pouzitim si precitajte pokyny. Tieto pokyny si uschovajte pre budice
pouzitie. Tento navod vysvetluje, ako mozete zariadenie pouzivat bezpecne a
efektivne. Dosledne si precitajte a dodrziavajte tieto pokyny a bezpeénostné
usmernenia.lchnedodrzanie méze viest k vaznemu zraneniu alebo usmrteniu.

Precitajte si, oboznamte sa a dodrziavajte vSetky pokyny uvedené na batérii,
vozidle a akomkolvek pouzivanom zariadeni. Pozrite si vystrazné znacenie na
batérii a motore.

Zakaz vystavovat dazdu, snezeniu, vihkosti ¢i prachu.

VAROVANIE: VybusSné plyny. Zabrante vzniku plamenov a iskier. Pocas
nabijania/pouzivania zabezpecte vhodné vetranie.

Riziko zasahu elektrickym pradom.

Riziko vzniku poziaru.

Riziko pritomnosti nebezpeénych latok.

@ Noste ochranné odevy, Gpint ochranu ocia tela, a to vratane bezpeénostnych
okuliarov.

1.1 Uchovavajte mimo dosahu deti.

1.2 Zariadenie nesmu pouZivat osoby (vratane deti) so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo dusevnymi schopnostami alebo s nedostatkom skuisenosti a znalosti, pokial nie st
pod dozorom alebo nie su patriéne poucené.

1.3 Je potrebné dohliadnut na to, aby sa so zariadenim nehrali deti.

1.4 Cistenie a uzivatelskd Gdrzbu nesmu vykonavat deti bez dozoru.

1.5 Pouzivajte len na batérie, ktoré mozno nabijat.

1.6 Pouzivajte na suchych a dobre vetranych miestach mimo dosahu kvapalin.

1.7 Pouzivajte iba doplnky odporuéané vyrobcom.

1.8 Nepouzivajte zariadenie s poSkodenymi vstupnymi €i vystupnymi kablami.

1.9 Zariadenie neotvarajte ani nedemontujte. V pripade potrebného servisu alebo oprav ho
vezmite ku kvalifikovanému servisnému technikovi.

1.10 Zariadenie nepouzivajte, ak doslo k silnému narazu, ak zariadenie spadlo alebo bolo
akymkolvek spésobom inak poskodené.

1.11 Na zariadenie nekladte prsty ani ruky.

1.12 Pocas pouzivania zariadenie nekladte na batériu.

1.13 Poskodenu batériu sa nepokusajte nastartovat.

1.14 Nikdy nesStartujte zamrznutu batériu. Dbajte na to, aby nedoslo k zamrznutiu vnitornej
batérie zariadenia.

1.15 Zariadenie nikdy nepripajajte k batérii ¢i Startéru, pri ktorych doslo k skratu.

1.16 Nepouzivajte zariadenie na Startovanie vozidla pocas nabijania zabudovaného
akumulatora.

S A N
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1.17 Nedotykajte sa zariadenia Sperkami. Pri praci s olovenou batériou si zloZte osobné kovové
predmety, ako su prstene, naramky, nahrdelniky ¢i hodinky. Olovena batéria méze vytvorit
dostatocne vysoky skratovy prud, ktory dokaze roztavit prsten alebo podobny kovovy
predmet a sposobit tak zavazné popaleniny.

1.18 Zariadenia sa nedotykajte naradim. Davajte mimoriadny pozor, aby ste znizili riziko padu
kovovych predmetov priamo na batériu. M6Ze dojst k iskreniu alebo skratu batérie ¢i inej
elektrickej suc¢asti, o moze vyustit az do vybuchu.

1.19 Svorky nikdy nespajajte ani sa nimi nedotykajte rovnakého kovového dielu.

1.20 Poéas prac v blizkosti olovenej batérie zvazte, ¢i nebudete mat niekoho na blizku, aby
vam s tym pomohol.

1.21 V pripade styku batériovej kyseliny s pokozkou ¢i odevom si zasiahnuté miesto okamzite
a aspon 30 minat oplachujte vodou. Ak sa vam kyselina dostane do oci, okamzite zacnite
aspon s 10-minatovym vyplachovanim oci te¢iicou vodou a bezodkladne vyhladajte
lekarsku pomoc.

1.22 V pripade poZitia batériovej kyseliny nevyvolavajte zvracanie. Okamzite vyhladajte
lekarsku pomoc.

1.23 Podla navodu na obsluhu vozidla si zistite napatie batérie a uistite sa, Ze vystupné napatie
zariadenia je spravne.

1.24 Vystupné kable umiestnite spésobom, aby sa znizilo riziko ich poSkodenia kapotou,
dverami alebo pohyblivymi ¢éi horucimi éastami motora. Ak je pocas Startovania
kablom potrebné zatvorit kapotu, dbajte na to, aby sa kapota nedotykala kovovej ¢asti
batériovych svoriek, ani aby nedoslo k preseknutiu izolacie kablov.

1.25 Svorka batérie, ktora nie je pripojena ku karosérii, sa musi pripojit ako prva. Druhé
pripojenie sa pripaja ku karosérii, mimo batérie ¢i palivového vedenia.

1.26 Dodrziavajte pokyny tykajuce sa Cistenia a pouzivatelskej udrzby.

Dodato¢né bezpeénostné pokyny pre nabijacku AC/DC:

Napajacie konektory pripajajte a odpajajte iba po odpojeni zariadenia od
elektrickej siete.

1.27 Ak je napajaci kabel poskodeny, musi ho vymenit vyrobca, jeho servisny zastupca alebo
podobne kvalifikované osoby, aby sa zabranilo nebezpecenstvu.

1.28 Po nabiti odpojte nabijacku batérie od siete. Potom odpojte pripojenie ku karosérii. Na
zaver odpojte pripojenie k batérii.

2. VSEOBECNE INFORMACIE
2.1 Popis
Sledovanie modelu — pozri 2-3-4:

1. Voltmeter 9. Poistka16 A

2. Tlacidlo pre voltmeter 10. Zasuvka zapalovacal2V

3. Nabijacia pripojka a vystup na zasuvke | 11. Prepinac — elektrické pripojenie
pre zapalovac cigariet

4, 5-polova nabijacia zastrcka 12. Konektor12V

5. Spina¢ — elektrické pripojenie 13. Konektor 24V

6. KIu¢ spinaca 14. Nahradna elektricka poistka
7. Bzuciak — alarm obratenej polarity 15. Pomocny konektor

8. Elektricka poistka

(200 A, 300 A alebo 500 A)
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2.2 Voltmeter

Stlacenim tlacidla zobrazite Groven nabitia Startovacieho zdroja.

Pol hodiny po odpojeni nabijacky od Startovacieho zdroja musi voltmeter ukazovat napétie
vysSie alebo rovné 12,8 V, aby bolo nabijanie tplné (6,4 V v pripade 6-voltového Startovacieho
zdroja).

3. NABIJANIE STARTOVACIEHO ZDROJA

Nabijanie Startovacieho zdroja podla pokynov uvedenych v tomto navode zvySuje jeho
ucinnost a Zivotnost! NIKDY necakajte, kym sa posiliiovac uplne vybije, a az potom ho znovu
nabijete.

Startovaci zdroj sa musi medzi jednotlivymi pouzitiami bezpodmieneéne permanentne
nabijat. Pri napéti nizSom ako 12,4 V zaéne $tartovaci zdroj sulfatovat a stracat vykon. Cim
nizSie je napéatie a ¢im dlhsi je zariadenie vo vybitom stave, tym hibsie sulfatacia prenika. Ked'
sa 12-voltovy Startovaci zdroj nepouziva, napatie v nom nesmie klesnut pod 12,4 V (napatie
dobre nabitého zdroja = 13 V). V pripade 6-voltového Startovacieho zdroja napétie v zdroji
nesmie klesnut pod 6,2 V (napétie dobre nabitého zdroja = 6,5 V).

Nadobijanie Startovacieho zdroja pouzivajte iba originalnu dodant nabijacku. NIKDY nenabijajte
Startovaci zdroj na neautomatickej garazovej nabijacke alebo na automatickej nabijacke
nastavenej na ,rychle nabijanie” alebo ,intenzivne nabijanie”. Hrozi riziko nadmerného nabitia
Startovacieho zdroja a vy$Sieho napétia ako 14,7 V (7,3 V v pripade 6-voltového Startovacieho
zdroja). Vo vnutri zdroja sa méZe tvorit vodik, ¢o mézZe predstavovat riziko vybuchu.

3.1 Model Startovacieho zdroja A - B: s nabijackou na striedavy/jednosmerny priud

Spolu so Startovacim zdrojom sa dodava aj nabijacka na striedavy/jednosmerny prud.
Pripojte nabijacku k elektrickej sieti a potom pripojte nabijacku k Startovaciemu zdroju
prostrednictvom nabijacej zastrcky do zasuvky pre zapalovac cigariet. Dérazne odporicéame
ponechat Startovaci zdroj trvalo pripojeny k nabijacke, aby sa udrzala spravna troven nabitia.
Pokyny a technické informacie najdete v pouZivatelskej prirucke dodanej s nabijackou.

3.2 Model startovacieho zdroj A - B: prostrednictvom kabla pre zapalovaé cigariet DC/DC
12v

Startovaci zdroj 12 V je mozné nabijat pripojenim na 12-voltovii zasuvku pre zapalovaé cigariet

vo vozidle (motor vozidla bezi). Je délezZité, aby alternator vozidla pracoval spravne. Napitie na

zasuvke pre zapalovac cigariet musi byt 14 az 14,4 V.

Poznamka: Medzi jednotlivymi fazami pouzivania méze byt Startovaci zdroj nepretrzite
zapojeny do zasuvky pre zapalovac cigariet. Odporicame vSak odpojit Startovaci zdroj,
ak sa vozidlo niekolko dni nepouziva (aby sa predislo vybijaniu Startovacieho zdroja), alebo
nainstalovat do nabijacieho obvodu diédu.

3.3 Model startovacieho zdroja C - D/E: s dielenskou dokovacou stanicou na striedavy prud
Dodava sa s nabijacékou na striedavy/jednosmerny prid. Startovaci zdroj je mozné nabijat
jednoduchym odloZenim Startovacieho zdroja (C) alebo pripojenim (D/E) k dokovacej stanici. V
idealnom pripade sa Startovaci zdroj musi nabijat trvalo.

Pokyny a technickeé informacie najdete v pouzivatelskej prirucke dodanej s nabijackou.

3.4 Model Startovacieho zdroja C: s dokovacou stanicou na jednosmerny zdroj pre vozidlo
Vyvinuty na pripojenie k pélom 12-voltovej batérie vozidla na obnovu batérie. Startovaci
zdroj je mozné nabijat jednoduchym odloZenim Startovacieho zdroja do dokovacej stanice. Pri
dobre nabitom Startovacom zdroji musi byt napétie v rozmedzi 14 az 14,4 V, priCom motor bezi
s priblizne 2 000 otackami za minutu.

Pripojenie na vozidle:

- Gierny kabel pripojte k zapornému pélu batérie (alebo k uzemneniu).
- Cerveny kabel pripojte ku kladnému pélu batérie.

V pripade potreby pouzite na tento ucel dodané kablové koncovky.
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Na obvod stanice moZno namontovat poistku 15 alebo 20 A. Jednosmerna diéda nainStalovana
na dokovacej stanici zabranuje vybijaniu Startovacieho zdroja smerom k vozidlu.

V hornej casti dokovacej stanice je namontovana zelena LED didéda, ktora indikuje dobijanie
Startovacieho zdroja -> ukazuje dobré pripojenie k batérii vozidla.

4. NAVOD NA OBSLUHU

4.1 Startovanie vozidla

Pred pouZitim Startovacieho zdroja vypnite zapalovanie a vSetky elektrické zariadenia (ohrev,
svetla atd.).

Najprv skontrolujte, ¢i je zaporny poél pripojeny/uzemneny ku kostre. Ak nie je, obratte sa na
predajcu.

4.1.1 Model startovacieho zdrojaA-C
1. Pripojenie $tartovacieho zdroja: Cervent svorku (+) pripojte ku kladnému pélu (+)
batérie, potom pripojte modru/€iernu svorku (-) k uzemneniu/podvozku vozidla (silna
kovova cast ramu alebo bloku motora. Nepripajajte ju ku karburatoru ani k palivovym
vedeniam.
2. Nastartujte motor: Startujte maximalne 8 — 10 sekind, potom pockajte 3 mintty pred
dalSim pokusom.
3. Odpojenie svoriek: Po nastartovani motora odpojte modru/Eiernu (-) svorku anasledne
cervenu (+) svorku.
4. Skladovanie: Vratte vystupné kable a svorky na ich nosné konzoly na Startovacom
zdroji.
5. Nabijanie: Po pouziti zdroj ihned nabite!

4.1.2 Model §tartovacieho zdroja B so spinacom a bzuciakom
1. Pred pripojenim svoriek musi byt klu¢ od spinaca odpojeny!
2. Pripojenie Startovacieho zdroja: Cervent svorku (+) pripojte ku kladnému poélu (+)
batérie, potom pripojte modru/€iernu svorku (-) k uzemneniu/podvozku vozidla (silna
kovova cast ramu alebo bloku motora. Nepripajajte ju ku karburatoru ani k palivovym
vedeniam.
3. Pripojte prud: Ak sa chybové hlasenie obratenej polarity nestrati, zasunte do spinaca
klu¢ a otocte nim. Od tohto okamihu je na svorkach pruad.
4. NaStartujte motor: Startujte maximalne 8 — 10 sekiind, potom poékajte 3 minuty
pred dal§im pokusom.
5. Odpojenie svoriek: Po nastartovani motora odpojte modru/Ciernu (-) svorku.
6. Odpojte prud: Otocte klu€éom a vytiahnite ho zo spinaca, potom odpojte ¢ervenu
svorku (+).
7. Skladovanie: Vratte vystupné kable a svorky na ich nosné konzoly na §tartovacom
zdroji.
8. Nabijanie: Po pouziti zdroj ihned nabite!

Varovanie: Ked 'spina¢ nie je odpojeny poc¢as chodu motora (bez toho, aby bola najprv odpojena
modra/¢ierna svorka), vznikne iskra, o mozZe z dlhodobého hladiska sposobit poskodenie
pripojok, stratu vykonu a predéasné zlyhanie spinaca.

4.1.1 Model Startovacieho zdroja D/E

1. Elektricky prepina¢ musi byt odpojeny!

2. Pripojenie §tartovacieho zdroja: Cervent svorku (+) pripojte ku kladnému polu (+)
batérie, potom pripojte modru/€iernu svorku (-) k uzemneniu/podvozku vozidla (silna
kovova cast ramu alebo bloku motora. Nepripajajte ju ku karburatoru ani k palivovym
vedeniam.

3. Pripojenie k elektrickému zdroju: Ak sa chybové hlasenie obratenej polarity nestrati,
pripojte elektricky prepinac k napatovej pripojke. Od tohto okamihu je na svorkach prud.
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4. Nastartujte motor: Startujte maximalne 8 — 10 sekind, potom poékajte 3 minuty
pred dalSim pokusom.

5. Odpojenie svoriek: Po nastartovani motora odpojte modru/€iernu (-) svorku a nasledne
¢ervenu (+) svorku.

6. Odpojenie od elektrického zdroja: Odpojte elektricky prepinac z napatovej pripojky.

7. Skladovanie: Vratte vystupné kable a svorky na ich nosné konzoly na $tartovacom
zdroji.

8. Nabijanie: Po pouziti zdroj ihned nabite!

4.2 Pomocny konektor pre modely D/E alebo volitelhy konektor

Pomocny konektor umoznuje pripojit kabel so Specialnou zastrckou na Startovanie vozidla
vybaveného rovnakou zastrckou namiesto pouZitia pripojovacich svoriek Startovacieho
zdroja.

4.3 Pokus o nastartovanie
Ked pouzivate Startovaci zdroj na nastartovanie motora, nepretacajte motor dihSie ako 8 — 10
sekund a pred dalSim pokusom o nastartovanie pockajte 3 minuty. Tri dévody:

- Aby sa napatie Startovacej batérie opat zvysilo.

- Aby saregenerovali plyny vo vnutri batérie.

- Aby sa vnutorné komponenty batérie mohli ochladit.

Ak nepockate a/alebo pokus o nastartovanie trva prilis dlho, riskujete stratu vykonu. Druhym
pokusom zniZite svoje mozZnosti nastartovania a riskujete roztavenie elektrickej poistky.

Ak sa motor ani po tretom pokuse nenasStartuje, mozno bude potrebné zistit ini pricinu
poruchy. Ak sa budete neoblomne snazit nastartovat motor takymto sp6sobom, skratite tym
Zivotnost batérie Startovacieho zdroja.

5. OCHRANA
5.1 Obratena polarita pri modeli B - D/E
Ak polarita nie je spravna, bzuciak vyda varovny signal za nasledujticich podmienok:
- Ak je zostatkové napatie v batérii vozidla aspoin 4 V.
- Akspinac (model B) alebo elektricky prepinac (model D/E) nie je aktivovany/pripojeny.

5.2 Poistkova ochrana
Startovaci zdroj je vybaveny elektrickou poistkou. Ta sa méze napriklad roztavit po skratovom
prude alebo prili§ dlhom pokuse o nastartovanie. Metady kontroly poistky:
- Akje poistka roztavena, ru¢icka voltmetra sa po stlaceni tlacidla nevychyluje.
- Model Startovacieho zdroja A - C: Odmerajte napatie na svorkach. 0 V = roztavena
poistka.
- Model startovacieho zdroja D/E: Ak sa poistka roztavila, modra LED diéda pod poistkou
sa po stlaceni tlacidla voltmetra nerozsvieti.

Ak chcete vymenit poistku, odskrutkujte skrutky a odstrante roztavenu poistku. Nahradte ju
novou poistkou a uistite sa, Ze ste spravne utiahli skrutky.

Pri vymene poistky dbajte na to, aby bola vZdy ekvivalentna pévodnej poistke.

POZNAMKA: V modeloch A-B-C sa poistka nachadza vnutri jednotky. Ak chcete vymenit
poistku, musite otvorit zadny panel.
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6. RIESENIE PROBLEMOV

Problém

Mozna pricina

RieSenie

Startovaci
zdroj nedokaze
nastartovat auto.

Svorky nie st spravne spojené
s batériou.

Skontrolujte, ¢i svorky nie su zle
pripojené k batérii a ramu. Uistite sa,
Ze sU miesta pripojenia Cisté.

Startovaci zdroj nie je nabity.

Stlacenim tlacidla voltmetra na
Startovacom zdroji skontrolujte
stav nabitia batérie. Voltmeter musi
ukazovat napatie aspori 12,8 V (6,4 v
pripade 6-voltového Startovacieho
zdroja).

Akumulator vozidla
je poskodeny.

Nechajte ho skontrolovat
kvalifikovanym servisnym
pracovnikom.

Poistka sa roztavila.

Vymerite elektrick( poistku.

Startovaci zdroj
sa uz nedobija.

Na sietovej zastrcke, na ktoru
ste pripojili nabijacku, nie je
Ziadny prad.

Skontrolujte sietovu zastrcku.

Zlé elektrické pripojenie.

Skontrolujte, ¢i zastrcka napajacieho
kabla nabijacky nie je uvolnena.

Nabijacka uz nefunguje.

Kontaktujte svojho predajcu.

V batérii doslo k sulfatacii,
je napucana alebo zla auz sa
nenabija.

Kontaktujte svojho predajcu.

V pripade dalSich otazok alebo problémov sa obratte na svojho predajcu.

7. UDRZBA A SKLADOVANIE
7.1 Pred uskladnenim vyg¢istite Startovaci zdroj makkou a suchou handric¢kou.
7.2 Startovacizdrojje mozné skladovat v akejkolvek polohe bez akéhokolvek nebezpeéenstva
pre batériu, pretozZe ide o suchu batériu, ¢isto olovenu. Idealna teplota je 10 az 20 °C.
7.3 Pred uskladnenim Startovacieho zdroja skontrolujte, ¢i je Gplne nabity. Ak sa Startovaci
zdroj dlhsi ¢as nepouziva a nemdzete ho nechat trvalo nabity, dobijajte ho minimalne
kazdé 3 mesiace pocas 48 hodin pomocou originalnej nabijacky. Pred opatovnym
pouzitim Startovacieho zdroja skontrolujte, €i je napéatie aspoin 12,8 V.

elektrotechnické vyrobky sa musia zbierat oddelene a likvidovat na zbernych

E Elektrické vyrobky by sa nemali vyhadzovat spolu s domovym odpadom. Pouzité

miestach uréenych na tento ucel. 0 pomoc s recyklaciou poziadajte mieste organy
mmmm 2lebo predajcu.
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SL — slovenscina — Navodila za uporabo
Ojacevalnik napolnite takoj po prevzemu, po vsaki uporabiin ¢im bolj pogosto. Zelo priporocljivo
je, da je ojacevalnik stalno prikljuéen na samodejno napajanje.

1. POZOR — VARNOSTNA NAVODILA

Pred uporabo preberite navodila. Ta navodila shranite za kasnejSo uporabo. V
tem prirocniku je pojasnjeno, kako varno in u€inkovito uporabljati napravo.
Prosimo, da natancéno preberete in upoStevate ta navodila in varnostne
napotke. Ce tega ne storite, lahko pride do resnih poskodb ali smrti.

Preberite in upoStevajte vsa navodila za baterijo, vozilo in vso uporabljeno
opremo. Preglejte opozorilne oznake na bateriji in motorju.

3 Q

Ne izpostavljajte dezju, snegu, vlagi ali prahu.

OPOZORILO: Eksplozivni plini. Preprecite nastanek plamenov in isker. Med
polnjenjem/uporabo zagotovite ustrezno prezracevanje.

f

Nevarnost elektricnega udara.

Nevarnost pozara.

Nevarnost nevarnih snovi.

@ Nosite zaSc¢itna oblacila; popolno zas¢ito oci in telesa, vkljuéno z zas¢itnimi
ocali.

1.1 Shranjujte nedosegljivo otrokom.

1.2 Te naprave naj ne uporabljajo osebe (vkljuéno z otroki) z zmanjSanimi fizi¢nimi,
senzoriénimi ali duSevnimi zmoznostmi ali osebe brez ustreznih izkuSenj in znanja, razen
¢e so pod nadzorom odgovorne osebe ali jim je oseba, odgovorna za njihovo varnost,
podala navodila glede uporabe.

1.3 Otroci morajo biti pod nadzorom, saj se z napravo ne smejo igrati.

1.4 Otroci brez nadzora ne smejo izvajati ¢iS€enja in vzdrZevanja.

1.5 Ne uporabljajte z baterijami, ki jih ni mogo¢e ponovno napolniti.

1.6 Uporabljajte v suhem, dobro prezraéevanem prostoru, stran od tekocin.

1.7 Uporabljajte samo nastavke, ki jih priporoca proizvajalec.

1.8 Naprave ne uporabljajte s poSkodovanimi vhodnimi ali izhodnimi kabli.

1.9 Naprave ne odpirajte in ne razstavljajte; ce je potreben servis ali popravilo, jo odnesite
pooblaséenemu serviserju.

1.10 Neuporabljajte naprave, e je prejela udarec, padla na tla ali se kako drugace poskodovala.

1.11 V napravo ne vstavljajte prstov ali rok.

1.12 Med uporabo aparata nikoli ne postavljajte na baterijo.

1.13 Ne poskusajte zagnati poSkodovane baterije.

1.14 Nikoli ne zaZenite zamrznjene baterije. Ne dovolite, da notranja baterija naprave zamrzne.

1.15 Naprave nikoli ne prikljucite na baterijo ali zaganjalnik, ki je v kratkem stiku.

1.16 Naprave ne uporabljajte za zagon vozila, ko se polni notranja baterija.

1.17 Preprecite stik z nakitom. Kadar delate s svincevo-kislinsko baterijo, odstranite kovinske
osebne predmete, kot so prstani, zapestnice, ogrlice in ure. Svinéevo-kislinska baterija
lahko proizvede dovolj mocan kratkosticni tok, da stali prstan ali podoben predmet in

B>
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povzroci hude opekline.

1.18 Ne priblizujte se orodjem. Se posebej pazite, da zmanjsate tveganje padca kovinskega
orodja na baterijo. Pri tem lahko pride do iskrenja ali kratkega stika v bateriji ali drugem
elektricnem delu, kar lahko povzro¢i eksplozijo.

1.19 Sponke se ne smejo nikoli dotikati med seboj.

1.20 Pri delu v blizini svincéevo-kislinske baterije poskrbite, da je v blizini nekdo, ki vam lahko
priskoc¢i na pomo¢.

1.21 Ce pride kislina baterije v stik z vaso kozo ali oblaéili, nemudoma izperite z vodo. Izpirajte
vsaj 30 minut. Ce kislina pride v oéi, jih nemudoma izplaknite s teko&o vodo. Izplakujte
vsaj 10 minut in takoj pois¢ite zdravniSko pomo¢.

1.22 Ce kislino baterije nehote zauzijete, ne poskusajte izzivati bruhanja Takoj poiséite
zdravniSko pomo¢.

1.23 Dolocite napetost baterije s pomoc¢jo navodil za uporabo vozila in se prepricajte, da je
izhodna napetost naprave pravilna.

1.24 1zhodne kable namestite tako, da zmanjSate nevarnost poSkodb zaradi pokrova motorja,
vrat in vroéih ali premikajoéih se delov motorja. Ce morate med zagonom zapreti pokrov
motorja, poskrbite, da se le-ta ne dotika kovinskega dela sponk baterije ali da ne prereze
izolacije kabla.

1.25 Najprej je treba prikljuciti sponko baterije, ki ni prikljuéena na podvozje. Drugo sponko se
prikljuci na podvozje, stran od baterije in cevi za gorivo.

1.26 Preberite navodila za ¢iScenje in vzdrzevanje.

Dodatna varnostna navodila za polnilnik AC/DC:

Polnilni vti¢ priklapljajte in odklapljajte Sele, ko napravo izkljucite iz
elektricnega omrezja.

1.27 Ge je napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, njegov serviser ali
podobno usposobljena oseba, da se izognete nevarnosti.

1.28 Po polnjenju odklopite polnilnik akumulatorja iz elektricnega omrezja. Nato odstranite
povezavo ohisja in nato povezavo baterije.

2. SPLOSNE INFORMACIJE
2.1 Opis
Glede na model - glejte stran 2-3-4

1. Voltmeter 9. Varovalkal6 A

2. Gumb za voltmeter 10. Vzigalnik za cigarete z vti€nico 12V

3. Polnilni prikljucek in vti€nica 11. Izbirno stikalo — elektricni prikljucek
vzigalnika za cigarete

4, 5-polni vti¢ za polnjenje 12. Konektor12V

5. Stikalo za elektricni prikljucek 13. Konektor 24V

6. Klju¢ za stikalo 14. Rezervna elektri€na varovalka

7. Brencalo — alarm za zamenjavo 15. Pomozni konektor
polaritete

8. Elektri¢na varovalka
(200 A, 300 Aali 500 A)

2.2 Voltmeter
Pritisnite gumb, da se prikaze stopnja napolnjenosti ojacevalnika.
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Pol ure po odklopu polnilnika z oja¢evalnika mora voltmeter prikazati napetost visjo ali enako
12,8 V pri polni napolnjenosti (6,4 V za zaganjalnik 6 V)

3. PONOVNO POLNJENJE OjAéEVALNIKA

Ponovno polnjenje baterije ojacevalnika v skladu z navodili, opisanimi v tem prirocniku, izboljSa
njegovo ucinkovitost in zZivljenjsko dobo! NIKOLI ne cakajte, da se ojacevalnik popolnoma
izprazni pred ponovnim polnjenjem.

Ojacevalnik je treba med uporabo nujno priklopiti na trajno polnjenje. Pod 12,4 V se bo namre¢
zacela sulfatizacija in izguba zmogljivosti baterije ojacevalnika. NizZja kot je napetost in daljSe
kot je obdobje stanja nizke napolnjenosti, mocnejsa je sulfatizacija. Ko ojacevalnik ni v uporabi,
njegova baterija 12 V nikoli ne sme imeti niZje napetosti od 12,4 V (dobro napolnjen = 13 V). Pri
ojacevalniku 6 V baterija nikoli ne sme imeti nizje napetosti od 6,2 V (dobro napolnjen = 6,5 V).

Za ponovno polnjenje ojacevalnika uporabljajte samo originalni priloZzeni polnilnik.
Ojacevalnika NIKOLI ne polnite na neavtomatski hiSni polnilni postaji ali na avtomatskem
polnilniku z nastavitvijo za »hitro polnjenje« ali »pospeseno polnjenje« (boost). S tem tvegate
prenapolnjenost ojacevalnika in viSjo napetost od 14,7 V (7,3 V za ojacevalnik 6 V), kar lahko v
baterijah povzroci tvorjenje vodika in poslediéno poviSa tveganje eksplozije.

3.1 Model ojacevalnika A — B: s polnilnikom AC/DC

Z ojacevalnikom je dobavljen polnilnik AC/DC. Polnilnik prikljucite na elektricno omrezje, nato
pa ga prek vti€a za vzigalnik cigaret na ojacevalniku prikljucite na ojacevalnik. Priporo€amo, da
je ojacevalnik stalno priklju¢en na polnilnik, da se ohrani pravo stanje napolnjenosti.

Za vec informacij o navodilih glede uporabo in tehni¢nih podatkih preberite uporabniski
prirocnik, priloZen k polnilniku.

3.2 Model ojacevalnika A — B: prek kabla za vZigalnik cigaret DC/DC 12 V

Ojacevalnik 12 V se lahko ponovno napolni, ko je prikljuéen v vtiénico vzigalnika cigaret (z
vkljuéenim motorjem vozila). Pritem je kljuéno pravilno delovanje alternatorja vozila. Napetost
vtiénice vZigalnika cigaret mora biti enaka 14—14,4 V.

Opomba: Ojacevalnik je lahko v obdobjih neuporabe stalno prikljuéen v vti€nico vzigalnika
cigaret. Priporoceno je, da ojacevalnik odklopite, ¢e se vozilo ve¢ dni ne uporablja (da
preprecite izpraznitev ojacevalnika), ali pa v tokokrog za napajanje namestite diodo.

3.3 Model ojacevalnika C — D/E: s prikljuéno postajo za izmeniéni tok (AC) za delavnico

S prilozenim polnilnikom AC/DC. Ko ojacevalnik enostavno vrnete (C) ali prikljucite na
prikljuéno postajo (D/E), se ta lahko ponovno napolni. V najboljSem primeru naj bo ojacevalnik
trajno prikljuéen na napajanje.

Za vec informacij o navodilih glede uporabe in tehni¢nih podatkih preberite uporabniski
prirocnik, priloZen k polnilniku.

3.4 Model ojacevalnika C: s priklju¢no postajo za enosmerni tok (DC) za vozilo

Zasnovan za priklju¢itev na sponki akumulatorja poSkodovanega vozila z napetostjo 12 V.
Ojacevalnik se lahko napolni, ko ga enostavno vrnete na prikljuéno postajo. Za dobro
napolnjenost ojacevalnika mora biti napetost enaka 14—14,4 V, ko motor deluje pri 2000 vrt./
min.

Povezava z vozilom:

- Crni kabel povezite z negativno sponko baterije (ali ozemljitvijo).
- Rdecikabel povezite s pozitivno sponko baterije.

Po potrebi uporabite priloZzene kabelske cevlje.

Varovalko s 15 ali 20 A se lahko namesti na tokokrog postaje. Namestitev enosmerne diode na
priklju€éno postajo preprecuje izpraznitev ojacevalnika zaradi vozila.

Na vrhu prikljucne postaje je namescena zelena dioda LED, ki nakazuje polnjenje ojacevalnika
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-> kaze, da ima dobro povezavo z akumulatorjem vozila.

4. NAVODILA ZA UPORABO

4.1 Zazagon vozila

Pred uporabo ojacevalnika pritisnite tipko OFF in izkljucite vse elektricne naprave (ogrevanje,
razsvetljava ...).

Najprej preverite, &e je negativni prikljuéek povezan/ozemljen s $asijo. Ce ni tako, se obrnite
na prodajalca.

4.1.1 Model ojacevalnikaA—C
1. Prikljucitev ojacevalnika: Rdeco sponko (+) poveZite s pozitivno sponko (+) baterije, nato
pa modro/¢rno sponko (—) poveZite z ozemljitvijo/Sasijo vozila (Kovinski del okvirja ali blok
motorja. Ne prikljucite na uplinjac ali cevi za gorivo).
2. Zagon motorja: Motor zaganjajte najve¢ 8—10 sekund in pred drugim poskusom
pocakajte vsaj 3 minute.
3. Odstranitev sponk: Ko se je motor uspesno zagnal, odstranite modro/€rno (—) sponko
in potem Se rdeco (+) sponko.
4. Shranjevanje: Izhodne kable in sponke vrnite na njihova mesta za shranjevanje na
ojacevalniku.
5. Napajanje: Po uporabi takoj napolnite ojacevalnik!

4.1.2 Model ojacevalnika B s stikalom in brencalom
1. Kilju¢ stikala mora biti pred povezovanjem s sponkami odklopljen!
2. Prikljucitev ojacevalnika: Rde¢o sponko (+) poveZite s pozitivno sponko (+) baterije, nato
pa modro/¢rno sponko (—) poveZite z ozemljitvijo/Sasijo vozila (Kovinski del okvirja ali blok
motorja. Ne prikljuéite na uplinja¢ ali cevi za gorivo).
3. Vzpostavitev toka: Ce se ne sprozi alarm za zamenjavo polaritete, vstavite kljué v stikalo in
ga obrnite. Od tega trenutka naprej je vzpostavljen tok skozi sponki.
4, Zagon motorja: Motor zaganjajte najve¢ 8—10 sekund in pred drugim poskusom
pocakajte vsaj 3 minute.
5. Odstranitev sponk: Ko je bil uspeSno zagnan motor, odstranite modro/€rno (—) sponko.
6. Prekinitev toka: Obrnite klju¢ in ga odstranite iz stikala, nato odstranite rdeco sponko
(+).
7. Shranjevanje: Izhodne kable in sponke vrnite na njihova mesta za shranjevanje na
ojacevalniku.
8. Napajanje: Po uporabi takoj napolnite ojacevalnik!

Opozorilo: Ce je stikalo izkljuéeno, ko je motor zagnan (ne da bi bila odstranjena modra/érna
sponka), bo prislo do iskrenja, ki lahko povzroci dolgoroéne poskodbe na prikljuékih ter izpad
napajanja in prezgodnje odpovedi stikala.

4.1.1 Model ojacevalnika D/E
1. Izbirno stikalo za elektri¢ni prikljucek mora biti odklopljeno!
2. Prikljucitev ojacevalnika: Rde¢o sponko (+) povezite s pozitivno sponko (+) baterije,
nato pa modro/¢rno sponko (—) povezite z ozemljitvijo/Sasijo vozila (Kovinski del okvirja
ali blok motorja. Ne prikljucite na uplinja¢ ali cevi za gorivo).
3. Prikljugitev na napetost/elektriko: Ce se ne sproZi alarm za zamenjavo polaritete,
povezite izbirno stikalo s konektorjem za napetost. Od tega trenutka naprej je
vzpostavljen tok skozi sponki.
4. Zagon motorja: Motor zaganjajte za najve¢ 8—10 sekund in pred drugim poskusom
pocakajte vsaj 3 minute.
5. Odstranitev sponk: Ko je bil uspesno zagnan motor, odstranite modro/€rno (—) sponko
in potem Se rdeco (+) sponko.
6. lzkljucitev napetosti/elektrike: Izbirno stikalo odklopite s konektorja za napetost.
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7. Shranjevanje: Izhodne kable in sponke vrnite na njihova mesta za shranjevanje na
ojacevalniku.
8. Napajanje: Po uporabi takoj napolnite ojacevalnik!

4.2 Pomozni konektor za modela D/E ali kot opcijska oprema
S pomoznim konektorjem lahko kabel povezZete s posebnim vti€em za zagon vozila, kiima enak
vtié, namesto uporabe sponk ojacevalnika za vzpostavitev povezave.

4.3 Poskus zagona
Ko uporabljate ojacevalnik za zagon motorja, motorja ne zaganjajte ve¢ kot 8—10 sekund, pred
drugim poskusom pa pocakajte vsaj 3 minute. Iz treh razlogov:

- daomogocite ponovno zviSanje napetosti baterije ojacevalnika,

- dazagotovite obnovo plinov v akumulatorju,

- dazagotovite ohladitev notranjih komponent baterije.

Ce ne pocakate do naslednjega poskusa in/ali predolgo poskusate zagnati motor, tvegate
izpad napajanja, zmanjSate moznost zagona pri drugem poskusu in tvegate taljenje varovalke.
Ce se po tretjem poskusu motor ne zaZene, je morda treba poiskati drug razlog za
okvaro. Vztrajanje bo poslabsalo Zivljenjsko dobo ojacevalnika.

5. ZASCITE
5.1 Zamenjava polaritete pri modelih B — D/E
Ce je polariteta neustrezna, brenéalo sproZi alarm pod naslednjimi pogoji:
- preostala napetost v akumulatorju vozila je najmanj 4 V,
- stikalo (model B) aliizbirno stikalo za napetost (model D/E) ni vzpostavljeno/povezano.

5.2 Zascita varovalke
Ojacevalnik ima namesSceno elektricno varovalko. Ta se lahko stali, npr. zaradi kratkega stika
ali po predolgem poskusu zagona. Nacini za nadzor varovalke:
- Ce se varovalka stali, se vrednost na voltmetru ob pritisku na gumb ne spremeni.
- Model ojacevalnika A — C: Izmerite napetost pri sponkah. 0 V = staljena varovalka.
- Model ojaéevalnika D/E: Ce se je varovalka stalila, modra dioda LED ob pritisku gumba
za voltmeter ne zasveti.

Da zamenjate varovalko, odvijte vijake in odstranite staljeno varovalko. Zamenjajte jo z novo
varovalko in poskrbite, da pravilno privijete vijake.

Pri menjavi varovalke bodite prepricani, da je varovalka vedno enaka originalni varovalki.
OPOMBA: Pri modelih A-B-C je varovalka nameScena v notranjosti enote. Za zamenjavo
varovalke morate odpreti plo§¢o na hrbtni strani.
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6. ODPRAVLJANJE TEZAV

Tezava Mozen razlog ReSitev
. - Preverite, ali je slaba povezava
S sponkami se ne da vzpostaviti med baterijo
:zbk[lenm‘;:cz):"sn in okvirjem. Prepricajte se,
jem. da so prikljuéne tocke ciste.
. . Preverite stanje napolnjenosti
Ojacevalnik Bateriia oiaevalnika ni baterije s pritiskom na gumb
ne more na olrjfenja voltmetra na ojac¢evalniku.
zagnati mojega poinjena. Prikazati mora napetost najmanj
avtomobila.

12,8V (6,4 V za ojacevalnik 6 V).

Akumulator vozila je okvarjen.

Akumulator naj preveri
usposobljena servisna oseba.

Varovalka se je stalila.

Zamenijajte elektriéno varovalko.

Ojacevalnika
ni ve€¢ mogoce
ponovno
napolniti.

Na omreZnem vticu, na katerega
ste prikljucili polnilnik, ni
elektriénega toka.

Preverite omrezni vtic.

Slaba elektriéna povezava.

Preverite, Ce je napajalni kabel
polnilnika ohlapno prikljuéen na
vtic.

Polnilnik ne deluje ve¢.

Obrnite se na prodajalca.

Baterija je sulfatizirana,
nabreknjena ali oslabela in se veé
ne polni.

Obrnite se na prodajalca.

Ce imate dodatna vprasanja ali tezavo, se obrnite na prodajalca.

7. VZDRZEVANJE IN SHRANJEVANJE
7.1 Ojacevalnik pred shranjevanjem ocistite s suho, mehko krpo.

7.2 Ojacevalnik lahko hranite v kakrSnem koli polozaju, brez kakrSne koli nevarnosti za
baterijo, ker je baterija suha in vsebuje Cisti svinec. NajprimernejSa temperatura je med
10in20°C.

7.3 Pred shranjevanjem preverite, e je ojaéevalnik popolnoma napolnjen. Ce ojagevalnika
dlje ¢asa ne uporabljate in ga ne morete pustiti trajno priklopljenega na polnjenje, ga
vsaj vsake 3 mesece 48 ur polnite z originalnim polnilnikom. Pred ponovno uporabo

ojacevalnika preverite, e je napetost vsaj 12,8 V.

elektricne izdelke je treba zbirati locéeno in jih odlagati na za to predvidenih

g Elektricnih izdelkov ne smete zavreci skupaj z gospodinjskimi izdelki. Uporabljene

zbirnih mestih. Za nasvete glede recikliranja se posvetujte z lokalnimi oblastmi ali

B prodajalcem.
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SR -

Cpnckum - YnyTcTBa 3a ynotpeby

HanyHute GycTep ofmax HakoOH KyrnoBuvHe, mocne cBake yrnotpebe u wro je yewhe moryhe.
Mpenopyka je fa 6ycTep yBeK APXKUTE NPUK/bYYEH Ha ayTOMATCKU MyHbay.

1.

OMPE3 - BEBBEAHOCHA YNYTCTBA

MpounTajTe ynyTcTBa npe Kopuwhetba. CauyBajTe ynyTCTBa 3a KaCHUjy ynoTpeoy.
OBaj npupyyHuK objalraBa Kako fda kopuctute ypehaj Ha 6e3bepaH u
[enoTBopaH HauuH. MonvMo Aa Nax/brBO MpouunTaTe U NpUApKaBaTte ce OBUX
ynyTctaBa U 6e36eHOCHVX CMepHULA. YKONMKO NponycTute Aa To ypaauTe,
MOe o Ao 030MIbHMX MOBPeaAa Uy CMPTHOT UCXoAa.

MpounTajTe ca pasymeBatbeM ¥ MPUAPXKABajTe ce CBUX YNyTcTaBa y Beswu
ca aKymynaTopoMm, Bo3uioM U KopuwheHom onpemom. [llornefajte o3Hake
YNo30petba Ha akyMynaTopy 1 Ha MOTOPY.

M36eraBajte nsnararbe K1, CHery, Basun Uan npawviHu.

YMO3OPEHE: Ekcnno3mBHu racosu. Cnpeunte HacTaHaK MaamMeHa 1 BapHMUA.
O6e36epunTe aneKBaTHY BEHTUNALMjy NPUTMKOM MyHera/ynoTpebe.

Pun3nk og enektpuyuHor ygapa.

Pu3nk og noxapa.

e W

Pu3nk og onacHmx matepuja.

=

HocwuTe 3aWwTnTHY onpemy; NyHy 3aluTUTY 3a oYX U Teno, yKbyuyjyhu 3awTutHe
Haouvape.

_ -
N —

14
1.5

1.7
1.8
1.9

1.10

[p>unTe BaH foMaLlaja gele.

Ypehaj He Tpeba pa kopucte nuua (ykbyuyjyhu gely) Koja MMmajy cMarbeHe ¢usnuke,
CEH30pHE WIN MeHTasHe CMOCOBHOCTY UM UM HEAOCTaje NCKYCTBO M 3Hakbe, OCKM Y Clyyajy
Kaga UM je obesbeheH Hag3op nnm obyka.

[eua ce HM nog HaA30pPOM He cMejy urpati ypehajem.

Ynwherbe 1 KOPUCHMYKO OApPKaBake He Tpeba Aa BpLue Aella 6e3 Haa3opa.

HemojTe KopncTuTL ca HenyrwUBUM baTepurjama.

KopurcTnTi Ha cyBMM, OGP0 NPOBETPEHNM MECTVIMA, AaSbe Of TEYHOCTU.

KopucTute camo gopatke Koje npenopyuyje nponssohau.

Hemojte kopuctuti ypehaj ca owteheHUm ynasHum unm nsnasHum Kabnosuma.

Hemojte oTBapaTtyt HUTK packnanatu ypehaj; ogHecuTe ra Ko KBanudukoBaHor cepsurcepa
Kafia ce yKaxke notpeba 3a cepBuCcMpar-em v NonpaBKoMm.

Hemojte KopucTutn ypehaj yKonuko je npeTprneo CHaXHWju yaapal, ako je UCMYLITEH UK
owTteheH Ha HeKWN ApPYrv HaUmMH.

1 HemojTe rypatu npcTe unu pyke y ypebaj.

Hukaga HemojTe nocTtaB/bat ypehaj Ha akymynatop npunmkom Kopuihetba.

3 HewmojTe nokywasatu aa ctapTyjeTe owTeheH akymynaTop.

Hurkaga HemojTe cTapTOBaTV 3aMP3HYT akymynaTop. HemojTe o3BoNMTU Aa ce yHyTpallha
6aTepuja ypehaja 3amp3He.

5 Hwikapa HemojTe NprKbyurBaTH ypehaj Ha akyMmysaTop Vv CTapTep Ha KOME NOCTOjW KpaTak Croj.
6 He KopucTuTe ypehaj 3a nasberbe Bo3nna Ha KabnoBe TOKOM Mykera MHTEpHE 6aTepuje.
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1.17

1.18

1.22

1.23

1.24

1.25

1.26

Opxaty farbe of HakuTa. YKNOHMTE NMYHEe MeTasHe npefjmeTe Kao LTO Cy MpcTerbe,
HapyKBULle, OrpauLe 1 caToBU MPUINKOM paja ca ONOBHUM akymynaTopom. OnoBHM
aKymysiaTop Moxe CTBOPUTU CTPYjy KPaTKOr Croja JOBO/bHO CHaXKHY [ja 3aBapy NPCTEH Wn
HeKV Apyrv Nnpegmert 3a MeTas 1 Y3poKyje TellKe OneKoTUHe.

JpxaTv garbe opanata. byaure HapounTo onNpesHN Kako b1CTe yMar My ONacHOCT Of UCTyLUTaHa
Heke MeTaJlHe anaTke Ha akymynatop. OBO Moxe AOBECTM 1O BapHMYeHba UK KPaTKOr Croja Ha
aKyMynaTopy Uiy HEKOM PYrom eNekTPrYHOM feny, LUTO MOXe 13a3BaTyi eKCrio3ujy.

HemojTe fo3Bonutn a ce kneme mehycobHO AOAVPHY UK Aa JOAUPHY UCTV KOMaj MeTana.
PasmoTpuTte MmoryhHoCT Aa y 6nv3nHM umate Hekor Ko BaM Moxe nputehn y nomoh ok
paguTe nopef ONOBHOT akyMynaTopa.

YKOnvKo KuncenvHa 13 akymynatopa gobe y Aoavp ca Balwom Koxom unv ogehom, ogmax
MoYHWUTe Ca NCuparem Tor noapyyja BOJOM U HacTaBuTe ca TUM Yy Tpajatby oA Hajmarbe 30
MUHYyTa. YKONMKO BaM KMCeIMHa JocCre y 04n, OAMax MNOYHMTE ca UCNpakbemM ouunjy BOAOM,
HacTaBuTe Ca TUM Yy Tpajatby off HajMatbe 10 MMHYTa 1 ogMax noTpakunTte nomoh nekapa.
Ykonuko fohe [0 cCnyyajHOr ryTarba KUCENMHe W3 aKymynaTtopa, HemojTe un3a3uBaTu
nospaharme. Ogmax notpaxmte nomoh nekapa.

YTBpAMTE HamMoH akymynatopa Tako LWTo heTe KOHCynToBaTU MPUPYYHUK npoussohaya
BO3MJ1a U NPOBEpUTe fa N M3na3HK HamnoH ypehaja ogrosapajyhn.

MocTaBute M3nasHe kabnoee Tako Aa ymawuTe GUNO KakaB pusnK of owTehera Koja
MOXe y3poKoBaTu xayba, BpaTa 1 MoKpeTHV nnu Bpyhu fenosu Motopa. AKO je HEONXOAHO
3aTBOPUTM Xayby 3a Bpeme mpoLeca cTapToBakba, NasuTe Aa xayba He [OAMpPYje MeTanHe
[enoBe Kinema Ha akymynaTopy v Aa Huje npecekna nsonauujy Ha kaobny.

MpBo Tpeba NocTaBUTK NPUK/bYYakK akyMynaTopa Koju Huje nocTaB/beH Ha wacujy. Opyru
npurK/byyak Tpeba NOCTaBUTY Ha WaCKjy, faeKo Of akymysiaTopa 1 LleBOBOAaA 3a FOpyBO.
KoHcynTyjTe ynyTtcTBa 3a uniwheme 1 ogpxaBarbe Koje MoXe fja BPLUY KOPUCHNIK.

MopaTHa 6e36epHOCHa ynyTcTBa 3a AL/AIL| nyrwau:

Mpukryuume u uckryuume koHekmop 3a nyreroe mek HakoH wmo
uckryuume ypehaj u3 enekmpuuHe mpexke.

1.27

1.28

AKo je kabn 3a cHabgeBame owTeheH, Mopa ra 3ameHuUTV NpowusBohau, Heros CepBUCHU
areHT UnNn cnYHO KBanuduKoBaHa nLa Kako 6u ce nsberna onacHoCT.

HakoH nymetba MCK/byunTe Nymay GaTepuje M3 Mpexe 3a Hamajarbe. 3aTM YKNOHWTE
NpUK/byYaK Lacuje, a 3aTM NPUKIbyYak baTepuije.

2. OMNWTE UHOOPMALUJE

2.1 Onwmc
Mpahere mogena - Bugetn ctpaHy 2-3-4:
1. Bontmetap 9. Ocurypay 16 A
2. TacTep 3a BonTmeTap 10. M3nasHu nprK/byyak 3a ynamay 12V
3. MprKkbyyak 3a nymere nmsnasynamada | 11.  Cenektop - eNekTPUYHN NPUKIbyYaK
4. YTrkau o 5 nososa 12. KoHekTtop 12V
5. CenekTop - eneKTPUYHMN NPUKIbyYak 13. KoHekTOp 24V
6. Krbyu 3a npekugay 14. Pe3epBHW enekTpUYHN oCcUrypau
7. 3BY4YHU CMTHa - anapM 3a peBep3Hu 15. TomohHu KoHeKTOp
nonapuret
8. EnektpuyHu ocurypau
(200 A, 300 A unn 500 A)
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2.2 Bontmetap

MpuTUCHWTe TacTep 3a NprKa3 HMBOA HanyHkeHoCTH bycTepa.

Mona caTa HaKOH MCK/byuMBatba Myraya U3 byctepa, BONTMeTap Mopa Aa npurkaxe HanoH sehu
nnw jeaHak 12,8 V 3a notnyHy HanyrweHocT (6,4 V 3a 6ycTep o 6V).

3. MOHOBHO NYHWEWE BYCTEPA

MoHOBHO Nyhene baTepuje bycTepa, HAKOH yNyTCTaBa ONMCaHUX Y OBOM NPUPYYHHKKY, noBehasa
tberoBy edukacHocT n xuBoTHu Bek! HUKAJA HemojTe fa uyekaTe JOK ce OycTep MOTMAYHO He
MCNpPasHW Npe nytemsa.

Byctep mopa fia 6yfe noctaB/beH Ha TPajHO Mykberbe n3mehy age ynotpebe. Pasnor 3a To je wTto
he ucnop 12,4 V 6atepuja 6yctepa noyetn ga cyndupa n ga rybm yunHak. LLITo je H/XKM HanoH u
LUTO je Ay><e Bpeme NPOBEAEHO Y CTakby NCMPaKkbeHOCTY, Aybiba je cyndaumja. Kaga ce He KopurcTu,
6atepuja byctepa o 12 V HuKag He cme Aa nagHe ucnog 12,4V (gobap HUBO HanykeHocTV = 13 V).
3a 6ycTep of 6V, 6aTepuja HMKaa He cMe Aa nagHe ncnop 6,2 V (gobap HMBO HanyweHoCTU = 6,5 V).

Kopuctute camo opurvHanHu nyay 3a nykerbe bycrepa. HUKAA HemojTe fia nyHuTe BycTep Ha
HeayTOMaTCKOM Fapa)kHOM MyHauy WM ayTOMATCKOM Myksady MOAELIeHOM Ha no3uuujy « 6p30
nyrerbe » Unm « 6ycToBame ». PU3KKyjeTe npekoMepHo nyrerbe bycTepa 1 HanoH Behn o 14,7V (7,3V
3a 6ycTep of 6 V), Moxe fia ce opmmpa BOAOHUK y 6aTepujama, LUTO JOBOAY O Pr3MKa Of eKCro3uje.

3.1 Mopen 6yctepa A - B: ca nyrwbauem AC/DC

Myrbau AC/DC ce focTarba ca byctepom. [loBexuTe NyHay Ha MPEXHO Hamnajabe, 3aTVIM NMOBEXMnTe
nyray Ha GycTep npeko yTuKaua 3a ynasbay bycTtepa. M3pasnTo npenopydyjemMo fa octaBute
6ycTep TpajHO NPUKIbyYeH Ha NyHay, pajn ofpKaBarba NCNPaBHOT HUBOA MyHerba.

3a ynyTcTBa 1 TeXHUYKe MHPOopMaLmje MONMMO MNornefajte KOPUCHNYKM NPUPYYHVIK Y3 NyHbay.

3.2 Mopen 6yctepa A - B: npeko kabna ynarbaua DC/DC 12V

Byctep op 12V moxe fla ce NyHU JOK je NPUKIbyYeH Ha yTUYHMLY ynasbaya Bo3una og 12V (motop
BO3una paau). K/ibyyHo je fa antepHatop BO3uWia NpaBWIHO pagun. HanoH y yTuuHMUM ynarbava
Mopa 61Tt 14 no 14,4 V.

HanomeHa: byctep mMoxe fla OCTaHe TpajHO MPUK/bYYeH Ha YyTUYHWULY ynasbaya usmebhy gBe
ynotpebe. MehyTum, npenopyuyje ce NckibyurBame byctepa ako ce BO3U0 He KOPUCTU HEKONMKO
[aHa (paau cnpeyvaBarba Npaxhera bycTepa) nnmn nHCTanauvja A1oae Ha Koslo 3a Nyketbe.

3.3 Mopgen 6yctepa C - D/E: ca NpyK/by4YHOM CTaHNLIOM HAaU3MEHUYHE CTpyje 3a paguoHuLy
Wcnopyuyje ce ca AC/DC nyrauem. JegHoctaBHO Bpahame 6ycTtepa (C) nnu npukibyumnsatbe (D/E)
Ha HeroBy MPUKIbYYHY CTaHMLY omoryhaBa fja ce HanyHW. Y neanHom ciyyajy 6yctep mopa aa ce
TPajHO HanyHW.

3a ynyTcTBa 1 TexHuuKe nHdopMaLvje MOTIMMO Norneaajte KOPUCHUYKN NPUPYYHIIK Y3 MyHbau.

3.4 Mopen 6yctepa C: ca NpUK/bYYHOM CTaHULIOM jeAHOCMEpPHE CTpyje 3a BO3WI0
Pa3BujeHO 3a NpuK/byunBame Ha TepmurHane 6atepuje ,3apaBor” Bo3una of 12 V. JegHocTtaBHO
Bpahatbe GycTepa y HeroBy NpUKIbyuyHy CTaHuLy omoryhaBa fa ce HanyHu. 3a JOo6po HanykeH
6ycTep HanoH mMopa fia 6yae nsmehy 14 1 14,4V, a moTop Mopa Aia pagun Ha oko 2000 rpm.

MoBe3uBake Ha BO3UJIO:

- MoBexwuTe LpHM Kabn Ha HeraTUBHY TepMIUHa akymynatopa (Mnm y3emrbere).
- MoBexwuTe UpBEHN KabN Ha NO3UTUBHU TEPMUHAN aKyMysaTopa.

3a 0BO KOpUCTUTE KaboBCKe CTOMULIE UCMOPYYEHE 3a OBY CBPXY, aKO je MoTpe6Ho.

Ocurypau o 15 unu 20A MoKe Aia ce MOCTaBU Ha KOJIO CTaHuLe. JeJHOCMepHa AN0AA MHCTanpaHa
Ha NPUKIbYYHOj CTaHMLM 13beraBa Npaxmere byctepa npema Bo3wusy.

3eneHa LED gnopa ce noctaB/ba Ha BPX MPUKI/byUYHe CTaHULe U NpUKasyje nyrwere byctepa ->
npuKasyje fobap NprKbyyak Ha akymynaTop Bo3una.
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4. YNYTCTBA3APA]

4.1 TlokpeTtare Bo3UNa

Ykmyumte OFF 3a cBe enektpuyHe ypehaje (3arpeBarbe, ocBeT/betbe. ..) npe ynotpebe bycrepa.
MpBO MpoBepuTe fAa NM je HeraTVBHW TepMMHaN MoBe3aH/y3em/beH 3a wacujy. AKO Huje,
KOHTaKTUpajTe Baller npenpoaasLa.

4.1.1 Mopen 6yctepaA-C
1. MNoBexute GycTtep: NoBexmTe UPBEHY LWTUNA/BbKY (+) Ha MO3UTUBHU TepMUHan (+)
aKkymynaTopa, 3aTMM MoBeXxuTe nnasy/LpHY WTWUNabKy (-) Ha y3emsbere/lacnjy Bo3una
(TeLUKM MeTanHu ieo 3a Mepetbe OKBMpa Ui 610K MoTopa. He noBesyjTe Ha KapbypaTop mnu
LleBOBO[ 3a rOprBO).
2. TlokpeTtawe moTopa: Hajsuwe 8-10 cekyHAW,3aTUM cavekajTe 3 MUHYTa Mpe Hero wTo
MOHOBO MOKyLUATe.
3. JnCKOHeKTOBake WTuNabKn: HakoH nokpeTtarba MOTOPa, ANCKOHEKTYjTe LpHY/nnaBy
(-) WTUNasbKy, a 3aTUM 1 LpBEeHY (+) WTUNasbKy.
4. CknagunwrTemre: Bpatute n3nasHe kabnose 1 Wrmnasbke Ha Hocehe nonoxaje 6ycrepa.
5. TMoHoBHO nyweme: HakoH ynotpebe, oaMax NOHOBO HamnyHuTe GycTep!

4.1.2 Mopen 6yctepa B ca npeknpgayem n 3By4HUM CUTHanom
1. Kmyu npekugaua mopa fa 6yfe ANCKOHEKTOBaH Npe Npuk/byyrBatba WrmnambKu!
2. MoBexwute 6yctep: [loBexute UpPBeHY Kinemy (+) Ha MO3WTMBHM TepMuHan (+)
aKymynaTopa, 3aTM MoBeXuTe Nnasy/LpHY Knemy (-) Ha y3emsberbe/lwacujy Bo3una (Tewwkm
MeTasiH [eo 3a Meperbe OKBMpa uam 61ok motopa. He nosesyjte Ha KapOypaTtop mnu
LLleBOBO/, 3a rOpV1BO).
3. AkKTmMBMpatbe cTpyje: AKo ce anapm 3a peBep3HU NONapUTET He UCKIbYYL, CTaBUTE Kibyu
y Npeknpay 1 okpeHuTe ra. Of oBor TpeHyTKa y WTNa/bkamMa je akTMBMpaHa CcTpyja.
4. TokpeHuTte moTop: Hajsuwe 8-10 ceKyHAu, 3aTMM cayekajTe 3 MUHYTa Mpe Hero wTo
MOHOBO MOKYLLaTe.
5. [InckoHeKTOBame WTUNa/bKN: HakoH NoKpeTara MOTOPA, ANCKOHEKTYjTe LpHY/nnasy
(-) wTnnasoKy.
6. JleakTMBMpakbe cTpyje: OKpeHWTe K/byd W M3BagUTe ra W3 Npekunpaya, 3aTm
AVNCKOHEKTYjTe LpBeHy WTUMabKy (+).
7. CknapguwTeme: Bpatnte nsnasHe kabrnose u WwWtunasbke Ha Hocehe nonoxaje 6ycrepa.
8. TMoHOBHO nNymwetbe: HakoH ynotpebe, ogmax NOHOBO HanyHuTe GycTep!

Ynosopeme: AKO je npekuaay JUCKOHEKTOBaH AOK MOTOP paAu (a Aa ce NpBO He JNCKOHEKTYje
nnaea/UpHa WTMNasbKa), nojasuhe ce nckpa Koja MoXe [OBeCTU A0 AyropoyHux owTehera
npriK/byyaka 1 rybutka eHepruje, Kao 1 npepaHor npectaHka paja npekuaaya.

4.1.1 Mopen 6yctepa D/E
1. CenekTop cHare Mmopa Aa 6yfe ANCKOHeKTOBaH!
2. TMoexuTe 6ycTep: [loBeXUTe LPBEHY Kemy (+) Ha MO3UTUBHY TEPMUHAN (+) akymynaTopa,
3aTVM MOBEXUTe NnaBy/LpHY Kemy (-) Ha y3embetbe/Llacrjy Bo3usa (TeLWKM MeTanHN Aeo 3a
Mepetbe oKBMpa Unm 6ok motopa. He nosesyjTe Ha kapOypaTop MK LIEBOBOA 3a rOPYBO).
3. Mpukrbyyak Ha HanoH/cHary: AKO ce anapM 3a pPeBEepP3HU MONApUTET He WCKIbyulu,
NPUK/byUNTe CENEKTOP CHare Ha NpuK/byyak HanoHa. O oBOr TpeHyTKa y WTMna/bkama je
aKTMBMpaHa cTpyja.
4. TNokpetarwe moTopa: Hajsuwwe 8-10 cekyHAW, 3aTUM cayeKkajTe 3 MMHyTa nNpe Hero WwTo
MOHOBO MOKyLUATe.
. AnckoHeKToBatkbe WTUNa/bKN: HakoH NokpeTatba MOTOPA, ANCKOHEKTYjTe LpHYy/nnasy
) WTUMNAbKY, @ 3aTUM U LPBEHY (+) WTUMNASbKY.
. inckoHeKTOBak>€e HanoHa/cHare: [INCKOHEKTYjTe CeNneKkTop CHare ca KOHEKTOpa HamnoHa.
. Cknapnuwiterbe: BpatnTe n3nasHe kabnose u WTnnasbke Ha Hocehe nonoxaje 6ycrepa.
. MoHoBHO nymweme: HakoH ynoTtpebe, ogmax MOHOBO HanyHuTe 6yctep!

— wu
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4.2 MomohHn npukmbyyak 3a mogene D/E nnn onumnoHo
MomohHW NprKbyyak omoryhasa NprKIbyumBare Kabsa ca creLyjanHum yTuKayem 3a nokpeTarbe
BO3WMa ONpemM/beHOr UCTUM YyTUKaueM yMecTo ynoTpebe Winnambky 6yctepa 3a NprK/byUmBatbe.

4.3 TlokKyllaj noKpeTara
Mpunrkom ynotpebe bycTepa 3a NOKpeTakbe MOTOPa, HeMojTe fa nokpeheTe moTop Ayxe of 8-10
CeKyHAM, N cayeKajTe jow 3 MUHYTa Mpe Hero LWTO MOHOBO MokyLuaTe. Tpu pasnora:

- [a ce omoryhu noHoBHO dopmupare 6atepuje byctepa.

- [la ce omoryhu obHOBa racosa yHyTap 6atepuje.

- [a ce omoryhu xnahere MHTEPHVX KOMMOHEeHaTa 6aTepuje.

AKo He cayekaTe 1/Unm noyeTak NoKpeTarba NPeAyro Tpaje, pusmkyjeTe rybutak cHare, cmaryjete
MoryhHOCTU NoKpeTarba 13 APYror NoKyLlaja 1 pU3MKyjeTe Tornbere efIeKTPUYHOT OCUrypaya.
Ako HakoH Tpeher nokyLiaja MoTop Hehe Aa ce noKkpeHe, Moxe 61TK NOTpebHO fa ce naeHTUONKYje
[JoJaTHY Y3poK KBapa. IHcncTrpame he ckpaTuTi XXMBOTHU BeK 6aTepuje bycTepa.

5. 3ALWUTUTE

5.1 PeBep3Hu nonaputet 3a mogen B - D/E

AKO nonapwvTeT Huje ncnpasaH, 3By4Hn curHan he nspatn ynosopere nog cneaehym ycnosmma:
- Ako je npeocTanu HaroH y aKymynaTopy Bo3una Hajmarbe 4 V.
- Ako npekunpay (mogen B) nnn cenextop cHare (mogen D/E) Hunje akTmBupaH/NpuKbyYeH.

5.2 3awTtuTa ocurypaua
BycTep je onpemibeH enekTpuyHmum ocurypadem. OH MOXe fla ce UCTOMM HAaKOH KpaTKor Croja nnn
npeAyror NokyLlaja nokpeTara, Ha Npumep. Metoge KOHTponMcaka ocurypaya:
- AKo ce ocurypauy ncTonu, BONTMeTap He ofCTyna Kafja NpuTUCHeTe TacTep.
- Mogen 6yctepa A - C: iamepuTe HanoH y WwWtunasbKama. 0 BONTU = CTOM/bEHW OCUrypau.
- Mogen 6yctepa D/E: Ako ce ocurypay nctonvo, nnasa LED agnopa ncnog ocurypaya ce He
nanv NPUTUCKOM Ha TacTep BOATMETpPa.

3a 3ameHy ocurypaya ofBPHUTE BUjKE U YKIIOHUTE UCTOM/bEHW OCUrypay. 3ameHnTe ra HOBUM
ocurypayem Tako WTo hete BOAUTY padyHa Aa NPaBUIHO NPUYBPCTUATE BUjKE.

Kaga 3ameHunTe ocurypad, BoAuTe padyHa fa ocurypad yBek Oyae eKBMBasieHTaH MpPBOOGUTHOM
ocurypauy.

HAMOMEHA: 3a mogene A-B-C ocurypau ce Hanasm yHyTap jeauHuue. 3a 3ameHy ocurypayva tpeba
OTBOPUTY 3afikby MIIOYY.

6. PELUABAKE MPOBJIEMA

Mpo6nem Moryhn y3pok Peweme

MpoBepuTe fa N je Now NPUKIbyYaK Ha
aKyMynaTop v oKBup. Bogute pauyHa pa
Cy NPVKIbYYHE TauKe umcTe.

LTmnnamke HUcy gobpo
NPVIKIbyYeHe Ha akyMymnaTop.

MpoBepuTe CTaTyC HaMyHEHOCTN
6aTepuje NPUTUCKOM Ha TacTep

byctep He moxe BaTepuja 6yctepa Huje
[ NOKpeHe MOj HanyrbeHa BonTmeTpa byctepa. OBae Mopa fa ce
ayTomo6un Ha ’ npuKasyje HanoH of Hajmarbe 12,8V
Kabnose. (6,4V 3a byctep op 6 V).

AKymynaTtop Bo3una Heka kBannoukoBaHu cepaucep

je HencnpaBaH. nposepu akymynaTtop.

Ocurypau ce ncronwuo. 3ameHuTe eneKkTPNYHM OCUrypau.
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Hema cTpyje Ha MpeXxHOM
Hanajary Ha Koje cTe
NPUK/BYUYNIN MyHay.

[poBepuTe yTKay MpexkHOr Hanajama.

Jlow enekTpnyHn
Byctep Buwe Hehe | npukmbyuak.
[a ce nyHu.

MpoBepuTe enekTpPUYHM Kabn nyraya 3a
nabasu yTrKau.

I'Iyl-baq BuLlE HE paan.

KoHTaKTupajTe Baller npenpogasLa.

Bbatepuja je cyndupaHa,
oTeKna unv HemcnpaeHa
1 Buwe Hehe fa ce nyHu.

KoHTakTupajTe Baler npenpoaasLa.

AKo nmaTe fpyra nuTara uny Npobsiem, MONIMMO KOHTaKT/pajTe Baller npenpoaasLa.

7. OAPXABAKE U CKINAQULWITEHKE

7.1 YucTute 6ycTEp MEKOM CYBOM KPMOM Mpe CKNaguwTera.
7.2 BycTep Moxe fja ce CKnagmwTt y 61no KoM nomnoxajy, 6e3 nkakse onacHocTtu 3a 6atepujy,
3aTo LWTO je y NuTamy cyBa 6aTepuja of umctor onosa. igeanHa temnepatypa je nsmehy 10 n

20°C.

7.3 Tlpe Hero wTo cKknagmwTute Gyctep, NpoBepUTE [a N1 je MOTNYHO HanykbeH. Kaga ce byctep
Ayro He KOPWUCTW 1 He MOXeTe fa ra TpajHO OCTaBUTE Ha Nykbetby, HanyHUTe ra Hajmarbe
Ha cBaka 3 mecela Tokom 48 cat nomohy NPBOOUTHOr MyHbaya. Mpe NOHOBHe yroTpebe
6ycTepa, NpoBepUTe Aa N1 je HanoH Hajmare 12,8 V.

EnekTpuuHe npowusBofe He Tpeba oanaratv ca KyhHum npowvsBoguma. YnotpebrbeHu
€IeKTPUYHN NPOU3BOAY MOPajy fa Ce CaKymbajy 1 OANaXy Ha MecTIMa 3a CaKyrnbarbe
npeasmheHnm 3a oBy cBpxy. ObpaTuTe ce Baluyim NOKaaHUM OpraHmMa Unv 3acTynHUKY

. 3a CaBeTe OKO peuunknnpama.
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SV - Svenska - Bruksanvisning
Ladda starthjilpen direkt efter képet, efter varje anvindning och sa ofta som méjligt. Det
rekommenderas att |ata starthjdlpen vara kontinuerligt ansluten till den automatiska laddaren.

1. VARNING - SAKERHETSINSTRUKTIONER

Las anvisningarna fore anvandning. Spara dessa anvisningar for framtida
referens. Denna bruksanvisning beskriver hur man anvinder apparaten pa ett
sakertocheffektivt satt. Lds ochfoljdessaanvisningaroch sdakerhetsriktlinjer
noggrant. Underlatenhet att géra detta kan leda till allvarliga skador eller
doédsfall.

Las, forsta och félj alla anvisningar fér batteriet, fordonet och all utrustning
som anvinds. Respektera varningssymbolerna pa batteriet och motorn.

Exponera inte apparaten for regn, sno, fukt eller damm.

o W

VARNING! Explosiva gaser. Undvik Iagor och gnistor. Se till att ventilationen &r
tillracklig under laddning/anvéandning.

IS

Fara fér elchock.

Fara for brand.

Fara for farliga material.

Bar skyddsklader; kompletta ©6gon- och kroppsskydd, inklusive
skyddsglasdgon.

1.1 Forvaras oatkomligt for barn.

1.2 Apparaten &r inte avsedd att anvandas av personer (inklusive barn) med nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental férmaga eller brist pa erfarenhet och kunskap, savida de inte
6vervakas eller har fatt instruktioner.

1.3 Barn ska hallas under uppsikt sa att de inte leker med apparaten.

1.4 Rengéring och anvandarunderhall far inte utféras av barn utan évervakning av en vuxen.

1.5 Anvind den inte med icke-uppladdningsbara batterier.

1.6 Anvinddeniett torrt och vilventilerat utrymme pa ett sikert avstand fran vitskor.

1.7 Anvéand endast tillbehor som rekommenderas av tillverkaren.

1.8 Anvind inte apparaten med skadade in- eller utgangskablar.

1.9 Oppna eller plocka inte isir apparaten. Ta den till en kvalificerad serviceperson nir
service eller reparation maste utforas.

1.10 Anvind inte apparaten om den har fatt ett kraftigt slag, tappats i golvet eller skadats pa
annat satt.

1.11 Stick inte fingrar eller hander inuti apparaten.

1.12 Placera aldrig apparaten ovanpa batteriet nar den anvands.

1.13 Forsok inte att starta ett skadat batteri.

1.14 Starta aldrig ett fruset batteri. Lt inte apparatens batteri frysa.

1.15 Anslut aldrig apparaten till ett batteri eller en startapparat som ar kortsluten.

1.16 Anvind inte apparaten for att starta ett fordon medan det interna batteriet laddas.

1.17 Se till att inga smycken kommer i ndrheten av apparaten. Ta av personliga metallforemal
sasom ringar, armband, halsband och klockor nir du arbetar med ett blybatteri. Ett

B>
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blysyrabatteri kan producera en kortslutningsstrom som ar tillrdckligt stark for att
svetsa fast en ring eller liknande pa metall, vilket orsakar en allvarlig brannskada.

1.18 Hall apparaten pa ett sidkert avstand fran verktyg. Var sérskilt uppmarksam pa att ett
metallverktyg inte tappas pa batteriet. Det kan orsaka gnista eller kortsluta batteriet
eller andra elektriska delar, vilket kan orsaka en explosion.

1.19 L&t aldrig klimmorna komma i kontakt med varandra eller med samma metallstycke.

1.20 Se till att det finns en andra person som kan hjalpa dig om det skulle behdvas nar du
arbetar i ndrheten av blysyrabatterier.

1.21 Om batterisyra kommer i kontakt med din hud eller klider, skélj omedelbart omradet
med vatten i minst 30 minuter. Om syra kommer in i 6gonen, skolj omedelbart 6gonen
med rinnande vatten i minst 10 minuter och sk omedelbart ldkarvard.

1.22 Om batterisyra sviljs av misstag, framkalla inte krikning. S6k omedelbart Iikarvard.

1.23 Faststéll batteriets spanning genom att se fordonets dgarhandbok och se till att
apparatens utgaende spanning ar korrekt.

1.24 Placera utgangskablarna sa att de inte skadas av motorhuven, dérren och rorliga eller
heta motordelar. Om det dr nédvandigt att stinga motorhuven under startprocessen, se
till att motorhuven inte kommer i kontakt med batteriklimmornas metalldel eller skadar
kablarnas isolering.

1.25 Batteripolen som inte ar ansluten till chassit ska anslutas férst. Den andra anslutningen
ska goras till chassit, pa ett sdkert avstand fran batteriet och bransleledningen.

1.26 Se anvisningarna for rengéring och anviandarunderhall.

Yiterligare sakerhetsanvisningar for AC/DC-laddare:

Anslut och koppla fran laddningsanslutningarna forst efter att du har kopplat
bort apparaten fran elnatet.

1.27 Om nétsladden ar skadad méste den bytas ut av tillverkaren, dess servicerepresentant
eller personer med liknande behérighet for att undvika fara.

1.28 Efter laddningen ska batteriladdaren kopplas fran elniatet. Ta sedan bort
chassianslutningen och sedan batterianslutningen.

2. ALLMAN INFORMATION
2.1 Beskrivning
Beroende pa modell - Se sidan 2-3-4:

1. Voltmeter 9. Sakring 16 A
2. Tryckknapp for voltmeter 10. Cigarettindarens uttag 12V
3.  Cigarettédndarens laddningsport och | 11. Vailjare - stromanslutning
uttag
5-polig laddningskontakt 12. Kontakt12V
Brytare - stromanslutning 13. Kontakt 24V
Nyckel for brytare 14, Reservstromsakring

Summer - larm fér omkastad polaritet | 15. Hjalpkontakt

® N |o |0 s

Stromsakring
(200 A, 300 A eller 500 A)

2.2 Voltmeter
Tryck pa tryckknappen for att visa starthjalpens laddningsniva.
En halvtimme efter att laddaren har kopplats bort fran starthjalpen, maste voltmeternindikera
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en spanning som ar hégre &n eller lika med 12,8 V for full laddning (6,4 V fér starthjélpen 6 V).
3. LADDA STARTHJALPEN

Starthjélpens effektivitet forbattras och livslangd forlangs om dess batteri laddas enligt
instruktionerna i denna bruksanvisning. Vanta ALDRIG tills starthjalpen ar helt urladdad innan
du laddar denigen.

Starthjilpen ska alltid vara pa laddning nér den inte anvinds. Anledningen till detta &r att
under 12,4 V borjar startbatteriet att sulfatera och forlora prestanda. Ju ldgre spanning och
ju langre tid som batteriet &r i ett urladdat tillstdnd, desto djupare blir sulfateringen. Nar de
inte anvinds far starthjilpens batteri aldrig sjunka under 12,4 V (god laddning = 13 V). For en
starthjalp pa 6 V far batteriet aldrig sjunka under 6,2 V (god laddning = 6,5 V).

Anvind endast den medfdljande laddaren fér att ladda starthjilpen. Ladda ALDRIG
starthjélpen pa en icke-automatisk verkstadsladdare eller pa en automatisk laddare instélld
pa "snabbladdning" eller "boost". Du riskerar att 6verladda starthjilpen och vid hégre laddning
4n 14,7 V (7,3 V fér en starthjilp pa 6 V) kan vitgas bildas inuti batterierna, vilket resulterar i
risk for explosion.

3.1 Starthjilp modell A - B: med laddare AC/DC

En AC/DC-laddare féljer med starthjidlpen. Anslut laddaren till elndtet och anslut sedan
laddaren till starthjdlpen via starthjilpens cigarettdndare. Vi rekommenderar starkt att
du lamnar starthjidlpen kontinuerligt ansluten till laddaren for att bibehalla en korrekt
laddningsniva.

For anvisningar och teknisk information, se bruksanvisningen som fdljer med laddaren.

3.2 Starthjilp modell A - B: via cigarettindarkabel DC/DC 12 V

Starthjalpen pa 12 V kan laddas nér den &r ansluten till fordonets 12 V cigarettindaruttag
(fordons motor i drift). Det &r viktigt att fordonets generator fungerar korrekt. Spanningen vid
cigarettindaruttaget maste vara 14 till 14,4 V.

Obs! Boostern kan vara kontinuerligt ansluten till cigarettédndaruttaget mellan
anvandningstillfdllena. Det rekommenderas dock att koppla fran starthjilpen om fordonet
inte anvinds pé flera dagar (for att férhindra att starthjilpen laddas ur) eller installera en diod
pa laddningskretsen.

3.3 Starthjilp modell C - D/E: med AC dockningsstation for verkstad

Levereras med en AC/DC-laddare. For att ladda starthjélpen &r det bara att satta tillbaka den
(C) eller ansluta den (D/E) till sin dockningsstation. Det rekommenderas att ladda starthjalpen
kontinuerligt.

For anvisningar och teknisk information, se bruksanvisningen som foljer med laddaren.

3.4 Starthjilp modell C: med DC-dockningsstation fér fordon

Utvecklad fér att anslutas till batteripolerna pa ett 12 V bargningsfordon. For att ladda
starthjdlpen ar det bara att sitta tillbaka den i dess dockningsstation. Fér en valladdad
starthjdlp maste spanningen vara mellan 14 och 14,4 V, motorn ska ga pa ca 2 000 rpm.

Anslutning pa fordonet:

- Anslut den svarta kabeln till minuspolen pa batteriet (eller jord).
- Anslut den réda kabeln till pluspolen pa batteriet.

Anviénd vid behov kabelskorna som medlevereras fér detta andamal.

En sékring pa 15 eller 20 A kan monteras pa stationskretsen. En enkelriktad diod som sitter
installerad pa dockningsstationen ser till att starthjilpen inte laddas ur mot fordonet.

En gron lysdiod sitter monterad pa dockningsstationens ovansida for att indikera att
starthjilpen laddas -> visar att anslutningen till fordonet &r korrekt.

4. DRIFTSINSTRUKTIONER
4.1 Startafordonet
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SIa AV tindningen och alla elektriska apparater (virme, belysning o.s.v.) innan du anvinder
boostern.

Kontrollera féorst om minuspolen ar ansluten/jordad till chassit. Om inte, kontakta din
aterforsiljare.

4,1.1 Starthjilp modell A-C
1. Anslut starthjalpen: Anslut den réda klamman (+) till batteriets pluspol (+) och anslut
sedan den bla/svarta klamman (-) till fordonets jord/chassi (en tung metalldel av ramen
eller motorblocket). Anslut inte till férgasaren eller brénsleledningarna).
2. Starta motorn: Forsok att starta i hogst 8-10 sekunder. Vinta sedan 3 minuter innan
du goér ett andra forsok.
3. Koppla fran klammorna: N&r motorn har startat, koppla férst frdn den bla/svarta (-)
kldmman och sedan den réda (+) klamman.
4, Forvaring: Satttillbakautgangskablarnaochklimmornaideras hallare pa starthjélpen.
5. Uppladdning: Efter anvandning ska starthjélpen laddas upp igen!

4.1.2 Starthjilp modell B med brytare och summer
1. Nyckelnibrytaren maste kopplas fran innan klammorna ansluts!
2. Anslut starthjalpen: Anslut den réda klamman (+) till batteriets pluspol (+) och anslut
sedan den bla/svarta klaimman (-) till fordonets jord/chassi (en tung metalldel av ramen
eller motorblocket). Anslut inte till férgasaren eller brénsleledningarna).
3. Anslut strémmen: Om larmet for omvénd polaritet inte utléses; sétt in nyckeln i
brytaren och vrid den. Fran denna stund finns det strém pa klammorna.
4, Starta motorn: Forsok att starta i hogst 8-10 sekunder. Vanta sedan 3 minuter innan
du gor ett andra forsok.
5. Koppla frdn klammorna: Nir motorn har startat, koppla fran den bld/svarta (-)
klamman.
6. Koppla fran strommen: Vrid nyckeln och ta ur den fran brytaren. Koppla sedan fran
den réda klamman (+).
7. Forvaring: Satttillbakautgangskablarna ochklaimmornaideras hallare pa starthjalpen.
8. Uppladdning: Efter anvandning ska starthjalpen laddas upp igen!

Varning! Om brytaren kopplas ur medan motorn &r igdng (utan att férst koppla fran den bla/
svarta klamman), bildas en gnista som kan leda till Iangvariga skador pa anslutningarna och
leda till effektbortfall och férkorta brytarens livslangd.

4.1.1 Starthjilp modell D/E
1. Stromvaljaren maste vara frankopplad!
2. Anslut starthjalpen: Anslut den roda klamman (+) till batteriets pluspol (+) och anslut
sedan den bla/svarta klamman (-) till fordonets jord/chassi (en tung metalldel av ramen
eller motorblocket). Anslut inte till forgasaren eller brénsleledningarna).
3. Anslutning till spdnningen/strommen: Om larmet for omvéand polaritet inte utloses;
anslut strémviljaren till spanningskontakten. Fran denna stund finns det strém pa
klammorna.
4. Starta motorn: Forsok att starta i hégst 8-10 sekunder. Vanta sedan 3 minuter innan
du goér ett andra forsok.
5. Koppla fran klimmorna: Nar motorn har startat, koppla forst fran den bla/svarta (-)
kldmman och sedan den réda (+) klamman.
6. Koppla frdn  spanningen/strommen: Koppla fran stromviljaren fran
spanningskontakten
7. Forvaring: Satttillbaka utgangskablarna och klimmornaideras hallare pa starthjilpen.
8. Uppladdning: Efter anvandning ska starthjalpen laddas upp igen!

4.2 Hjilpkontakt for modellerna D/E eller tillval
Hjélpkontakten gor det mojligt att ansluta en kabel med en specialkontakt for att starta ett
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fordon utrustat med samma kontakt istéllet fér att anvinda klimmorna péa starthjilpen for
anslutning.

4.3 Startforsok
Nar du anvander starthjilpen for att starta en motor, avbryt startférsoket efter 8-10 sekunder
och vanta i 3 minuter innan du gor ett andra forsok. Tre skal till detta:

- For att |ata spanningen i starthjilpens batterier laddas upp igen.

- For att lata gaser bildas pa nytt inuti batteriet.

- For att |ata batteriets invindiga komponenter svalna.

Om du inte vantar och/eller startférséket ar alltfor 1angt, minskas kraften, startmajligheterna
forsamras vid andra forsoket och sékringen riskerar att brinna.

Om motorn inte startar efter det 3:e forsoket, kan det vara nédvandigt att finna orsaken till
haveriet. Att forsoka alltfor manga ganger férkortar livslangden fér starthjilpens batteri.

5. SKYDD
5.1 Kasta om polariteten for modell B - D/E
Om polariteten &r felaktig, aktiveras en varningssignal under foljande férhallanden:
- Omdenresterande spanningen i fordonets batteri a&r minst 4 V.
- Om brytaren (modell B) eller stromvaéljaren (modell D/E) inte &r inkopplad/ansluten.

5.2 Sikringsskydd
Starthjalpen drutrustad med en stromséakring. Den kan brinna tillexempel efter en kortslutning
eller ett alltfér Iangt startforsdk. Hur man kontrollerar sékringen:
- Om s#kringen har brunnit, avviker inte voltmetern nir du trycker pé tryckknappen.
- Starthjalp modell A - C: Mat spanningen vid klAimmorna. 0 volt = brunnen sakring.
- Starthjalp modell D/E: Om sakringen brunnit, tinds inte den bl lampan under sékringen
nér du trycker pa voltmeterns tryckknapp.

For att byta ut sdkringen, skruva loss skruvarna och ta bort sdkringen som har brunnit. Byt ut
den mot en ny sékring och se till att du drar at skruvarna korrekt.

Nér du byter sakring, se till att sdkringen alltid motsvarar originalsakringen.

OBS: Fér modellerna A-B-C sitter sdkringen inuti enheten. Fér att byta ut sidkringen maste den
bakre platen 6ppnas.

6. FELSOKNING

Problem Méjlig orsak Lésning

Kontrollera om det forekommer
Kldmmorna ar daligt anslutna till | dalig anslutning till batteri och ram.

batteriet. Se till att anslutningspunkterna ar
rena.
Kontrollera batteriets
Starthjalpen kan laddningsstatus genom att trycka
inte anvéndas Starthjalpens batteri &r inte pa voltmeterns tryckknapp pa
som starthjélp for | jaddat. starthjilpen. Denna ska indikera en
din bil. spanning pd minst 12,8 V (6,4 V for

en starthjalp pa 6 v).

Lat en kvalificerad servicepersonal

Fordonets batteri dr defekt. kontrollera batteriet.

Sakringen har brunnit. Byt ut stromsakringen.
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Det finns ingen strém i
natkontakten dar du har anslutit | Kontrollera nidtkontakten.

laddaren.
Dalig elanslutning Kontrollera om kontakten sitter I16s

Starthjélpen ’ pa laddarens natsladd.

laddas inte langre. .
Laddaren fungerar inte langre. Kontakta din aterforsaljare.
Batteriet ar sulfaterat, svullet
eller daligt och tar inte langre Kontakta din aterforsiljare.
laddning.

Om du har andra fragor eller vid problem; kontakta din aterforsiljare.

7. UNDERHALL OCH FORVARING

7.1 Rengor starthjdlpen med en mjuk och torr trasa fore forvaring.

7.2 Starthjilpen kan forvaras i valfri position utan fara for batteriet, eftersom det ar ett
torrbatteri, rent bly. Den idealiska temperaturen &r mellan 10 och 20 °C.

7.3 Innan du lagger undan starthjalpen, kontrollera om den ar fullstindigt laddad. Nar
starthjilpen inte anvdnds under en lingre tid och du inte kan lIdmna den péa laddning
kontinuerligt, ladda den minst var tredje manad under 48 timmar med originalladdaren.
Kontrollera att spanningen dr minst 12,8 V innan du anvénder starthjélpen igen,

Elprodukter ska inte kasseras tillsammans med hushéllsprodukter. Begagnade
elprodukter ska samlas in separat och kasseras pa insamlingsstillen for detta
mmmm Sndamal. Kontaktadinalokala myndigheter eller aterforséljare for rad om atervinning.

-168 -




TR - Tiirkge - Kullanim talimatlan
Takviye cihazini satin aldiktan hemen sonra, her kullanimdan sonra ve miimkiin oldugunca
sik sarj edin. Takviye cihazinin siirekli olarak otomatik sarj cihazina bagh birakilmasi 6nemle

tavsiye edilir.

1. DIiKKAT -

GUVENLIK TALIMATLARI

Kullanmadan 6nce talimatlari okuyun. Bu talimatlari ileride referans olarak
kullanmak igin saklayin. Bu kilavuz, cihazin giivenli ve etkili bir sekilde nasil
kullanilacagini agiklar. Liitfen bu talimatlan ve giivenlik kilavuzunu dikkatlice
okuyun ve uygulayin. Aksi taktirde ciddi yaralanmalar veya 6liim meydana
gelebilir.

Akiiniin, aracin ve kullanilan herhangi bir ekipmanin tiim talimatlarini okuyun,
anlayin ve uygulayin. Akii ve motor lizerindeki uyari isaretlerini inceleyin.

Yagmur, kar, nem veya toza maruz birakmayin.

UYARI: Patlayici gaz barindirir. Alev ve kivilcimdan uzak tutun. Sarj veya
kullanim sirasinda yeterli havalandirma saglayin.

Elektrik garpma tehlikesi.

Yangin tehlikesi.

S A

Zararh madde tehlikesi.

©0

Emniyet gozliikleri dahil, gozler ve viicudun tamami igin koruma saglayan
koruyucu giysiler giyin.

1.1 Gocuklarin erisemeyecegi yerlerde saklayin.

1.2 Cihaz, fiziksel, duyusal veya zihinsel kabiliyetleri diisiik olan veya cihazla ilgili yeterli
deneyim ve bilgisi olmayan kisiler (cocuklar dahil) tarafindan, gézetim altinda olmadik¢a
veya kendilerine talimat verilmedikge kullaniimamalidir.

1.3 Gocuklarin cihazla oynamamalarina dikkat edilmelidir.

1.4 Temizlik ve kullanici bakimi gézetim altinda olmayan ¢ocuklar tarafindan yapilmamalidir.

1.5 S$arj edilemeyen akiilerle kullanmayin.

1.6 Sivilardan uzakta, kuru ve iyi havalandirilan bir yerde kullanin.

1.7 Yalnizca iiretici tarafindan dnerilen eklentileri kullanin.

1.8 Giris veya cikis kablolari hasarliysa cihazi kullanmayin.

1.9 Servis veya onarim gerektiginde cihazi agmayin veya pargalarina ayirmayin, yetkili bir
servis personeline gotiiriin.

1.10 Cihaz, sert bir darbe almisg, diismiis veya baska sekilde hasar gormiisse cihazi kullanmayin.

1.11 Cihazin igine parmaklarinizi veya ellerinizi sokmayin.

1.12 Cihazi kullanirken asla akiiniin iizerine koymayin.

1.13 Hasarli bir akilyii galistirmaya galismayin.

1.14 Donmus bir akiiyii asla galistirmayin. Cihazin dahili akiisiiniin donmasina izin vermeyin.

1.15 Cihazi asla kisa devre yapmis bir akiiye veya mars motoruna baglamayin.

1.16 Dahili akiiyii sarj ederken cihazi bir araci takviye ile galistirmak igin kullanmayin.

1.17 Takilardan uzak tutun. Kursun asitli akiiyii kullanirken yiiziik, bilezik, kolye ve saat gibi
kisisel metal takilan gikarin Kursun asitli akiiler, yiiziik veya benzeri nesneleri metale
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kaynaklamaya yetecek derecede yiiksek kisa devre akimi iireterek ciddi yaniklara neden
olabilir.

1.18 Alet edevattan uzak tutun. Akiiniin lizerine metal bir alet diisiirmemeye ¢ok dikkat edin.
Aksi taktirde akii veya diger elektrikli pargalarda kivilcim veya kisa devre olabilir ve bu da
patlamaya neden olabilir.

1.19 Kelepgelerin birbirine veya ayni metal pargasina temas etmesine asla izin vermeyin.

1.20 Kursun asitli akiiniin yakininda galisirken acil bir durumda yardim etmesi igin yaninizda
birinin olmasina dikkat edin.

1.21 Akii asidi cildinize veya giysinize temas ederse bu bolgeyi derhal en az 30 dakika siireyle
bol suyla yikayin. Asit goziiniize temas ederse gézlerinizi en az 10 dakika bol suyla yikayin
ve hemen doktora basvurun.

1.22 Akii asidini yanhislikla yutarsaniz geri kusmayin. Derhal doktora basvurun.

1.23 Arag kullanim kilavuzuna bakarak akii voltajini belirleyin ve cihazin gikis voltajinin dogru
oldugundan emin olun.

1.24 Kaput, kapi ve hareketli veya sicak motor parcalarinin zarar gérme riskini azaltmak
icin ¢ikis kablolarini diizgiin takin. Takviye akiiyle galistirirken kaputun kapatilmasi
gerekiyorsa, kaputun akii kelepgelerinin metal kismina temas etmemesine veya
kablolarin yalitimini kesmemesine dikkat edin.

1.25 ilk olarak sasiye bagl olmayan akii kutup basi baglanmalidir. Diger baglanti da akii ve yakit
hattindan uzaktaki sasiye yapiimalidir.

1.26 Temizlik ve bakim igin talimatlara bakin.

AC/DC sarj cihazi icin ek glivenlik talimatlari:

Sarj baglantilarini (kelepge, halka, cakmak fisi...) sadece cihazi ana gii¢
kaynagindan ayirdiktan sonra takin veya ¢ikarin.

1.27 Destek kablosu hasar gordiigiinde, tehlikeyi dnlemek icin iiretici, teknik servis veya
benzer nitelikli kisiler tarafindan degistirilmelidir.

1.28 Sarj isleminden sonra akii sarj cihazini ana gii¢ kaynagindan ¢ikarin. Ardindan sasi ve akii
baglantisini gikarin.

2. GENEL BILGILER

2.1 Tanim

Modelin takibi - Bkz. sayfa 2-3-4:
1. Voltmetre 9. Sigortal6 A
2. Voltmetre icin basma diigmesi 10. Gakmak cikisi 12V
3. Gakmak sarj portu ve priz 11. Selektor - giic baglantisi
4, 5 kutuplu sarj fisi 12. Konektor12V
5. Anahtar - gii¢ baglantisi 13. Konektor 24V
6.  Anahtarigin Tus 14. Yedek giig sigortasi
7. Buzzer - ters kutup alarmi 15. Yardimci konektor
8. Giig sigortasi

(200 A, 300 A veya 500 A)

2.2 Voltmetre

Takviye cihazinin sarj seviyesini gostermek i¢in basma butonuna basin.

Sarj cihazini takviye cihazindan ayirdiktan yarim saat sonra, voltmetre tam sarj igin 12,8 V'a
esit veya daha yiiksek bir voltaj géstermelidir (6V takviye cihazii¢in 6,4 V).
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3. TAKVIYE CIHAZINI YENIDEN SAR) ETME

Bu kilavuzda agiklanan talimatlar izleyerek Takviye cihazi akiisiinii sarj etmek, verimliligini ve
kullanim émriinii artirir! Yeniden sarj etmeden énce takviye cihazinin tamamen bosalmasini
ASLA beklemeyin.

Takviye cihazi, kullanim arasinda zorunlu olarak siirekli sarj edilmelidir. Giinkii 12,4 Volt'un
altinda takviye cihazi akiisii siilfatlagsmaya baglayacak ve performansini kaybedecektir.

Voltaj ne kadar diisiik ve desarj durumunda gegirilen siire ne kadar uzun olursa, siilfatlasma o
kadar derin olur.

Kullanilmadiginda, 12 V takviye cihazi akii asla 12,4 V'un altina diismemelidir (iyi sarj edilmis =
13 V). 6 V'luk bir takviye cihazi igin akii asla 6,2 V'un altina diismemelidir (iyi sarj cihazi = 6,5 V).

Takviye cihazini sarj etmek igin yalnizca verilen orijinal sarj cihazini kullanin. Takviye cihazini ASLA
otomatik olmayan bir garaj sarj cihazinda veya "hizli sarj" veya "takviye" konumuna ayarlanmis bir
otomatik sarj cihazinda sarj etmeyin. Takviye cihazini agiri sarj etme riskiniz vardir ve 14,7 V'tan
(6 V takviye cihaziigin 7,3 V) daha yiiksek olursa, akiilerin iginde hidrojen olusabilir ve bu da patlama
riskine neden olabilir.

3.1 Takviye cihazi model A - B: AC/DC sarj cihaziile

Takviye cihaziile birlikte bir AC/DC sarj cihazi verilir. $arj cihazini elektrik sebekesine baglayin,
ardindan gakmak fisi lizerinden sarj cihazini takviye cihazina baglayin. Dogru sarj seviyesini
korumak igin takviye cihazini siirekli olarak sarj cihazina bagh birakmanizi 6nemle tavsiye
ederiz.

Talimatlar ve teknik bilgiler igin liitfen sarj cihaziyla birlikte verilen kullanim kilavuzuna bakin.

3.2 Takviye cihazi model A - B: DC/DC 12 V gakmak kablosu iizerinden

12 V takviye cihazi, aracin 12 V'luk cakmak soketine bagliyken (arag¢ motoru calisirken) sarj
edilebilir. Aracin alternatoriiniin diizgiin ¢alisiyor olmasi gok dnemlidir. Cakmak soketindeki
voltaj 14 ila 14,4 V olmalidir.

Not: Takviye cihazi, kullanimlar arasinda gcakmak soketinde siirekli olarak bagh kalabilir. Ancak,
arag birkag giin kullanilmayacaksa (takviye cihazinin bosalmasini 6nlemek igin) takviye cihazinin
cikarilmasi veya sarj devresine bir diyot takilmasi dnerilir.

3.3 Takviye cihazi model C - D/E: atélye i¢in AC yerlestirme istasyonlu

AC/DC sarj cihazi ile birlikte verilir. Takviye cihazini geri takmak (C) veya yerlestirme
istasyonuna baglamak (D/E) sarj edilmesini saglar. ideal olarak, takviye cihazi siirekli olarak
sarj edilmelidir.

Talimatlar ve teknik bilgiler igin liitfen sarj cihaziyla birlikte verilen kullanim kilavuzuna bakin.

3.4 Takviye cihazi model C: arac igin DC yerlestirme istasyonlu
Bir12Vkurtarmaaracininakiikutup baslarinabaglanmak iizere gelistirilmistir. Takviye cihazinin
yerlestirme istasyonuna geri takilmasi sarj edilmesini saglar. iyi sarj edilmis bir takviye cihazi
icin voltaj 14 ila 14,4 V arasinda olmalidir, motor yaklasik 2000 rpm’de calismalidir.

Arag lizerindeki baglanti:

- Siyah kabloyu akiiniin negatif kutup basina (veya topraga) baglayin.
- Kirmizi kabloyu akiiniin pozitif kutup basina baglayin.

Bunun igin gerekirse bu amacla tedarik edilen kablo pabuglarini kullanin.

istasyon devresine 15 veya 20Alik bir sigorta monte edilebilir. Yerlestirme istasyonuna monte
edilen tek yonlii bir diyot, takviye cihazinin araca dogru bosalmasini nler.

Yerlestirme istasyonunun list kismina yesil bir LED monte edilmistir ve takviye cihazinin yeniden
sarj edildigini gésterir -> aracin akiisiine iyi baglanti oldugunu gésterir.
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4. CALISTIRMA TALIMATLARI

4.1 Bir tasiti cahigtirmak igin

Takviye cihazini kullanmadan énce marsi ve biitiin elektrikli aletleri (1sitici, 1siklandirma...)
KAPATIN.

Once eksi kutbun sasiye bagli/topraklanmis olup olmadigini kontrol edin. Degilse saticinizla
iletisime gegin.

4.1.1 Takviye cihazimodel A-C
1. Takviye cihazini baglayin: Kirmizi kelepgeyi (+) akiiniin arti kutbuna (+) baglayin,
ardindan mavi/siyah kelepgeyi (-) topraga/aracin sasisine (cergceve veya motor blogunun
agir bir metal pargasina) baglayin. (Karbiiratére veya yakit borusuna baglamayin).
2. Motoru galistirin: En fazla 8-10 saniye boyunca, ardindan ikinci bir denemeden énce 3
dakika bekleyin.
3. Kelepgelerin baglantisinin kesilmesi: Motoru calistirdiktan sonra, mavi/siyah (-)
kelepgeyi ve ardindan kirmizi (+) kelepgeyi ayirin.
4. Saklama: Cikis kablolarini ve kelepgeleri takviye cihazindaki destek yuvalarina geri
takin.
5. Yeniden sarj etme: Kullanimdan sonra takviye cihazini hemen sarj edin!

4.1.2 Anahtar ve Sesli ikaz Ozellikli Takviye cihazi model B
1. Kelepgeleribaglamadan 6nce Anahtarin baglantisi kesilmelidir!
2. Takviye cihazini baglayin: Kirmizi kelepgeyi (+) akiiniin arti kutbuna (+) baglayin,
ardindan mavi/siyah kelepgeyi (-) topraga/aracin sasisine (gerceve veya motor blogunun
agir bir metal parcasina) baglayin. (Karbiiratére veya yakit borusuna baglamayin).
3. Akimi devreye sokun: Ters kutup alarmi galmazsa; anahtariigine yerlestirin ve gevirin.
Bu andan itibaren kelepgeler lizerinde akim vardir.
4. Motoru galistirin: En fazla 8-10 saniye boyunca, ardindan ikinci bir denemeden énce 3
dakika bekleyin.
5. Kelepgelerin baglantisinin kesilmesi: Motoru calistirdiktan sonra, mavi/siyah (-)
kelepgeyi ayirin.
6. Akimi devre disi birakin: Anahtari gevirin ve gikarin, ardindan kirmizi kelepgeyi (+)
ayirin,
7. Saklama: Cikis kablolarini ve kelepgeleri takviye cihazindaki destek yuvalarina geri
takin.
8. Yeniden sarj etme: Kullanimdan sonra takviye cihazini hemen sarj edin!

Uyari: Motor galisirken anahtarin baglantisi kesilirse (6nce mavi/siyah kelepgeyi ayirmadan), bir
kivilcim olusacak ve bu da baglantilarin uzun vadede zarar gérmesine, gii¢ kaybina ve anahtarin
omriinii erken tamamlamasina yol agabilecektir.

4.1.1 Takviye cihazi model D/E
1. Gig segicinin baglantisi kesilmelidir!
2. Takviye cihazini baglayin: Kirmizi kelepgeyi (+) akiiniin arti kutbuna (+) baglayin,
ardindan mavi/siyah kelepgeyi (-) topraga/aracin sasisine (cergceve veya motor blogunun
agir bir metal pargasina) baglayin. (Karbiiratére veya yakit borusuna baglamayin).
3. Voltaj/gluc baglantisi: Ters kutup alarmi ¢almazsa; gii¢ segiciyi voltaj konektoriine
baglayin. Bu andan itibaren kelepgeler iizerinde akim vardir.
4. Motoru galistirin: En fazla 8-10 saniye boyunca, ardindan ikinci bir denemeden 6nce 3
dakika bekleyin.
5. Kelepgelerin baglantisinin kesilmesi: Motoru galistirdiktan sonra, mavi/siyah (-)
kelepgeyi ve ardindan kirmizi (+) kelepgeyi ayirin.
6. Gerilim/glic baglantisinin kesilmesi: Gui¢ segiciyi voltaj konektériinden ayirin.
7. Saklama: Gikis kablolarini ve kelepgeleri takviye cihazindaki destek yuvalarina geri
takin.
8. Yeniden sarj etme: Kullanimdan sonra takviye cihazini hemen sarj edin!
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4.2 D/E modelleri igin yardimci konektor veya opsiyonel
Yardimci konektdr, baglanti igin takviye cihazinin kelepgelerini kullanmak yerine ayni fisle
donatilmis bir araci galistirmak icin 6zel fisli bir kablonun baglanmasina olanak tanir.
4.3 Galistirma Denemesi
Motoru galistirmak igin takviye cihazini kullanirken marsa 8 -10 saniyeden fazla basmayin ve
tekrar denemeden 6nce en az 3 dakika bekleyin. Ug sebep:

- Takviye cihazi akiisiiniin voltajinin tekrar yiikselmesini saglamak igin.

- Akiiigindeki gazlarin yenilenmesine izin vermek igin.

- Akiiniin i¢ bilesenlerinin sogumasina izin vermek igin.

Beklemezseniz ve/veya galistirma denemesi gok uzun siirerse, gii¢ kaybi riskiyle karsi karsiya
kalirsiniz, ikinci denemede calistirma olanaklarinizi azaltirsiniz ve gii¢ sigortasinin erimesi
riskiyle karsi karsiya kalirsiniz.

3. denemeden sonra motor galismazsa, arizanin baska bir nedenini tespit etmek gerekebilir.
Israr etmek takviye cihazinin akii mriinii kisaltacaktir.

5. KORUMALAR

5.1 B - D/E modeliigin ters kutupluluk

Kutuplar dogru degilse, sesli ikaz asagidaki kosullar altinda bir uyari sinyali verecektir:
- Aracin akiisiinde kalan voltajen az 4 Vise.
- Anahtar (model B) veya giic segici (model D/E) devrede degilse/bagh degilse.

5.2 Sigorta korumasi
Takviye cihazi bir gii¢ sigortasi ile donatilmistir. Ornegin bir kisa devre veya gok uzun bir
calistirma denemesinin ardindan eriyebilir. Sigortayi kontrol etme yontemleri:
- Sigorta erimisse, basma diigmesine bastiginizda voltmetre sapma gostermez.
- Takviye cihazi model A - C: Kelepgelerdeki voltaji 6lgiin. O volt = erimis sigorta.
- Takviye cihazi model D/E: Sigorta erimisse, voltmetrenin basma diigmesine
basildiginda sigortanin altindaki mavi LED yanmaz.

Sigortayi degistirmek icin civatalari sékiin ve erimis sigortayi gikarin. Civatalari dogru sekilde
siktiginizdan emin olarak yeni bir sigorta ile degistirin.

Sigortayi degistirdiginizde, sigortanin her zaman orijinal sigortaya esdeger oldugundan emin
olun.

NOT: A-B-C modelleri igin sigorta iinitenin iginde bulunur. Sigortayi degistirmek igin arka
plakanin agilmasi gerekir.

6. SORUN GIDERME

Sorun Olasi neden Goézum

Akii ve sasiye zayif baglanti olup
Kelepceler akiiile iyi bir baglanti | olmadigini kontrol edin. Baglanti
kurmuyor. noktalarinin temiz oldugundan
emin olun.

Takviye cihazinin voltmetre

Takt\)/iye cihazi Takviye cihazinin akiisii sarj g:ijanuekzanstigtgrnunun sar)
arabami ) - .
calistiramiyor. edilmemistir. Enaz 12,8 V (6 V takviye cihaziigin

6,4 V) voltaj olmalidir.

Akiiyii yetkili bir servis elemanina

Aracin akiisii arizalidir. kontrol ettirin.

Sigorta erimistir. Giig sigortasini degistirin.

-173 -



Takviye cihazi
artik sarj olmuyor.

Sarj cihazini bagladiginiz sebeke
fisinde akim yoktur.

Sebeke figini kontrol edin.

Kotii elektrik baglantisi.

Sarj cihazinin gii¢ kablosunda
gevsek bir fis olup olmadigini
kontrol edin.

Sarj cihazi artik galismiyor.

Saticinizla iletisime gegin.

Ak siilfatlanmis, sismis veya
kétii durumda ve artik sarj
almiyor.

Saticinizla iletisime gegin.

Baska sorulariniz varsa veya bir sorunla karsilasirsaniz; liitfen saticinizla iletisime gegin.

7. BAKIM VE SAKLAMA
7.1 Saklamadan dnce takviye cihazini yumusak, kuru bir bezle temizleyin.

7.2 Takviye cihazi, akii igin herhangi bir tehlike olusturmadan herhangi bir konumda
saklanabilir, ¢iinkii kuru bir akiidiir, saf kursundur. ideal sicaklik 10 ila 20 °C arasindadir.

7.3 Takviye cihazini saklamadan énce tamamen sarj olup olmadigini kontrol edin. Takviye
cihazi uzun siire kullanmayacaksaniz ve siirekli sarjda birakamayacaksaniz en az 3 ayda
bir 48 saat boyunca orijinal sarj cihaziyla sarj edin. Takviye cihazini tekrar kullanmadan

dnce voltajin en az 12,8 V olup olmadigini kontrol edin.

tirtinler ayrica toplanmali ve bu amagla saglanmis olan toplama noktalarina atilmalidir.

E Elektrikli Uiriinler, ev esyalariyla birlikte bertaraf edilmemelidir. Kullanilan elektrikli

Geri doniistirme konusunda tavsiye almak igin yerel yetkililerle veya saticinizla

— gorisiin.
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